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Original Gebrauchsanleitung

AN WARNUNG

e Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Perso-
nen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wur-
den und die daraus resul-
tierenden Gefahren ver-
stehen.

e Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen.

e Reinigung und Benutzer-
wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefiihrt wer-
den.

e Alle Gerate im Aquarium
ausschalten oder den
Netzstecker ziehen, bevor
Sie in das Wasser greifen.

e Gerdt nicht verwenden,
wenn elektrische Leitun-
gen oder Gehause bescha-
digt sind.

e Eine beschadigte An-
schlussleitung kann nicht
ersetzt werden. Gerat
entsorgen.
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SICHERHEITSHINWEISE

Gerat nur anschlieRen, wenn die elektrischen Da-
ten von Gerat und Stromversorgung (ibereinstim-
men. Die Gerdtedaten befinden sich auf dem Ty-
penschild am Gerat, auf der Verpackung oder in
dieser Anleitung.

Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten
Steckdose anschlieRen.

Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schitzen.
Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder
ziehen.

Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen verlegen
und darauf achten, dass niemand dariiber fallen
kann.

Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in die-
ser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Pro-
bleme nicht beheben lassen, eine autorisierte Kun-
dendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller
kontaktieren.

Niemals technische Anderungen am Gerét vorneh-
men.

Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fiir das Ge-
rat verwenden.

Warnhinweise in dieser Anleitung

E] HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstidndnis oder
der Vorbeugung maglicher Sach- oder Umweltscha-
den dienen.

Verweise in dieser Anleitung

[JA  Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung
A.
PRODUKTBESCHREIBUNG

Dieser Filter dient dazu, das Wasser in einem Aqua-
rium zu filtern und die Wasserzirkulation aufrecht zu
erhalten. Alle Filtertypen sind Innenfilter und werden
daher innerhalb des Aquariums und getaucht aufge-
stellt.

BestimmungsgeméRe Verwendung

BioCompact 25/50, "Gerit" genannt, darf ausschlieR-
lich wie folgt verwendet werden:

o Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fiir das Gerét gelten folgende Einschrankungen:

o Nur in Rdumen und innerhalb des Aquariums ver-
wenden.

o Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke ver-
wenden.



o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmit-
teln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen
einsetzen.

GERAT ZUSAMMENBAUEN

[II HINWEIS

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filter-
materialien vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspilen, um mogliche
Verschmutzungen zu entfernen. (- Filtermedien rei-
nigen oder ersetzen)
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Die mitgelieferten Saugnapfe dienen zur Befestigung

des Gerats an einer sauberen, glatten Oberflache.

So gehen Sie vor:

DA

1. Deckel des Filterbehélters abnehmen.

2. Filterschwamm herausziehen.

3. Motorgehause abziehen.

4. Saugndpfe in Montagelocher des Filterbehalters
und des Motorgehduses mit einer Drehbewegung
hineinschieben.

5. Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.
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6. Durchfluss mit dem Durchflussregler einstellen.
— Durchfluss verringern: Durchflussregler in Rich-
tung Min bewegen.
— Durchfluss erh6hen: Durchflussregler in Rich-
tung Max bewegen.
7. Wasserverteiler aufsetzen.

BioCompact 50
So gehen Sie vor:
0B
. Deckel des Filterbehilters abnehmen.
. Schwammbhalter herausziehen.
. Filterbox herausziehen.
. Leere Kammer der Filterbox mit Filtermedium be-
fillen.
5. Saugndpfe in die Montagel6cher des Filterbehal-
ters mit einer Drehbewegung hineinschieben.
6. Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.
7. Durchfluss mit dem Durchflussregler einstellen.
— Durchfluss verringern: Durchflussregler in Rich-
tung Min bewegen.
— Durchfluss erhohen: Durchflussregler in Rich-
tung Max bewegen.
8. Wasserverteiler aufsetzen.

A wWN R
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AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN oc

o Gerat befestigen, z.B. an der Aquariumwand.

@ o Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich eine
HINWEIS Tropfschlaufe bildet!
Pumpe darf nicht trockenlaufen! o Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das
Mégliche Folge: Pumpe wird zerstort. Gerit schaltet sich sofort ein.
SchutzmaBnahme: RegelmaRig den Wasserstand im o Ausschalten: Gerit vom Netz trennen.
Aquarium kontrollieren.
STORUNGSBESEITIGUNG
Storung Ursache Abhilfe
Das Gerdt lauft nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung Uberprifen
Laufeinheit blockiert Reinigen
Wasserfluss ungentigend Regler zu weit gedreht Regler einstellen
Filtergehause oder Laufeinheit ver- Reinigen
schmutzt
Laufeinheit verschlissen Laufeinheit austauschen
Filterwirkung ungentigend Filterschwamm verschmutzt Reinigen
Filterschwamm verschlissen Ersetzen
Wirkung der Aktivkohle erschopft Aktivkohle ersetzen
ERSATZTEILE

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher und
arbeitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf un-
serer Internetseite.

www.oase-livingwater.com/ersatzteile-ia
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REINIGUNG UND WARTUNG

o Gerdt bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer
weichen Biirste reinigen.

o Reinigungs- und Austauschzyklen fir Filtermedien
wie Filterschwdmme oder Aktivkohle sind abhan-
gig von BeckengroRe und Besatz. Reinigung und
Austausch sollten daher nach Bedarf erfolgen, um
die volle Filterleistung sicherzustellen.

Filtermedien reinigen oder ersetzen

BioCompact 25

So gehen Sie vor:

A

1. Deckel des Filterbehalters abnehmen.

2. Filterschwamm herausziehen und in warmem
Wasser spiilen oder ersetzen.

BioCompact 50

So gehen Sie vor:

OE

1. Deckel des Filterbehélters abnehmen.

2. Schwammbhalter herausziehen.

3. Filterschwamm herausnehmen und in warmem
Wasser spiilen oder ersetzen.

4. Filterbox herausziehen.

5. Filterschwamm herausnehmen und in warmem
Wasser spiilen oder ersetzen.

6. Aktivkohle ersetzen.
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7. Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.

Laufeinheit ersetzen

BioCompact 25/50

So gehen Sie vor:

OF

1. Motorgehduse abziehen.

2. Laufeinheit entnehmen, reinigen oder ersetzen.

3. Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.

VERSCHLEIRTEILE

o Laufeinheit
o Filtermedien
o Saugndpfe

ENTSORGUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden!
Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerét vorher durch Abschnei-
den der Kabel unbrauchbar.

GARANTIE

Die OASE GmbH tbernimmt fiir dieses von Ihnen er-
worbene OASE-Gerat eine Herstellergarantie gemaR
den nachstehenden Garantiebedingungen von 36 Mo-
naten. Der Lauf der Garantiefrist beginnt mit dem
erstmaligen Kauf beim OASE-Fachhéndler. Bei einem
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Weiterverkauf beginnt die Garantiefrist daher nicht
von Neuem zu laufen. Durch Garantieleistungen wird
die Garantiezeit weder verlangert noch erneuert. lhre
gesetzlichen Rechte als Kaufer insbesondere aus der
Gewahrleistung bestehen weiter und werden durch
diese Garantie nicht eingeschrankt.
Garantiebedingungen

Die OASE GmbH gewahrt eine Garantie fiir einwand-
freie, dem Zweck entsprechende Beschaffenheit und
Verarbeitung, fachgerechten Zusammenbau und ord-
nungsgemaRe Funktionsfahigkeit. Die Garantielei-
stung bezieht sich nach unserer Wahl auf die unent-
geltliche Reparatur bzw. die kostenlose Lieferung von
Ersatzteilen oder eines Ersatzgerates. Sollte der be-
treffende Typ nicht mehr hergestellt werden, behal-
ten wir uns vor, nach eigener Wahl ein Ersatzgerat aus
unserem Sortiment zu liefern, das dem beanstandeten
Typ so nah wie moglich kommt. Beanstandungen, de-
ren Ursache auf Einbau- und Bedienungsfehler sowie
auf mangelnde Pflege bspw. auf die Verwendung un-
geeigneter Putzmittel oder unterlassene Wartung,
nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch, Beschadigung
durch Unfall, Fall, StoR, Frosteinwirkung, Stecker ab-
schneiden, Kabel kiirzen, Kalkablagerungen oder un-
sachgemale Reparaturversuche zurlickzufiihren sind,
fallen nicht unter den Garantieschutz. Insofern weisen

wir bezliglich des sachgemaRen Gebrauchs auf die Ge-
brauchsanweisung hin, die Bestandteil der Garantie
ist. VerschleiRteile, wie z.B. Leuchtmittel etc. sind
nicht Bestandteile der Garantie.

Die Erstattung von Aufwendungen fir Aus- und Ein-
bau, Uberpriifung, Forderungen nach entgangenem
Gewinn und Schadensersatz sind von der Garantie
ebenso ausgeschlossen, wie weitergehende Anspri-
che fiir Schaden und Verluste gleich welcher Art, die
durch das Gerdt oder seinen Gebrauch verursacht
wurden.

Die Garantie gilt nur fiir das Land, in dem das Gerét bei
einem OASE-Fachhandler gekauft wurde. Fiir diese
Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen iiber Ver-
trage liber den internationalen Warenkauf (CISG).
Anspriiche aus der Garantie kénnen nur gegentiber
der OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477
Horstel, Deutschland, dadurch geltend gemacht wer-
den, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportri-
siko das beanstandete Gerat oder Gerdteteil mit einer
Kopie des Originalverkaufsbelegs des OASE-
Fachhéndlers, dieser Garantieurkunde sowie der
schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers sen-
den.
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Translation of the original Operating Instructions

A WARNING

e This unit can be used by
children aged 8 and
above and by persons
with reduced physical,
sensory or mental capabil-
ities or lack of experience
and knowledge if they are
supervised or have been
instructed on how to use
the unit in a safe way and
they understand the haz-
ards involved.

Do not allow children to
play with the unit.

Only allow children to
carry out cleaning and
user maintenance under
supervision.

e Switch off all units in the

aquarium or disconnect
the power plugs of all
units before reaching into
the water.

¢ Do not use the unit if elec-

trical cables or housings
are damaged.

¢ A damaged connection ca-

ble cannot be replaced.
Dispose of the unit.

SAFETY INFORMATION

Switch off all units in the aquarium or disconnect
the power plugs of all units before reaching into
the water.

Disconnect the power plug before carrying out any
work on the unit.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.
Protect the plug connection from moisture.

Never carry or pull the unit by the electrical cable.
Route cables such that they are protected from
damage and do not present a tripping hazard.
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® Only carry out work on the unit that is described in
this manual. If problems cannot be overcome,
please contact an authorised customer service
point or, if in doubt, the manufacturer.

o Never carry out technical changes to the unit.

o Only use original spare parts and accessories for
the unit.

Warnings used in these instructions

m NOTE

Information for the purpose of clarification or for
preventing possible damage to assets or to the envi-
ronment.

Cross-references used in these instructions
(JA  Reference to a figure, e.g. Fig. A.

PRODUCT DESCRIPTION

This filter serves to filter water in an aquarium and
maintain the water circulation. All filter types are inte-
rior filters and are therefore installed submerged in-
side the aquarium.

Intended use

BioCompact 25/50, referred to as "unit", may only be
used as specified in the following:

o Operate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:

o Only use indoors and inside the aquarium.

o Do not use for commercial or industrial purposes.

e Do not use in conjunction with chemicals, food-
stuff, easily flammable or explosive substances.

ASSEMBLING THE VACUUM CLEANER

m NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to re-
move any soiling. (- Cleaning or replacing the filter
media)

BioCompact 25

The supplied suction cups serve for fastening the unit
to a clean, smooth surface.

How to proceed:

A

1. Remove the lid of the filter container.

2. Pull out the foam filter.

3. Pull off the motor housing.
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7.

. Push the suction cups into the mounting holes of

the filter container and motor housing with a twist-
ing movement.

. Reassemble the unit in the reverse order.
. Adjust the flow at the flow regulator.

— To reduce the flow: Move the flow regulator in
the direction Min.

— To increase the flow: Move the flow regulator
in the direction Max.

Fit the water distributor.

BioCompact 50
How to proceed:
0B
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. Remove the lid of the filter container.

. Pull out the foam holder.

. Pull out the filter box.

. Fill the empty chamber of the filter box with filter

medium.

. Push the suction cups into the mounting holes of

the filter container with a twisting movement.

. Reassemble the unit in the reverse order.
. Adjust the flow at the flow regulator.

— To reduce the flow: Move the flow regulator in
the direction Min.

— To increase the flow: Move the flow regulator
in the direction Max.

. Fit the water distributor.

INSTALLATION AND CONNECTION

@ NOTE

Ensure that the pump never runs dry!

Possible consequences: The pump will be destroyed.
Protective measure: Regularly check the water level
in the aquarium.

oc

Fasten the device, e.g. to the wall of the aquarium.
Route the power connection cable such that it
forms a drip loop!

Switching on: Connect the unit to the mains. The
unit switches on immediately.

Switching off: Disconnect the unit from the mains.
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REMEDY OF FAULTS

Malfunction
The unit does not start up

Water flow insufficient

Insufficient filtering perfor-
mance

SPARE PARTS

Cause

No mains voltage

Impeller unit blocked

Regulator closed too far

Filter housing or impeller unit soiled
Impeller unit worn

Foam filter clogged

Foam filter worn

The activated carbon is exhausted.

The use of original parts from OASE ensures continued
safe and reliable operation of the unit.
Please visit our website for spare parts drawings and

spare parts.

MAINTENANCE AND CLEANING

o |f necessary, clean with clear water using a soft

brush.

o Cleaning and replacement cycles for filter media
such as foam filters or activated carbon are de-

Remedy

Check the mains voltage.
Clean

Adjust regulator

Clean

Replace impeller unit

Clean

Replace

Replace the activated carbon.

www.oase-livingwater.com/spareparts-ia

replace the filter media as required to ensure opti-
mum filter performance.

Cleaning or replacing the filter media

pendent on the size of the aquarium and the num- [y}

ber of fish. Therefore, it is necessary to clean and

BioCompact 25
How to proceed:

1. Remove the lid of the filter container.

2. Pull out the foam filter and rinse in warm water or

replace.
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How to proceed:

OE

1. Remove the lid of the filter container.

2. Pull out the foam holder.

3. Remove the foam filter and rinse in warm water or
replace.

4. Pull out the filter box.

5. Remove the foam filter and rinse in warm water or
replace.

6. Replace the activated carbon.

7. Reassemble the unit in the reverse order.

Replacing the impeller unit

BioCompact 25/50

How to proceed:

F

1. Pull off the motor housing.

2. Remove the impeller unit, clean or replace.
3. Reassemble the unit in the reverse order.

WEAR PARTS
o Impeller unit
o Filter media
e Suction cups
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DISPOSAL

Do not dispose of this unit with domestic waste! For
disposal purposes, please use the return system pro-
vided. Render the unit unusable beforehand by cut-
ting the cables.

GUARANTEE

For this OASE unit purchased by you, OASE GmbH as-
sumes a 36 month manufacturer's guarantee in ac-
cordance with the guarantee conditions laid down in
the following. The guarantee period starts with the
first purchase from an OASE specialist dealer. In other
words, in the event of a resale, the guarantee period
will not start again. If services are provided under the
terms of this guarantee, this does not lead to exten-
sion or renewal of the guarantee period. Your legal
rights as a purchaser, especially those ensuing from
the warranty, persist. They are not restricted by this
guarantee.

Guarantee conditions

OASE GmbH guarantees impeccable, purpose-related
properties and workmanship, expert assembly and
proper functionality. Subject to our discretion, the
guarantee refers to free-of-charge repair or free-of-
charge supply of spare parts or of a replacement unit
respectively. Should the unit type concerned no
longer be manufactured, we reserve the right, at our
discretion, to supply a replacement unit from our
range that is closest to the type subject to complaint.
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Claims, the origin of which can be traced back to in-
stallation and operating faults as well as lack of care,
e.g. the use of unsuitable cleaning materials or negli-
gent maintenance, use other than that intended, dam-
age due to accidents, falls, impact, effect of frost, cut-
ting plugs, shortening cables, calcium deposits or im-
proper attempts to repair the unit, are not covered by
our guarantee. We hereby refer to the proper use as
specified in the instructions of use that form an inte-
gral part of the guarantee. Wear parts such as bulbs
etc. are exempted from the guarantee.

The refund of costs for removal and installation,
checks, claims for lost profit and damages are ex-
empted from the guarantee together with further
reaching claims for damages and loss of whatever na-
ture caused by the unit or its use.

Traduction de la notice d'emploi originale

A\ AVERTISSEMENT

¢ Dans le cas ou cet appareil
serait utilisé par des mi-
neurs de moins de 8 ans
ainsi que par des per-
sonnes souffrant d'un
handicap mental ou plus

The guarantee is only valid in the country in which the
unit was purchased from an OASE dealer. This guaran-
tee is governed by German law under the exclusion of
the agreement of the United Nations covering con-
tracts governing the international sale of goods (CISG)
regulations.

Guarantee claims can only be brought forward by pre-
senting the sales receipt to us, OASE GmbH, Tecklen-
burger StraBe 161 in D-48477 Horstel, Germany by re-
turning to us the unit or part of the unit subject to
complaint, freight free, at your own risk, accompanied
by a copy of the original purchase receipt from the
OASE specialist dealer, this guarantee document and
written information of the fault encountered.

généralement par des
personnes manquant
d'expérience, un adulte
averti devra étre présent,
qui renseignera le mineur
ou la personne fragilisée
concernée sur le bon em-
ploi de ce matériel.
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e Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil.

e Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le
nettoyage ou l'entretien.

e Avant d'entrer dans |'eau,
couper tous les appareils
se trouvant dans l'aqua-
rium ou débrancher la
fiche secteur.

e Ne pas utiliser I'appareil
lorsque les cables élec-
triques ou les boitiers sont
endommageés.

¢ Un cable de raccordement
endommagé ne peut pas
étre remplacé. Mettre
I'appareil au rebut.

20

CONSIGNES DE SECURITE

Ne brancher |'appareil que lorsque les caractéris-
tiques électriques de I'appareil et de I'alimentation
électrique correspondent. Les caractéristiques de
I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique
de I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice
d'emploi.

Débrancher la prise de secteur avant d'exécuter
des travaux sur |'appareil.

Raccorder |'appareil uniquement a une prise instal-
lée de maniére réglementaire.

Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables élec-
triques.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient pro-
tégés contre d'éventuels endommagements et
veiller a ce que personne ne puisse trébucher.
Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi.
S'il est impossible de remédier aux problemes, con-
tacter le SAV agréé ou en cas de doute le construc-
teur.

Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur I'appareil.

N’utiliser que des piéces de rechange et des acces-
soires d’origine pour I'appareil.
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Avertissements dans cette notice d'emploi

E] REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure
compréhension et d’éviter des dommages matériels
ou environnementaux.

Références dans cette notice d'emploi
(JA  Renvoia l'illustration, p. ex. Figure A.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Cefiltre sert a filtrer I'eau de I'aquarium et & maintenir

la circulation d'eau. Tous les types de filtres sont des

filtres intérieurs et sont par conséquent placés dans

I'aquarium et immergés.

Utilisation conforme a Ia finalité

BioCompact 25/50, appelé par la suite «appareil», doit

étre utilisé exclusivement comme suit :

o Exploitation dans le respect des données tech-
niques.

Les restrictions suivantes sont valables pour |'appareil :

e Uniquement a utiliser dans des piéces et dans
I'aquarium.

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou indus-
trielles.

o Ne pas utiliser en relation avec des produits chi-
miques, des produits alimentaires, des matériaux
facilement inflammables ou explosifs.

ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL

E] REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiére utilisation pour élimi-
ner d'éventuelles salissures. (- Nettoyer ou rempla-
cer les moyens de filtration)

BioCompact 25

Les ventouses fournies servent a fixer 'appareil sur

une surface propre et lisse.

Voici comment procéder :

[y}

1. Enlever le couvercle du récipient a filtre.

2. Sortir I'éponge filtrante.

3. Enlever le carter du moteur.

4. Introduire les ventouses dans les trous de montage
du récipient a filtre et du carter de moteur avec un
mouvement de rotation.

5. Remonter I'appareil en suivant |'ordre inverse.
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6. Régler le débit a I'aide du régulateur.
— Réduire le débit : Déplacer le régulateur de dé-
bit dans le sens Min.
— Augmenter le débit : Déplacer le régulateur de
débit dans le sens Max.
7. Placer le distributeur d'eau.

BioCompact 50

Voici comment procéder :

B

1. Enlever le couvercle du récipient a filtre.

. Sortir le support de I'éponge.

. Sortir le boitier filtrant.

. Remplir la chambre vide du boitier filtrant de

moyen filtrant.

5. Introduire les ventouses dans les trous de montage
du récipient a filtre avec un mouvement de rota-
tion.

6. Remonter I'appareil en suivant |'ordre inverse.

7. Régler le débit a 'aide du régulateur.

— Réduire le débit : Déplacer le régulateur de dé-
bit dans le sens Min.

— Augmenter le débit : Déplacer le régulateur de
débit dans le sens Max.

8. Placer le distributeur d'eau.

s wN
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MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

@ REMARQUE

Toute marche a sec de la pompe est interdite !

Conséquence éventuelle : Détérioration de la

pompe.

Mesure de protection : Régulierement controler le

niveau d'eau dans I'aquarium.

c

o Fixer I'appareil, p. ex. sur la paroi de I'aquarium.

o Poser le cable de raccordement au secteur de sorte
a former un col de cygne !

o Allumer : Brancher I'appareil sur la tension sec-
teur. L'appareil se met immédiatement en marche.

o Eteindre : Débrancher |'appareil de la tension sec-
teur.
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DEPANNAGE

Défaut Cause Reméde

L'appareil ne démarre pas La tension secteur manque Vérifier la tension secteur
L'unité de fonctionnement est bloquée |La nettoyer

Débit d'eau insuffisant Le régulateur est trop ouvert Régler le régulateur

Corps du filtre ou unité de fonctionne- | La nettoyer
ment encrassé/e

Unité de fonctionnement usée Remplacer I'unité de fonctionne-
ment
Effet filtrant insuffisant Eponge filtrante encrassée La nettoyer
Eponge filtrante usée La remplacer
Effet du charbon actif épuisé Remplacer le charbon actif

PIECES DE RECHANGE

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et
sécurisée avec des pieces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

www.oase-livingwater.com/piecesdetachees-ia

NETTOYAGE ET ENTRETIEN nettoyage et la vidange en fonction du besoin pour

garantir I'entiére performance de la filtration.

o Si besoin, nettoyer |'appareil a I'eau claire et avec

une brosse douce. Nettoyer ou remplacer les moyens de filtration
o Les cycles de nettoyage et de vidange des moyens BioCompact 25

filtrants, tels qu'éponges filtrantes ou charbon ac- Voici comment procéder :

tif, sont fonction de la taille du bassin et du peuple- A

ment. Par conséquent, il est conseillé d'effectuer le 1. Enlever le couvercle du récipient a filtre.
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2. Sortir I'éponge filtrante et la rincer a I'eau chaude
ou la remplacer.

BioCompact 50

Voici comment procéder :

OE

1. Enlever le couvercle du récipient a filtre.

2. Sortir le support de I'éponge.

3. Enlever I'éponge filtrante et la rincer a I'eau
chaude ou la remplacer.

4. Sortir le boitier filtrant.

5. Enlever I'éponge filtrante et la rincer a I'eau
chaude ou la remplacer.

6. Remplacer le charbon actif.

7. Remonter |'appareil en suivant I'ordre inverse.

er |'unité de fonctic t
BioCompact 25/50

Voici comment procéder :

OF

1. Enlever le carter du moteur.

2. Enlever l'unité de fonctionnement, la nettoyer ou
la remplacer.
3. Remonter |'appareil en suivant I'ordre inverse.

PIECES D'USURE

o Unité de fonctionnement
o Eléments de filtration

e Ventouses

24

RECYCLAGE

Ne pas éliminer cet appareil avec les ordures ména-
geres | Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a
cet effet. Rendre I'appareil inutilisable en sectionnant
auparavant le cable.

GARANTIE

Pour I'appareil OASE que vous venez d'acquérir, la so-
ciété OASE GmbH accorde une garantie-constructeur
de 36 mois, selon les termes des clauses de garantie
suivantes. Le délai de garantie entre en vigueur dés la
premiére acquisition chez le distributeur OASE. De ce
fait, il est toujours valable et ne se recalcule pas a par-
tir de toute date de vente ultérieure éventuelle. Les
prestations de garantie ne donnent lieu ni a une pro-
longation ni au renouvellement de la durée de garan-
tie. Vos droits légaux en tant qu'acquéreur, en parti-
culier au niveau de la responsabilité, conservent leur
validité et ne sont pas restreints par cette garantie.
Conditions de garantie

La société OASE GmbH garantit une qualité et un fa-
gonnage irréprochables, conformes a la finalité, un
montage conforme a la technique et une aptitude au
fonctionnement réglementaire. La prestation de ga-
rantie inclut, en fonction de notre décision, la répara-
tion a titre gracieux voire la livraison gratuite de pieces
de rechange ou d'un appareil de remplacement. Si le
type d'appareil concerné n'était plus fabriqué, nous
nous réservons le droit de livrer un appareil de rem-
placement issu de notre gamme de produits, le plus
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proche possible du type d'appareil sujet a réclama-
tion. Les réclamations dont la cause est liée a des er-
reurs de montage et d'exploitation, ainsi qu'a un en-
tretien insuffisant, p. ex. a |'utilisation de produits de
nettoyage inadéquats ou d'une maintenance négligée,
a une utilisation non-conforme a la finalité, a un en-
dommagement d@ a un accident, a une chute, a unim-
pact, aux effets du gel, a des sectionnements de prise,
a des raccourcissements de cable, a des dépdts cal-
caires ou a des tentatives de réparation inappropriées,
ne sont pas couvertes par la garantie. En ce qui con-
cerne |'utilisation appropriée, nous nous référons a la
notice d'emploi qui fait partie intégrante de la garan-
tie. Les pieces d'usure, comme p.ex. les ampoules,
etc., ne tombent pas sous le coup de la garantie.

Le remboursement des frais pour le montage et le dé-
montage, la vérification, les créances suite a un
mangque a gagner et les dommages et intéréts est ex-
clu de cette garantie, il en est de méme pour des ré-
clamations ultérieures pour des détériorations ou des

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

N\ WAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en daarnaast

pertes de quelque type que ce soit, causées par |'ap-
pareil ou par son utilisation.

La garantie n'est valable que pour le pays dans lequel
I'appareil a été acheté chez un distributeur spécialisé
OASE. Le droit allemand est en vigueur pour cette ga-
rantie, a l'exclusion de la convention des Nations
Unies sur les contrats de vente internationale de mar-
chandises (CISG).

Il nest possible de faire valoir vos droits a la garantie
vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger
StraRe 161, D-48477 Horstel, Allemagne, qu'en nous
envoyant, franco de port et dans un transport a vos
risques, I'appareil ou la partie de I'appareil faisant
I'objet de la réclamation, ainsi que le bordereau de
vente d'origine du distributeur spécialisé OASE, ce do-
cument de garantie ainsi qu'un document écrit spéci-
fiant I'anomalie a I'origine de la réclamation.

door personen met ver-
minderde fysieke, sensori-
sche of mentale ver-
mogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of
geinstrueerd werden over
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het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren
begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.

e Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen
niet worden uitgevoerd
door kinderen, die niet
onder toezicht staan.

o Alle apparaten in het
aquarium uitschakelen of
de netstekker lostrekken,
voordat u in het water
grijpt.

e Apparaat niet gebruiken
als elektrische snoeren of
behuizing beschadigd zijn.

26

e Een beschadigd aansluit-
snoer kan niet worden
vervangen. Apparaat af-
voeren.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

o Apparaat alleen aansluiten als de elektrische spe-
cificaties van het apparaat en de voeding overeen-
stemmen. De apparatuurgegevens bevinden zich
op het typeplaatje op het apparaat, op de verpak-
king, of in deze handleiding.

o Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

o Apparaat alleen op een volgens de voorschriften
geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

o Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of
trekken.

o Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleg-
gen en erop letten dat niemand erover kan struike-
len.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoe-
ren die in deze handleiding beschreven staan. Als
problemen zich niet laten verhelpen contact opne-
men met een klantenservice of in geval van twijfel
met de fabrikant.
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o Hetapparaat nooit aan technische modificaties on-
derwerpen.

o Alleen originele onderdelen en toebehoren voor
het apparaat toepassen.

Aleidi
5

Waarschuwingen in deze

m OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie
van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Verwijzingen in deze handleiding

(CJA  Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld
afbeelding A.

PRODUCTBESCHRIJVING

Dit filter is bedoeld, om het water in een aquarium te
filteren en de watercirculatie in stand te houden. Alle
filtertypen zijn inwendige filters en worden daarom in
het aquarium en ondergedompeld opgesteld.

Beoogd gebruik

BioCompact 25/50, verder "apparaat" genoemd, mag
alleen als volgt worden gebruikt:

* Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Alleen binnenshuis en in het aquarium gebruiken.

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle
doeleinden.

o Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, le-
vensmiddelen, licht brandbare of explosieve stof-
fen.

ASSEMBLAGE VAN HET APPARAAT

m OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met
warm leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke
vervuilingen te verwijderen. (- Filtermedium
schoonmaken of vervangen)

BioCompact 25

De meegeleverde zuignappen zijn bedoeld voor de be-

vestiging op een schoon, glad oppervlak.

Zo gaat u te werk:

JA

1. Deksel van het filterhuis afnemen.

2. Filterspons eruit trekken.

3. Motorhuis verwijderen.

4. Zuignappen in de montagegaten van het filterhuis
en het motorhuis schuiven met een draaibewe-
ging.

5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde sa-
men.
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6. Stel het debiet in met de regelaar.
— Debiet verlagen: Debietregelaar in de richting
Min bewegen.
— Debiet verhogen: Debietregelaar in de richting
Max bewegen.
7. Waterverdeler plaatsen.

BioCompact 50
Zo gaat u te werk:
B
1. Deksel van het filterhuis afnemen.
. Sponshouder eruit trekken.
. Filterbox eruit trekken.
. Lege kamer van de filterbox met filtermedium vul-
len.
5. Zuignappen in de montagegaten van het filterhuis
schuiven met een draaibeweging.
6. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde sa-
men.
7. Stel het debiet in met de regelaar.
— Debiet verlagen: Debietregelaar in de richting
Min bewegen.
— Debiet verhogen: Debietregelaar in de richting
Max bewegen.
8. Waterverdeler plaatsen.

s wN
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PLAATSEN EN AANSLUITEN

@ OPMERKING

Pomp mag niet drooglopen!

Mogelijke gevolg: Pomp raakt defect.

Veiligheidsmaatregel: Regelmatig het waterpeil in

het aquarium controleren.

e

o Apparaat bevestigen, bijvoorbeeld aan de aquari-
umwand.

o Installeer de netvoedingskabel zodanig, dat een
druppellus wordt gevormd.

o Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektrici-
teitsnet. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektri-
citeitsnet af.
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STORING VERHELPEN

Storing Oorzaak Oplossing
Het apparaat start niet Er is geen netspanning Voedingsspanning controleren
Rotor geblokkeerd Reinigen
Waterstroom onvoldoende Regelaar te ver gedraaid Regelaar instellen
Filterhuis of rotor verontreinigd Reinigen
Rotor versleten Rotor vervangen
Filterwerking onvoldoende Filterspons vervuild Reinigen
Filterspons versleten Vervangen
Werking actief koolstof uitgeput Actief koolstof vervangen
RESERVEONDERDELEN

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat
veilig en werkt het weer betrouwbaar.
Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op
onze website.

www.oase-livingwater.com/onderdelen-ia
REINIGING EN ONDERHOUD ging en het vervangen moeten daarom naar be-
hoefte worden uitgevoerd, teneinde het volledige
filtrerende vermogen te waarborgen.

® Reinig het apparaat indien nodig met schoon water
en een zachte borstel.

o De reinigings- en vervangingscycli voor de filterme- Filtermedium schoonmaken of vervangen
dia zoals filterspons of actief koolstof zijn afhanke- BioCompact 25
lijk van de bassingrootte en de belasting. De reini- Zo gaat u te werk:
A
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1. Deksel van het filterhuis afnemen.
2. Filterspons uittrekken en in warm water spoelen of
vervangen.

BioCompact 50

Zo gaat u te werk:

JE

1. Deksel van het filterhuis afnemen.

2. Sponshouder eruit trekken.

3. Filterspons uitnemen en in warm water spoelen of
vervangen.

4. Filterbox eruit trekken.

5. Filterspons uitnemen en in warm water spoelen of
vervangen.

6. Actief koolstof vervangen.

7. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde sa-
men.

Rotor vervangen

BioCompact 25/50

Zo gaat u te werk:

OF

1. Motorhuis verwijderen.

2. Rotor uitnemen, schoonmaken of vervangen

3. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde sa-
men.
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SLUTAGEDELEN

¢ Rotor
o Filtermedia
e Zuignappen

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoe-
ren! Gebruik voor de verwijdering a.u.b. het hiervoor
bedoelde retournagesysteem. Maak het apparaat
eerst, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

GARANTIE

OASE GmbH neemt voor het door u aangeschafte
OASE-apparaat een fabrieksgarantie op zich van 36
maanden. De garantieperiode gaat in op het moment
dat het product voor het eerst wordt aangeschaft bij
de OASE-specialist. Bij doorverkopen vangt de garan-
tieperiode daarom niet opnieuw aan. Door garantie-
prestaties wordt de garantieperiode niet verlengd en
ook niet vernieuwd. Uw wettelijke rechten als koper,
in het bijzonder in het kader van de garantie, blijven
bestaan en worden door deze garantie niet ingeperkt.
Garantievoorwaarden

OASE GmbH verleent een garantie voor een perfecte
productie en afwerking die aan het gebruiksdoel vol-
doen, een vakkundige montage en reglementaire wer-
king. De garantieregeling heeft naar keuze van OASE
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GmbH betrekking op gratis reparatie of op gratis leve-
ring van vervangende onderdelen of een vervangend
apparaat. Als het betreffende type niet meer geprodu-
ceerd wordt, behouden wij ons het recht voor om naar
keuze van OASE GmbH een vervangend apparaat uit
ons assortiment te leveren dat zoveel mogelijk over-
eenkomt met het gereclameerde type. Klachten waar-
van de oorzaak op montage- of bedieningsfouten zijn
terug te voeren, dan wel op gebrekkig onderhoud, on-
beoogd gebruik, beschadiging door een ongeluk, val-
len, stoten, de inwerking van vorst, het afsnijden van
stekkers, het inkorten van kabels, kalkafzettingen of
ondeskundige pogingen tot reparatie, vallen niet on-
der de garantiebepalingen. In dit opzicht verwijzen wij
met betrekking tot het beoogde gebruik, naar de ge-
bruiksaanwijzing die een onderdeel van de garantie
vormt. Op slijtdelen, zoals lampen, is geen garantie
van toepassing.

De vergoeding van kosten voor uit- en inbouwen, con-
trole, vorderingen naar aanleiding van gederfde winst

Traduccion de las instrucciones de uso originales

A\ ADVERTENCIA

e Este equipo puede ser uti-
lizado por nifios a partir de
8aflos y mayores asi
COMO por personas con

en schadevergoeding zijn ook van de garantie uitge-
sloten, evenals verdergaande aanspraken door scha-
des en verliezen van welke aard dan ook, die door het
apparaat of door het gebruik ervan zijn veroorzaakt.
De garantie geldt slechts voor het land waarin het ap-
paraat bij een OASE-vakhandel gekocht is. Op deze ga-
rantie is het Duitse recht van toepassing onder uit-
sluiting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake
internationale koopovereenkomsten betreffende roe-
rende zaken (CISG).

Rechten wuit de garantie kunnen tegenover
OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Hor-
stel, Duitsland alleen daardoor geldend worden ge-
maakt, als u ons franco en voor uw eigen transportri-
sico het betreffende apparaat of deel van het appa-
raat met het originele verkoopbewijs van de OASE-
vakhandel, de garantieverklaring alsook de schrifte-
lijke vermelding van de betreffende fout opstuurt.

capacidades fisicas, sen-
soriales 0 mentales redu-
cidas o que no dispongan
de la experiencia y conoci-
mientos necesarios,
cuando sean supervisados
o0 hayan sido instruidos en
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el uso seguro del equipo y
los posibles peligros resul-
tantes.

e Los nifios no deben jugar
con el equipo.

e Esta prohibido que los ni-
fios ejecuten la limpieza y
el mantenimiento sin su-
pervision.

e Desconecte todos los
equipos en el acuario o sa-
que la clavija de la red an-
tes de tocar el agua.

e No emplee el equipo
cuando las lineas eléctri-
cas o la caja estén dafa-
das.

e La linea de conexién da-
fiada no se pueden susti-
tuir. Deseche el equipo.

32

INDICACIONES DE SEGURIDAD

o Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos
del equipo coinciden con los datos de la alimenta-
cion de corriente. Los datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

o Saque la clavija de la red antes de trabajar en el
equipo.

o Conecte el equipo sdlo a un tomacorriente insta-
lado conforme a lo prescrito.

o Proteja las conexiones de enchufe contra hume-
dad.

o No transporte ni tire el equipo por la linea eléc-
trica.

o Tienda las lineas con proteccion contra dafios y ga-
rantice que ninguna persona tropiece con ellas.

o Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en
estas instrucciones. Si no es posible eliminar deter-
minados problemas dirijase a una oficina de aten-
cion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

¢ No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.

o Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y
accesorios originales.
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Indicaciones de advertencia en estas instrucciones

E] INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor compren-
sioén o la prevencion de posibles dafios materiales o
medioambientales.

Referencias en estas instrucciones

(JA  Referencia a unailustracion, p. ej. ilustracion
A.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este filtro sirve para filtrar el agua en un acuario y ga-
rantizar la circulacién del agua. Todos los tipos de fil-
tros son filtros interiores y se emplazan por esta razon
en el acuario y de forma sumergida.

Uso conforme a lo prescrito

BioCompact 25/50, denominado "equipo", se puede
utilizar sélo de la forma siguiente:

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son vilidas las siguientes limitaciones:

o Emplee sélo en lugares cerrados y en el acuario.

o No emplee el equipo para fines industriales.

o No emplee el equipo en combinacién con produc-
tos quimicos, alimentos y sustancias facilmente in-
flamables o explosivas.

MONTAIE DEL EQUIPO

E] INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (= Limpiar o
sustituir los medios filtrantes)

BioCompact 25

Las ventosas suministradas sirven para fijar el equipo

en una superficie limpia y lisa.

Proceda de la forma siguiente:

[y}

1. Quite la tapa del recipiente del filtro.

2. Extraiga la esponja de filtrado.

3. Quite la carcasa del motor.

4. Introduzca las ventosas en los agujeros de montaje
del recipiente del filtro y la carcasa del motor con
un movimiento de giro.

5. Monte el equipo en secuencia contraria.

6. Ajuste el flujo con el regulador de flujo.

— Disminucion del flujo: Mueva el regulador de
flujo en el sentido Min.

— Aumento del flujo: Mueva el regulador de flujo
en el sentido Max.

7. Coloque el distribuidor de agua.
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Proceda de la forma siguiente:

0B

1. Quite la tapa del recipiente del filtro.

A wN
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. Extraiga el portaesponjas.
. Saque la caja de filtro.
. Llene la cdmara vacia de la caja del filtro con el me-

dio de filtrado.

. Introduzca las ventosas en los agujeros de montaje

del recipiente del filtro con un movimiento de giro.

. Monte el equipo en secuencia contraria.
. Ajuste el flujo con el regulador de flujo.

— Disminucion del flujo: Mueva el regulador de
flujo en el sentido Min.

— Aumento del flujo: Mueva el regulador de flujo
en el sentido Max.

. Coloque el distribuidor de agua.

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

Iﬂ INDICACION

La bomba no debe marchar en seco.

Posible consecuencia: La bomba se destruye.

Medida de proteccion: Controle regularmente el ni-

vel de agua en el acuario.

0c

o Fije el equipo, p. €]. en la pared del acuario.

o Tienda lalinea de conexidn de red de forma que se
forme un bucle de goteo.

o Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo
se conecta de inmediato.

o Desconexion: Separe el equipo de la red.
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ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa Accidn correctora
El equipo no arranca No hay tensién de alimentacion Comprobar la tension de alimenta-
cion
Unidad de rodadura bloqueada Limpiar
Flujo de agua insuficiente Giro excesivo del regulador Ajustar el regulador
Carcasa de filtro o unidad de rodadura | Limpiar
sucia
Unidad de rodadura desgastada Sustituir la unidad de rodadura
Efecto de filtrado insuficiente | Esponja de filtrado sucia Limpiar
Esponja de filtrado desgastada Sustituir
Efecto del carbdn activo agotado Sustituir el carbdn activo

PIEZAS DE RECAMBIO

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable
con las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas
de recambio en nuestra pagina web.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

o Sifuera necesario limpie el equipo con agua claray
un cepillo suave.

o Losciclos de limpieza y sustitucion para los medios
de filtrado como las esponjas de filtrado o el car-
bon activo dependen del tamafio del estanque y la
cantidad de animales. La limpieza y la sustitucion

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto-ia

se deben realizar seglin necesidad para garantizar
el pleno rendimiento de filtrado.

Limpiar o sustituir los medios filtrantes
BioCompact 25

Proceda de la forma siguiente:

[y}

1. Quite la tapa del recipiente del filtro.
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2. Extraiga la esponja de filtrado, limpiela en agua ca-
liente o sustitdyala.

BioCompact 50

Proceda de la forma siguiente:

OE

1. Quite la tapa del recipiente del filtro.

2. Extraiga el portaesponjas.

3. Saque la esponja de filtrado, limpiela en agua ca-
liente o sustitdyala.

4. Saque la caja de filtro.

5. Saque la esponja de filtrado, limpiela en agua ca-
liente o sustitdyala.

6. Sustituya el carbon activo

7. Monte el equipo en secuencia contraria.

Sustitucion de la unidad de rodadura

BioCompact 25/50

Proceda de la forma siguiente:

OF

1. Quite la carcasa del motor.

2. Quite la unidad de rodadura, limpiela o sustitdyala.

3. Monte el equipo en secuencia contraria.

PIEZAS DE DESGASTE
¢ Unidad de rodadura

o Medios filtrantes

e Ventosas
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DESECHO

jEstd prohibido desechar este equipo en la basura do-
méstical Deseche el equipo solo a través del sistema
de recogida previsto. Corte los cables para inutilizar el
equipo.

GARANTIA

La OASE GmbH asume por este equipo OASE adquirido
por Usted una garantia de 36 meses conforme a las
condiciones de garantia abajo especificadas. El plazo
de garantia comienza con la adquisicién del equipo en
los centros de distribucion de OASE. En caso de una
reventa, el plazo de garantia no se reinicia. El plazo de
garantia no se prolonga ni se renueva por el hecho de
recibir prestaciones de garantia. Sus derechos legales
como comprador, especialmente los derechos
resultantes de la garantia legal, se mantienen validos
y no sufren ninguna restriccion por esta garantia.
Condiciones de garantia

La OASE GmbH concede una garantia por calidad de
fabricacion impecable, conforme al fin de utilizacion
prescrito, asi como el montaje correcto y
funcionamiento perfecto del equipo. En términos de
garantia podemos seleccionar entre una reparacion
gratuita o un suministro gratuito de piezas de
repuesto o la entrega de un equipo de recambio. Si el
modelo correspondiente ya no esta en produccion,
nos reservamos el derecho de suministrar un equipo
de recambio de nuestro surtido, que se asemeje lo
mas posible al modelo reclamado. Nuestra garantia no

BioCompact 25/50



incluye las reclamaciones debidas a errores de
montaje y de operacion asi como por un cuidado
deficiente, el wuso de agentes limpiadores
inapropiados, por no ejecutar los trabajos de
mantenimiento, un uso no conforme a lo prescrito,
dafios por accidente, caida, golpe, heladas, el corte de
las clavijas de enchufe, la reduccién de la longitud de
cables, depositos calcareos o intentos de reparacion
inadecuados. En este sentido, use el equipo conforme
alo prescrito en el manual de uso, el cual forma parte
de la garantia. La garantia tampoco incluye las piezas
de desgaste, p. ej. las lamparas.

La garantia tampoco incluye la restitucion de los
gastos resultantes del desmontaje y montaje, la
inspeccion, eventuales reclamaciones por pérdida de
ganancia e indemnizacion por dafios y perjuicios, asi
como otros derechos por dafios y pérdidas de

Tradugdo das instrucdes de uso originais

A aviso

¢ O aparelho pode ser utili-
zado por criangas com
idade igual ou superior a
8 anos e pessoas com ca-

cualquier tipo originadas por el propio equipo o su
utilizacién.

La garantia solo es vélida para el pais donde el equipo
fue comprado en un centro de distribucion de OASE.
Esta garantia estd sujeta al derecho aleman con
exclusion de la Convencién de las Naciones Unidas
sobre los contratos de compraventa internacional de
mercancias (CISG).

Cualquier reclamacion relacionada con la garantia sélo
se debe presentar a la empresa OASE GmbH,
Tecklenburger StraBe 161 en D-48477 Horstel,
Alemania, enviando el equipo —o la parte del equipo
que se reclama-con porte pagado y bajo propio riesgo
con una copia del comprobante de compra original del
comerciante de OASE, este certificado de garantiay la
descripcion del error reclamado.

pacidades fisicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas
ou com falta de experién-
cia ou conhecimentos, en-
quanto vigiadas por adul-
tos ou quando foram in-
formadas sobre o uso se-
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guro do aparelho e enten-
deram os riscos remanes-
centes.

e Criangas ndo podem brin-
car com o aparelho.

e Alimpeza e a manutencdo
nao podem ser realizadas
por criangas sem que se-
jam vigiadas por adultos.

¢ Antes de colocar as maos
na agua, desligue todos os
aparelhos no aquario ou
desligue a ficha da to-
mada.

¢ O aparelho ndo pode ser
utilizado quando apre-
senta cabos e fios defeitu-
0s0S ou a carcaca danifi-
cada.
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¢ O cabo de alimentagao
defeituoso ndo pode ser
substituido. O aparelho
deve ser substituido.

INSTRUCf)ES DE SEGURANCA

o Antes de conectar o aparelho, controlar que as ca-
racteristicas eléctricas do aparelho correspondem
as da rede eléctrica. As caracteristicas do aparelho
estdo indicadas na chapa de identificagdo, sobre a
embalagem ou nestas instrugdes de uso.

o Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar
aficha eléctrica.

o Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada
de acordo com as normas vigentes.

o Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.

o Ngo transportar ou puxar o aparelho pelo cabo
eléctrico.

o Instalar os cabos e fios de forma que estejam pro-
tegidos contra danificagdo e ninguém possa trope-
gar.

o Fazer so os trabalhos, no aparelho, descritos nes-
tas instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija
a um centro de servigo ou, em caso de duvida, ao
fabricante, caso ndo consiga eliminar os proble-
mas.
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o Nunca proceda a modificagdes técnicas do apare-
Iho.

o Utilizar exclusivamente pegas e acessorios origi-
nais para o aparelho.

Avisos usados nestas instrugdes

m NOTA

InformagGes que servem para compreender melhor
ou prevenir eventuais danos materiais ou ecoldgicos.

Notas remissivas usadas nestas instrugdes
(JA  Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A

DESCRIGAO DO PRODUTO

Ofiltro serve para filtrar a 4gua de um aquario e man-
ter a circulagdo aquatica. Todos os tipos de filtro s&
podem ser utilizados no interior de um aquario, de-
baixo do nivel de agua.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

BioCompact 25/50, doravante designado aparelho",
s6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:

e Operagdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas.

0 aparelho esta sujeito a estas restri¢es:

o Utilizar apenas em espagos interiores e dentro do
aquario.

o Ndo serve para utilizagdes industriais.

o N3o utilizar em contacto com produtos quimicos,
géneros alimenticios, combustiveis ou substancias
explosivas.

MONTAGEM DO APARELHO

E] NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos
os materiais filtrantes em dgua quente corrente para
afastar eventuais impurezas. (- Limpar ou, se pre-
ciso, substituir os elementos filtrantes)

BioCompact 25

As ventosas que fazem parte do volume de entrega

servem para fixar o aparelho a uma superficie limpa e

lisa.

Proceder conforme descrito abaixo:

[y}

. Retirar a tampa do recipiente do filtro.

. Tirar o elemento filtrante.

. Tirar a carcaga do motor.

. Com um movimento giratério, introduzir as vento-
sas nos furos de montagem do recipiente do filtro
e da carcaga do motor.

5. Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-

gem.

B W NP
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6. Corrigir o caudal por meio do regulador de fluxo.
— Reduzir o caudal: Mover o regulador na direc-
¢do min .
— Aumentar o caudal: Mover o regulador na di-
rec¢do max .
7. Aplicar o distribuidor de dgua.

BioCompact 50
Proceder conforme descrito abaixo:
B
1. Retirar a tampa do recipiente do filtro.
. Tirar o retentor do elemento filtrante.
. Tirar a caixa-filtro.
. Deitar material filtrante na cdmara vazia da caixa-
filtro.
5. Com um movimento giratério, introduzir as vento-
sas nos furos de montagem do recipiente do filtro.
6. Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.
7. Corrigir o caudal por meio do regulador de fluxo.
— Reduzir o caudal: Mover o regulador na direc-
gdomin.
— Aumentar o caudal: Mover o regulador na di-
recgdo max .
8. Aplicar o distribuidor de dgua.

s wN
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POSICIONAR E CONECTAR

@ NOTA

A bomba ndo pode operar sem ser percorrida por

agua!

Possivel consequéncia: Destruicdo da bomba.

Medida de protecgdo: Controlar com regularidade o

nivel de dgua no aquario.

c

o Fixar o aparelho,. por exemplo a parede do aqua-
rio.

o Instalar o cabo de ligagdo a tomada eléctrica de
modo que forme uma curva para gotejamento.

o Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O apa-
relho arranca de imediato.

o Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.
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ELIMINAGAO DE FALHAS

Avaria/Falha Causa Remédio
0 aparelho ndo arranca Tensdo eléctrica ausente Controlar a tenséo eléctrica
Rotor bloqueado Limpar
Fluxo de agua insuficiente Posigdo incorrecta do regulador Corrigir
Caixa do filtro ou rotor sujo Limpar
Rotor gasto Substituir rotor
Mau efeito do filtro Esponja suja e entupida Limpar
Esponja filtrante gasta Substituir

Carvdo activa gasto

PECAS DE REPOSIGAO

Com pegas de reposi¢do originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposigdo podem ser
vistos na nossa website.

LIMPEZA E MANUTENGAO

o Se necessdrio, limpar o aparelho em dgua limpa e
uma escova macia.

® Osciclos de limpeza e substituigdo do material fil-
trante, p. ex. esponja ou carvdo activo sdo depen-
dentes do tamanho do aquario e do tamanho e
numero dos peixes. A fim de garantir o pleno efeito

Substituir o carvdo activo

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia

do filtro, é razoavel fazer a limpeza ou a substitui-
¢do logo que necessario.

Limpar ou, se preciso, substituir os elementos fil-
trantes

BioCompact 25

Proceder conforme descrito abaixo:

Oa
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1. Retirar a tampa do recipiente do filtro.
2. Tirar fora a esponja e limpar em agua quente ou
substituir.

BioCompact 50

Proceder conforme descrito abaixo:

OE

1. Retirar a tampa do recipiente do filtro.

2. Tirar o retentor do elemento filtrante.

3. Tirar fora a esponja e limpar em 4gua quente ou
substituir.

4. Tirar a caixa-filtro.

5. Tirar fora a esponja e limpar em 4gua quente ou
substituir.

6. Substituir o carvéo activo.

7. Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.

Substituir a unidade de rotor

BioCompact 25/50

Proceder conforme descrito abaixo:

OF

1. Tirar a carcaga do motor.

2. Tirar, limpar ou, se preciso, substituir o rotor.

3. Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.
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PECAS DE DESGASTE
¢ Rotor

o Elementos filtrantes

¢ Ventosas

DESCARTAR O APARELHO USADO

0 aparelho ndo poderd ser eliminado com o lixo do-
méstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de ali-
mentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.

GARANTIA

A OASE GmbH assume para este aparelho uma garan-
tia de fabrico de 36 meses em conformidade com as
condigdes abaixo especificadas. A vigéncia do peri-
odo de garantia tem inicio com a primeira aquisicdo
do aparelho num dos centros de distribuigdo OASE. O
periodo de garantia ndo sera reiniciado apds a re-
venda do produto. O periodo de garantia ndo sera
prorrogado nem restabelecido por servigos cobertos
pela garantia. Os seus direitos legais enquanto adqui-
rente, designadamente com respeito a garantia legal,
ndo serdo afectados nem reduzidos por esta garantia
voluntdria.

Condigdes de garantia voluntaria

A OASE GmbH garante a boa qualidade conforme o
fim de utilizagdo previsto, a montagem correcta e o
funcionamento perfeito. A garantia refere-se, a crité-
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rio do fabricante, a reparagdo gratuita ou o forneci-
mento gratuito de pegas de reposigdo ou de um apa-
relho em substituicdo do defeituoso. Caso o tipo do
aparelho defeituoso deixe de ser produzido, reser-
vamo-nos o direito de fornecer, do nosso sortido, um
aparelho em substituigdo do defeituoso e que se apro-
xime 0 mais perto possivel do tipo anterior. As recla-
mag0es que tenham a sua origem numa instalagdo de-
ficiente, operagdo incorrecta ou cuidados insuficien-
tes (por exemplo, utilizagdo de detergentes inadequa-
dos), falta de manutengdo, utilizagdo incorrecta, da-
nos provocados por acidentes, quedas, choques, ge-
ada, separagdo da ficha eléctrica, redugdo do compri-
mento do cabo eléctrico, depésitos calcdrios, tentati-
vas de reparagdo indevidas, ndo estdo cobertas pela
presente garantia voluntdria. Leia e observe as instru-
¢Oes de servico em anexo que fazem parte da garan-
tia. As pegas sujeitas a desgaste permanente, por
exemplo, lampadas, ndo estdo abrangidas pela garan-
tia.

Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A avviso

e Questo apparecchio puo
essere utilizzato da bam-
bini di eta superiore a

0 reembolso das despesas de montagem e desmonta-
gem, verificagdes, a indemnizagdo por perdas de be-
neficios ou danos estdo excluidos da garantia. Isto é
extensivo a danos ou prejuizos consequenciais de
qualquer natureza, causados pelo aparelho ou pela
sua utilizagdo.

A garantia serd apenas vélida num pais na qual o apa-
relho for adquirido a um distribuidor OASE. A legisla-
¢do alema rege a presente garantia sob exclusdo da
Convengdo das Nagdes Unidas sobre Contratos de
Aquisi¢do Internacional de Mercadorias (CISG).
Eventuais reclamagdes cobertas pela Garantia pode-
rdo ser dirigidas s6 a OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StraRe 161, D-48477 Horstel, Alemanha, envi-
ando, a porte pago e com risco de transporte supor-
tado pelo remetente, o aparelho ou componente de-
feituoso, incluindo o taldo original do revendedor
OASE, este Certificado de garantia e a descrigdo da fa-
Iha reclamada.

8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, se sono
supervisionate o se sono
state istruite sull'uso si-
curo dell'apparecchio e
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che sono in grado di com-
prendere i pericoli che ne
possono derivare.

¢ Ai bambini e vietato gio-
care con |'apparecchio.

e La pulizia e la manuten-
zione utente non devono
essere effettuate da bam-
bini senza opportuna su-
pervisione.

¢ Spegnere tutti gli apparec-
chi nell'acquario 0
estrarre la spina elettrica
prima di toccare l'acqua.

e Non utilizzare |'apparec-
chio seicavi elettriciol'al-
loggiamento sono dan-
neggiati.
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¢ Un cavo di alimentazione
danneggiato non puo es-
sere sostituito. Smaltire
I'apparecchio.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

o Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici
dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono. | dati sono riportati sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio, sulla confezione,
oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e Staccare la spina elettrica prima di intervenire
sull'apparecchio.

o Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata
secondo le norme.

o Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umi-
dita.

o Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo
elettrico.

e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi so-
pra.

o Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni de-
scritte in queste istruzioni. In caso di mancata riso-
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luzione dei problemi, rivolgersi ad un centro d'assi-
stenza autorizzato o in caso di dubbio al produt-
tore.

o Non apportare mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.

* Impiegare per |'apparecchio solo parti di ricambio
ed accessori originali.

Indicazioni di pericolo utilizzate in queste istruzioni

m NOTA

Informazioni destinate ad una migliore comprensione
o alla prevenzione di possibili danni materiali o
all'ambiente.

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni

(JA  Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illu-
strazione A.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo filtro serve a filtrare I'acqua contenuta in un
acquario e a mantenere stabile la circolazione dell'ac-
qua. Tutti i tipi di filtro sono filtri interni e vengono
dunque posati immersi all'interno dell'acquario.

Impiego ammesso
1l BioCompact 25/50, chiamato "apparecchio", pud es-
sere utilizzato solo nel modo seguente:

¢ Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Utilizzare solo in ambienti chiusi e all'interno
dell'acquario.

o Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

o Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, ge-
neri alimentari, sostanze facilmente infiammabili o
esplosive.

MONTAGGIO DELL'APPARECCHIO

m NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(- Pulizia o sostituzione dei filtri)

BioCompact 25

Le ventose fornite servono a fissare I'apparecchio ad

una superficie pulita e liscia.

Procedere nel modo seguente:

A

1. Sollevare il coperchio della scatola del filtro e poi
rimuoverlo.

2. Estrarre il filtro in espanso.

3. Sfilare la scatola del motore.
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4. Spingere con un movimento rotatorio le ventose
nei fori di montaggio della scatola del filtro e della
scatola del motore.

5. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

6. Regolare la portata con il regolatore di portata.

— Per ridurre la portata: Variare il regolatore di
portata in direzione Min.
— Per aumentare la portata: Variare il regolatore
di portata in direzione Max.
7. Montare sopra il distributore d'acqua.

BioCompact 50
Procedere nel modo seguente:
0B
1. Sollevare il coperchio della scatola del filtro e poi
rimuoverlo.
2. Estrarre il supporto del filtro in espanso.
3. Estrarre la scatola del filtro.
4. Riempire la camera vuota della scatola del filtro
con del fluido filtrante.
5. Spingere con un movimento rotatorio le ventose
nei fori di montaggio della scatola del filtro.
6. Montare |'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
7. Regolare la portata con il regolatore di portata.
— Per ridurre la portata: Variare il regolatore di
portata in direzione Min.
— Per aumentare la portata: Variare il regolatore
di portata in direzione Max.
8. Montare sopra il distributore d'acqua.
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INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO

@ NOTA

La pompa non deve funzionare a secco!

Eventuali conseguenze: La pompa viene danneggiata

irreparabilmente.

Misure di protezione: Controllare il livello dell'acqua

nell'acquario ad intervalli regolari.

c

o Fissare |'apparecchio, ad es. alla parete dell'acqua-
rio.

o Posare il cavo di alimentazione di rete in maniera
tale da formare un'ansa a goccia!

o Awviamento: Collegare I'apparecchio alla rete.
L'apparecchio si avvia immediatamente.

o Spegnimento: Staccare |'apparecchio dalla rete.
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ELIMINAZIONE DI ANOMALIE

Anomalia
L'apparecchio non si avvia

Flusso d'acqua insufficiente

Effetto filtrante insufficiente

PARTI DI RICAMBIO

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e E H

funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al

nostro sito Internet.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua lim-

pida e una spazzola morbida.

o | cicli di pulizia e di sostituzione per i mezzi di fil-
traggio come i filtri in espanso o i carboni attivi di-
pendono dalla grandezza della vasca e dal suo con-
tenuto. Di conseguenza, la pulizia e la sostituzione

Causa

Manca la tensione di rete

Unita rotante bloccata

Regolatore troppo aperto

Scatola del filtro o unita rotante sporca
Unita rotante usurata

Elemento filtrante di espanso sporco
Elemento filtrante di espanso usurato
Efficacia dei carboni attivi esaurita

Intervento

Controllare la tensione di rete
Pulire

Regolare il regolatore

Pulire

Sostituire I'unita rotante
Pulire

Sostituire

Sostituire i carboni attivi

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-

ia

dovrebbero avvenire in funzione dell'effettiva ne-
cessita, in maniera da garantire una regolare capa-

cita di filtraggio.

DA

Pulizia o sostituzione dei filtri
BioCompact 25
Procedere nel modo seguente:
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1. Sollevare il coperchio della scatola del filtro e poi
rimuoverlo.

2. Estrarre il filtro in espanso e risciacquarlo in acqua
calda o sostituirlo.

BioCompact 50

Procedere nel modo seguente:

OE

1. Sollevare il coperchio della scatola del filtro e poi
rimuoverlo.

2. Estrarre il supporto del filtro in espanso.

3. Estrarre il filtro in espanso e risciacquarlo in acqua
calda o sostituirlo.

4. Estrarre la scatola del filtro.

5. Estrarre il filtro in espanso e risciacquarlo in acqua
calda o sostituirlo.

6. Sostituire i carboni attivi.

7. Montare |'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Sostituzione dell'unita rotante

BioCompact 25/50

Procedere nel modo seguente:

OF

1. Sfilare la scatola del motore.

2. Estrarre |'unita rotante, pulirla o sostituirla.

3. Montare |'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
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PEZZI SOGGETTI A USURA

o Unita rotante
o Mezzi filtranti
¢ Ventose

SMALTIMENTO

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti
domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Ren-
dere inutilizzabile |'apparecchio tagliando i cavi.

GARANZIA

Per questa apparecchiatura OASE, acquistata in con-
formita alle condizioni di seguito riportate, |'azienda
OASE GmbH prevede una garanzia di 36 mesi. La ga-
ranzia ha inizio dal momento del primo acquisto
presso il rivenditore specializzato OASE. Se I'apparec-
chiatura viene ulteriormemente rivenduta, la data di
scadenza della garanzia non subisce modifiche. Entro
il periodo di garanzia, la stessa puo essere prorogata o
rinnovata. | diritti legali dell'acquirente derivanti in
particolare dalla garanzia mantengono la propria vali-
dita e non vengono limitati dalle presenti prestazioni.
Condizioni di garanzia

L'azienda OASE GmbH rilascia una garanzia per le ca-
ratteristiche eccellenti e la lavorazione perfetta in fun-
zione dello scopo d’impiego, per I'assemblaggio ese-
guito a regola d'arte e la funzionalita corretta dell’ap-
parecchiatura. Le prestazioni di garanzia si riferiscono,
a discrezione del costruttore, alla riparazione o alla
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fornitura gratuite di parti di ricambio o di una appa-
recchiatura sostitutiva. Nel caso in cui il modello in og-
getto non venisse pil fabbricato, il costruttore si ri-
serva il diritto di fornire, a propria discrezione, una ap-
parecchiatura sostitutiva della gamma OASE il pil pos-
sibile simile al tipo contestato. Non rientrano nella ga-
ranzia le contestazioni le cui cause sono imputabili a
errori di montaggio e di manovra nonché a manuten-
zione insufficiente, impiego non conforme alle prescri-
zioni, effetto del gelo, troncature di connettori, accor-
ciamento di cavi, depositi calcarei o tentativi di ripara-
zione non eseguiti correttamente. Per un impiego cor-
retto dell’apparecchiatura, prendere attentamente vi-
sione delle istruzioni d’uso parte integrante della ga-
ranzia. Non sono coperte da garanzia le parti soggette
a usura, ad es. i corpi luminosi.

Sono esclusi dalla garanzia il rimborso per costi lavo-
rativi derivanti da operazioni di smontaggio e montag-
gio, verifiche, richieste di profitti non realizzati e risar-
cimento danni, nonché ulteriori diritti relativi a danni

Oversattelse af den originale brugsanvisning

A\ ADVARSEL

e Dette apparat kan bruges
afbgrn fra8 ar og derover
og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller

e perdite di qualsiasi tipo provocati dall’apparecchia-
tura o da un uso improprio della stessa.

La garanzia & valida solo per il paese in cui & stata ac-
quistata I'apparecchiatura, presso un rivenditore spe-
cializzato OASE. Per questa garanzia vale il diritto te-
desco, con esclusione dell’accordo delle Nazioni Unite
relativo a contratti internazionali per la vendita di
merci (CISG).

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere riven-
dicati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH, Tec-
klenburger StraBe 161, D-48477 Horstel/Germany in-
viando all'origine in porto affrancato e a rischio di tra-
sporto a carico del mittente I'apparecchiatura o il
componente contestati e allegando una copia della
pezza giustificativa di vendita originale del rivenditore
specializzato OASE, il presente atto di garanzia e spe-
cificando per iscritto il difetto reclamato.

mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden,
nar de er under opsyn el-
ler far instruktion i sikker
brug af apparatet og for-
star de dermed forbundne
risici.
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¢ Bgrn ma ikke lege med ap-
paratet.

¢ Renggring og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

o Sluk alle apparatet i akva-
riet eller traek netstikket
ud, inden du griber ned i
vandet.

e Anvend ikke apparatet,
hvis de elektriske lednin-
ger eller huset er beskadi-
get.

¢ En beskadiget tilslutnings-
ledning kan ikke udskiftes.
Bortskaf apparatet.

SIKKERHEDSANVISNINGER

o Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data
for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens. Enhedens data findes pa enhedens types-
kilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.
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o Trak netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt instal-
leret stikkontakt.

o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Apparatet ma ikke baeres eller traekkes i den elek-
triske ledning.

o Leg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

e Der ma kun gennemfgres arbejde p& apparatet,
som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret servicevaerksted eller i tvivistil-
faelde til producenten, hvis det ikke er muligt at af-
hjeelpe problemerne.

o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

o Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr
til apparatet.

Advarselshenvisninger i denne vejledning

E] 0BS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til
forebyggelse af mulige materielle skader eller miljg-
skader.

BioCompact 25/50



P

idenne g
CJA  Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

PRODUKTBESKRIVELSE

Dette filter bruges til at filtrere vandet i et akvarium
og at opretholde vandcirkulationen. Alle filtertyper er
indvendige filtre og anbringes derfor under vand inde
i akvariet.

Anvendelse i henhold til best |

BioCompact 25/50, kaldet "enheden", ma udeluk-
kende anvendes pa fglgende made:

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges i rum og inde i akvariet.

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaes-
sige formal.

e Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, lev-
nedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.

SAMLING AF APPARATET

E] HENVISNING

Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr
fgrste brug for at fjerne eventuelt snavs. (- Renggr
eller udskift filtermedier)

BioCompact 25
Medfglgende sugeskale bruges til at fastggre enheden
pa en ren og glat overflade.
Sadan ggr du:
A
. Tag deekslet til filterbeholderen af.
. Treek filtersvampen ud.
. Traek motorhuset af.
. Skub sugeskalene ind i filterbeholderens monte-
ringshuller med en drejebevaegelse.
. Saet apparatet sammen i omvendt raekkefglge.
6. Indstil gennemstrgmningsmaengden ved hjalp af
regulatoren.
— Mindskning af gennemstrgmningen: Flyt regu-
latoren hen mod Min.
— @gning af gennemstrgmningen. Flyt regulato-
ren hen mod Max.
7. Set vandfordeleren pa.

B w N e

w

BioCompact 50

Sadan ggr du:

)]

. Tag deekslet til filterbeholderen af.

. Traek svampeholderen ud.

. Traek filterboksen ud.

. Fyld filterboksens tomme kammer med filterme-
dium.

5. Skub sugeskalene ind i filterbeholderens monte-

ringshuller med en drejebevaegelse.

B w N e
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6. Saet apparatet sammen i omvendt raekkefglge.
7. Indstil gennemstrgmningsmangden ved hjalp af
regulatoren.
— Mindskning af gennemstrgmningen: Flyt regu-
latoren hen mod Min.
— @gning af gennemstrgmningen. Flyt regulato-
ren hen mod Max.
8. Sat vandfordeleren pa.

OPSTILLING OG TILSLUTNING

@ BEMZARK

Pumpen ma ikke Igbe tgr for vand!

Mulige fglger: Pumpen bliver gdelagt.

Beskyttelsesforanstaltninger: Kontroller vandstan-

den med jeevne mellemrum.

oc

o Fastggr enheden, f.eks. pa akvariets vaeg.

o Trak nettilslutningsledningen saledes, at der dan-
ner sig en drypslgjfe!

o Taende: Forbind apparatet til strgmnettet. Appara-
tet teender med det samme.

o Slukke: Afbryd strgmmen til enheden.

FEJLAFHJZALPNING
Fejl Arsag Udbedring
Apparatet starter ikke Netspaending mangler Kontrollér netspaending
Lgbeenheden er blokeret Renggr
Utilstraekkelig vandgen- Regulatoren er drejet for langt Indstilling af regulator
nemstrgmning Pumpens filterhus eller Ipbeenhed til- | Renggr
smudset
Lgbeenheden er slidt Udskift Isbeenheden
Filtreringen utilstraekkelig Filtersvamp tilsmudset Renggr
Filtersvampen slidt Udskift
Aktivkullets effekt er udtgmt Udskift aktivkullet
52 BioCompact 25/50



RESERVEDELE

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet E H

sikkert og fortsaetter med at arbejde palideligt.

Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores

hjemmeside.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

o Renggr ved behov apparatet med rent vand og en
blgd bgrste.

® Renggrings- og udskiftningscyklerne for filterme-
dier som filtersvampe eller aktivkul afhanger af
bassinets stgrrelse og population. Renggring og
udskiftning udfgres derfor efter behov, sa filterets
fulde effekt sikres.

Renggr eller udskift filtermedier
BioCompact 25

Sédan ggr du:

JA

1. Tag daekslet til filterbeholderen af.

2. Treek filtersvampen ud, og skyl den i varmt vand,
eller udskift den.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
1a

BioCompact 50

Sadan ggr du:

JE

1. Tag daekslet til filterbeholderen af.

2. Traek svampeholderen ud.

3. Trek filtersvampen ud, og skyl den i varmt vand,
eller udskift den.

4. Traek filterboksen ud.

5. Traek filtersvampen ud, og skyl den i varmt vand,
eller udskift den.

6. Udskift aktivkullet.

7. Set apparatet sammen i omvendt raekkefglge.

Udskiftning af Isbeenhed

BioCompact 25/50

Sadan ger du:

OF

1. Traek motorhuset af.

2. Taglgbeenheden ud, renggr eller udskift den.
3. Sat apparatet sammen i omvendt raekkefglge.
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LUKKEDELE
o Pumpehijul

o Filtermedier
o Sugeskale

BORTSKAFFELSE

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdnings-
affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ggr apparatet ubrugeligt fgrst ved at
skaere kablet af.

GARANTI

OASE GmbH afgiver en garanti pa det kgbte OASE ap-
parat i henhold til efterfglgende garantibetingelser pa
36 maneder. Garantien traeder i kraft ved det fgrste
kgb hos en OASE-forhandler. Ved et videresalg begyn-
der garantiperioden derfor ikke forfra igen. Garanti-
ydelser medfgrer hverken forlaengelse eller fornyelse
af garantiperiode. Kgberens juridiske rettigheder -
iseer hvad angdr garantikrav - bergres ikke og begraen-
ses ikke af denne garanti.

Garantibetingelser

OASE GmbH yder en garanti for korrekt, tilsigtet til-
stand og bearbejdning, korrekt montering og funkti-
onsdygtighed. Garantiydelsen omfatter efter vores
valg en gratis reparation hhv. gratis levering af reser-
vedele eller et erstatningsapparat. Hvis den respektive
type ikke leengere produceres, forbeholder vi os ret til,
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efter eget valg, at levere et erstatningsapparat fra vo-
res sortiment, der kommer sa taet som muligt pa det
defekte apparat. Garantidekningen omfatter ikke
skader som fglge af monterings- og betjeningsfejl
samt manglende pleje f.eks. ved brug af uegnede ren-
goringsmidler eller undladt vedligeholdelse, ikke-til-
sigtet anvendelse, skader ved ulykke, fald, stgd, frost-
pavirkning, afskaret stik, kabelforkortning, kabelfor-
lzengelse eller ukorrekte reparationsforsgg. Vi henvi-
ser til den tilsigtede brug i henhold til brugsanvisnin-
gen, der er en bestanddel af garantien. Sliddele som
f.eks. lyskilder er ikke omfattet af garantien.
Garantien omfatter ikke erstatning for demontering
og montering, kontrol, krav om skadeserstatning,
samt ethvert krav om erstatning for skader og tab af
enhver art, der er opstaet som fglge af brugen af ap-
paratet.

Garantien er kun geeldende for det land hvor appara-
tet er kpbt hos en OASE forhandler. Denne garanti er
underlagt tysk ret i henhold til Forenede Nationers
overenskomst om kontrakter for internationale vare-
kb (CISG).

Garantikrav  kan kun ggres galdende overfor
OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Hor-
stel, Tyskland, safremt du fragtfrit og for egen fragtri-
siko tilsender os det pagaeldende apparat eller en del
heraf sammen med en kopi af det originale salgsbilag
fra OASE-faghandleren, dens garantibevis samt en
skriftlig angivelse af reklamationssfejlen.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

I\ ADVARSEL

e Dette apparatet kan bru-
kes av barn som er 8 ar el-
ler eldre, samt av perso-
ner med reduserte fy-
siske, sensoriske eller
mentale begrensninger,
eller som mangler erfaring
og kunnskap, hvis de er
under oppsikt eller har
fatt oppleering i riktig bruk
av apparatet, og forstar
farene forbundet med a
bruke dette.

e Barn ma ikke leke med ap-
paratet.

e Rengjgring  eller
kervedlikehold ma

bru-
ikke

utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

e Sla av alle apparater i ak-
variet eller trekk ut nett-
pluggen fgr du stikker
handen i vannet.

e Bruk ikke apparatet nar
elektriske ledninger eller
hus er skadet.

o En skadet strgmledning
kan ikke skiftes ut. Kasser
apparatet.

SIKKERHETSANVISNINGER

o Koble apparatet bare til dersom de elektriske data-
ene til apparatet og strgmforsyningen stemmer
overens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa
apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvis-
ningen.

o Trekk ut nettstgpslet fgr du utfgrer arbeid pa ap-
paratet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig in-
stallert stikkontakt.
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o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

o Ikke bzer eller trekk apparatet etter den elektriske
ledningen.

o Leggledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og pass pa at ingen kan snuble i dem.

o Utfgr kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kun-
deservice eller produsenten ved tvil eller hvis pro-
blemet ikke kan utbedres.

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbe-
hgr for apparatet.

Advarsler i denne bruksanvisningen

m MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som
skal bidra til a forebygge eventuelle materielle skader
eller miljggdeleggelser.

Referanser i denne bruksanvisningen
[JA  Visertil enillustrasjon, f.eks. Illustrasjon A.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Dette filteret brukes for a filtrere vannet i et akvarium
og opprettholde vannsirkulasjonen. Alle filtertypene
er innvendige filtre, og skal fglgelig senkes ned i akva-
riet.

Tilsiktet bruk

BioCompact 25/50, kalt "utstyret", ma kun brukes pd
folgende mate:

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Bruk bare innendgrs og i akvariet.

o Skal ikke brukes for neerings- eller industriformal.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier,
naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive
stoffer.

SETTE APPARATET SAMMEN

[5] wens

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(-> Rengjor eller skift filtermediene)

BioCompact 25/50



BioCompact 25

De medleverte sugeskalene brukes til & feste appara-
tet pd en ren, glatt overflate.

Slik gar du frem:

JA

1

Ta av dekselet pa filterbeholderen.

2. Trekk ut filtersvampen.
3.
4. Skyv gummisugerne inn i monteringshullene pa fil-

Trekk av motorhuset.

terbeholderen og skyv motorhuset inn med en
dreiebevegelse.

. Sett apparatet sammen igjen i omvendt
rekkefglge.
. Still inn gjennomstrgmningsmengden med regula-

toren.

— Redusere gjennomstrgmningsmengden: Beveg
regulatoren i retning Min.

- Pke gjennomstrgmningsmengden: Beveg regu-
latoren i retning Maks.

. Sett pa vannfordeleren.

BioCompact 50

Slik gér du frem:

)}

1. Taav dekselet pa filterbeholderen.

B wN

. Sett

. Trekk ut svampholderen.
. Trekk ut filterboksen.
. Fyll det tomme kammeret i filterboksen med filter-

medium.

. Skyv gummisugerne inn i monteringshullene pa fil-

terbeholderen med en dreiebevegelse.
apparatet sammen igjen i
rekkefglge.

omvendt

. Still inn gjennomstrgmningsmengden med regula-

toren.

— Redusere gjennomstrgmningsmengden: Beveg
regulatoren i retning Min.

— @ke gjennomstrgmningsmengden: Beveg regu-
latoren i retning Maks.

. Sett pa vannfordeleren.
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INSTALLASJON OG TILKOBLING

[II MERK

Pumpene ma ikke tgrrkjgres!

Mulig fglge: Pumpen blir gdelagt.
Forholdsregel: Kontroller vannstanden i akvariet re-

gelmessig.
UTBEDREFEIL

Feil
Apparatet starter ikke

Ikke tilstrekkelig vannstrgmning

Ikke tilstrekkelig filtervirkning

58

oc

o Fest apparatet f.eks. til veggen pa akvariet.

o Legg nettilkoblingsledningen slik at det dannes en

drapeslgyfe!

o SI3 pa: Koble apparatet til stremnettet. Apparatet

slas pa.

Arsak

Nettspenning mangler

Lgpehjul blokkert

Regulator innstilt for trangt
Filterhuset i pumpehjulet er tilsmusset
Lgpehjul slitt

Filtersvampen er tilsmusset
Filtersvampen er slitt

Virkningen av det aktive kullet er opp-
brukt

o Sl av: Koble apparatet fra strgmnettet.

Utbedring

Kontroller nettspenningen
Rengjgr

Still inn regulator

Rengjgr

Bytt Igpehjul

Rengjgr

Skift ut

Bytt det aktive kullet.
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RESERVEDELER

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og

fortsetter & arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var in-

ternettside.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en
myk bgrste.

Rengjgrings- og bytteintervallene for filtermedier
som filtersvamper og aktivt kull avhenger av stgr-
relsen pa akvariekaret og fiskene i det. Rengjgring
og bytte skal derfor gjgres etter behov for & opp-
rettholde full filtereffekt.

Rengjgr eller skift filtermediene
BioCompact 25

Slik gar du frem:

JA

1
2.

Ta av dekselet pa filterbeholderen.
Trekk ut filtersvampen og skyll den i varmt vann el-
ler bytt den.

. It
www.oase-livingwater.com/spareparts-international-

ia

BioCompact 50
Slik gar du frem:
JE

1.
2.
3.

Ta av dekselet pa filterbeholderen.

Trekk ut svampholderen.

Ta ut filtersvampen og skyll den i varmt vann eller
bytt den.

. Trekk ut filterboksen.
. Ta ut filtersvampen og skyll den i varmt vann eller

bytt den.

. Bytt aktivt kull.
. Sett

apparatet omvendt

rekkefglge.

sammen igjen i

Skifte pumpehijul
BioCompact 25/50
Slik gar du frem:
OF

1.
2.

Trekk av motorhuset.
Ta av pumpehuset, rengjgr eller bytt det.
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3. Sett apparatet omvendt

rekkefglge.

sammen igjen i

SLITEDELER
o Lgpehjul

o Filtermedier
o Sugekopp

KASSERING

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdnings-
avfalll Ma leveres inn til godkjent avfallshandterings-
firma. Gjgr fgrst apparatet ubrukelig ved a klippe over
kablene.

GARANTI

OASE GmbH utsteder med dette en produsentgaranti
gjeldende i 36 méneder for OASE-produktet du har
kigpt med fglg garantibetingelser. Garantien
Igper fra tidspunktet for fgrste kjgp hos OASE-
forhandleren. Ved eventuelt videresalg vil imidlertid
garantiperioden ikke begynne 3 Igpe pa nytt. Ved
garantiytelser blir garantitiden verken forlenget eller
fornyet. Kjgperens lovfestede rettigheter, saerlig
garantirettigheter, bergres ikke og begrenses ikke av
denne garantien.

Garantibetingelser

OASE GmbH garanterer at produktet er feilfritt, at det
har egenskaper og design i samsvar med formalet, at
det er fagmessig produsert og fungerer som det skal.
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Garantien  innebaerer at vi, etter egen
skjgnnsvurdering, yter kostnadsfri reparasjon eller
kostnadsfri levering av reservedeler eller et
erstatningsprodukt. Dersom den aktuelle modellen
ikke lenger blir produsert, forbeholder vi oss retten til
a levere et produkt etter vart valg som finnes i vart
sortiment, dog av en modell som er si lik det
reklamerte produktet som mulig. Krav som kan spores
tilbake til monterings- og betjeningsfeil, manglende
vedlikehold for eksempel pga. bruk av uegnede
rengjgringsmiddel eller pga. unnlatt vedlikehold,
ureglementert bruk, skader forarsaket av ulykker, fall,
stgt, frostskader, avkuttede plugger, nedkortede
kabler eller ureglementerte reparasjonsforsgk, dekkes
ikke av denne garantien. | forbindelse med riktig bruk
viser vi til bruksanvisningen som er del av denne
garantien. Slitedeler som f. eks. lyskilder omfattes ikke
av garantien.

Erstatning for utgifter knyttet til demontering og
montering, sjekk, krav knyttet til tapt fortjeneste og
skadeserstatning er ikke inkludert i garantien og heller
ikke andre krav for skader og tap, uansett art, som ble
forarsaket av produktet eller bruken av produktet.
Garantien for produktet gjelder kun i det landet det
ble kjgpt hos en OASE-forhandler. Garantien
underligger tysk rett under utelukkelse av FN-
konvensjonen for internasjonale Igsgrekjgp (CISG).
Garantikrav kan kun gjgres gjeldende overfor OASE
GmbH, Tecklenburger StraBe 161, D- 48477 Horstel,
ved at det angjeldende produktet eller den
angjeldende delen, sammen med en kopi av det
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originale kjgpsbeviset fra en OASE-forhandler, dette
garantibeviset samt en skriftlig redegjgrelse for

Oversittning av originalbruksanvisningen

M VARNING

¢ Denna apparat kan anvan-
dasavbarnsomar8 arel-
ler aldre samt av personer
med sankt fysisk, senso-
risk eller mental férmaga
eller brist pa erfarenhet
och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt el-
ler instrueras i hur de an-
vander apparaten sakert
samt de risker som kan
uppsta.

e Barn far inte leka med ap-
paraten.

reklamasjonsarsaken sendes til oss for kjgpers regning
og risiko.

¢ Rengdring och anvandar-
underhall far inte utféras
av barn utan uppsikt.

e Stang av alla apparater i
akvariet, eller dra ur kon-
takten, innan du satter
ned handen i vattnet.

e Anvand inte apparaten
om elektriska ledningar el-
ler kapan har skadats.

¢ En skadad anslutningska-
bel kan inte bytas ut.
Avfallshantera apparaten.

SAKERHETSANVISNINGAR

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska
data som galler for apparaten stammer Gverens
med stromforsorjningen. Apparatens data anges

61



pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller
i denna bruksanvisning.

o Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa ap-
paraten.

o Anslut endast apparaten till ett vagguttag som in-
stallerats enligt géllande foreskrifter.

o Skydda stickanslutningarna mot fukt.

o Bdrinte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de &r skyddade och inte kan
skadas, och se till att ingen kan snava 6ver dem.

o Genomfér endast sadana arbeten pa apparaten
som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en
behorig kundtjanstverkstad, eller ev. tillverkaren,
om problem inte kan atgérdas.

o Gor aldrig nagra tekniska dndringar pa apparaten.

o Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor
till apparaten.

Varning ingar i denna brul isning

E] ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller fore-
bygga ev. sak- eller miljéskador.

Referenser i denna bruksanvisning
[JA  Referenstill en bild, t ex bild A.
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PRODUKTBESKRIVNING

Detta filter anvands till att filtrera vattnet i ett akva-
rium och uppratthalla vattencirkulationen. Alla filter-
typer ar innerfilter och installeras darfor i nedsankt
skick inuti akvariet.

Andamalsenlig anvandning

BioCompact 25/50, som hér betecknas som apparat,
far endast anvandas pa foljande satt:

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten géller foljande begransningar:

o Far endast anvdndas inomhus och inuti akvariet.

o Anvand inte fér kommersiella eller industriella &n-
damal.

o Anvand inte kombination med kemikalier, livsme-
del eller lattantandliga eller explosiva &mnen.

MONTERA SAMMAN APPARATEN

E] ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvénds for forsta gangen for
att avlagsna ev. smuts. (- Rengora eller byta ut fil-
termedia)

BioCompact 25
Bifogade sugproppar anvands till att fasta apparaten
pa en ren och jamn yta.

BioCompact 25/50



Gor sa har:

JA

1. Taav locket fran filterbehallaren.

2. Dra ut filtersvampen.

3. Dra av motorkapan.

4. Skjut in sugpropparna i monteringshalen pa filter-
behallaren och pa motorkapan med en vridande
rorelse.

. Sétt ihop apparaten i omvénd ordningsféljd.

6. Stall in flodet med flodesregleringen.

— Sanka flodet: Flytta flodesregleringen mot Min.
— Hoja flédet: Flytta flodesregleringen mot Max.
7. Satt pa vattenfordelaren.

4]

BioCompact 50

Gor sa har:

B

1. Taav locket fran filterbehallaren.

2. Dra ut svamphallaren.

3. Dra ut filterboxen.

4. Fyll pa den tomma kammaren i filterboxen med fil-
termedium.

5. Skjut in sugpropparna i monteringshalen pa filter-
behéllaren med en vridande rorelse.

6. Satt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.

7. Stallin flodet med flodesregleringen.
— Sanka flodet: Flytta flodesregleringen mot Min.
— Hoja flodet: Flytta flodesregleringen mot Max.

8. Satt pa vattenférdelaren.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

E] ANVISNING!

Pumpen fér inte koras torr!

Méjlig foljd: Pumpen kan forstoras.

Skyddsatgérder: Kontrollera vattennivan i akvariet

regelbundet.

0c

o Fast apparaten, t ex vid akvariets vagg.

o Dranatkabeln p3 ett sadant satt att en droppslinga
bildas.

o SI3 pa apparaten: Anslut apparaten till elnatet. Ap-
paraten startar direkt.

o Slaifran apparaten: Skilj apparaten &t fran elnatet.
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FELAVHJALPNING

Storning Orsak Atgard
Apparaten startar inte Natspanning saknas Kontrollera nétspanningen
Driftenheten ar blockerad Rengor
Otillrackligt vattenflode Regleringen har vridits for langt Stéll in regleringen
Filterhuset eller drivenheten neds- Rengor
mutsad
Drivenheten ér sliten Byt ut drivenheten
Otillrackligt filterkapacitet Filtersvampen smutsig Rengor
Filtersvampen &r sliten Byt ut
Verkan av aktivt kol &r férbrukad Byt ut aktivt kol
RESERVDELAR

Apparaten arbetar sakert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-

ia
RENGORING OCH UNDERHALL akvariets storlek och fiskbestand. Av denna anled-
o Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och ning s"ka filtermedia rengolras oc'h bytas ut'efter be-
. hov for att garantera maximal filterkapacitet.

en mjuk borste.
o Rengdrings- och utbytesintervall for filtermedia Rengéra eller byta ut filtermedia

sasom filtersvampar eller aktivt kol &r beroende av BioCompact 25

Gor sa har:
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A

1. Taav locket fran filterbehdllaren.

2. Dra ut filtersvampen och spola ur den i varmt vat-
ten eller byt ut.

BioCompact 50

Gor sa har:

JE

1. Taav locket fran filterbehallaren.

2. Dra ut svamphallaren.

3. Ta utfiltersvampen och spola ur den i varmt vatten
eller byt ut.

4. Dra ut filterboxen.

5. Ta utfiltersvampen och spola ur den i varmt vatten
eller byt ut.

6. Byt ut aktivt kol.

7. Séttihop apparaten i omvand ordningsféljd.

Rengor drivenheten

BioCompact 25/50

Gor sa har:

OJF

1. Dra av motorkapan.

2. Taut drivenheten, rengér eller byt ut vid behov.
3. Satt ihop apparaten i omvéand ordningsféljd.

SLITAGEDELAR

o Drivenhet
o Filtermedia
e Sugproppar

AVFALLSHANTERING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Folj
foreskrifterna for avfallshantering. Klipp av kabeln s&
att apparaten inte langre kan tas i drift.

GARANTI

OASE GmbH utfardar for denna av dig inforskaffade
OASE-apparat en 36 manaders fabriksgaranti i enlig-
het med nedanstdende garantivillkor. Garantin giller
frdn och med forsta koptillfillet hos OASE-
aterforsaljaren. Garantitiden paborjas inte pa nytt om
apparaten saljs vidare. Garantitiden varken forlangs
eller férnyas i samband med garantirelaterade atgar-
der. Dina juridiska rattigheter i egenskap av kopare,
sarskilt ifraga om garantin, galler dven fortsattningsvis
och inskranks ej av denna garanti.

Garantivillkor

OASE GmbH utférdar en garanti for felfritt, &ndamals-
enligt skick och utférande, en korrekt konstruktion
och foreskriftsenlig funktionsduglighet. Garantin gal-
ler avgiftsfri reparation resp. kostnadsfri forsandelse
av reservdelar/ersattningsapparat i enlighet med av
oss fattat beslut. Om avsedd typ ej langre tillverkas,
forbehaller vi oss ratten att efter eget tycke skicka en
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ersattningsapparat ur vart sortiment som sa langt
mojligt 6verensstammer med den reklamerade appa-
rattypen. Reklamationer som vilar pa monterings- och
handhavandefel samt pa bristfallig skotsel resp. an-
vandande av icke avsedda rengdringsmedel eller un-
derlatenhet ifraga om underhall, icke avsedd anvand-
ning, skada fororsakad av olycka, stét, frostpaverkan,
kontakt-/kabelférkortning, kalkavlagringar eller icke-
fackmassiga reparationsforsok faller ej under garan-
tin. Ifraga om avsedd anvandning hanvisar vi till bruks-
anvisningen, som ingdr i garantin. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, tacks inte av garantin.

Erséttning for utgifter i samband med montering och
demontering, kontroller, krav efter utebliven vinst och
skadeansprak faller heller ej under garantin, liksom
heller ej ytterligare ansprak for liknande skador och

Alkuperdisen kédyttoohjeen kdannos

A vAROITUS

o Tata laitetta saavat kayt-
taa yli 8 -vuotiaat lapset,
seka henkildt, joiden fyysi-
set, aistimelliset tai henki-
set kyvyt ovat vahenty-
neet tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoa,
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forluster oavsett typ, vilka foérorsakats av apparaten
eller anvandning darav.

Garantin géller endast i det land i vilket apparaten in-
forskaffats hos en OASE-fackhandlare. | samband med
denna garanti galler tysk lag under uteslutning av FN:s
avtal om internationella kdpeavtal for varor (CISG).
Garantiansprak kan endast stéllas till OASE GmbH,
Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel, Tyskland,
genom att fraktfritt och pa egen transportrisk skicka in
den reklamerade apparaten eller apparatdelen, en ko-
pia av originalkpebeviset fran OASE-forsaljaren,
detta garantibevis samt en skriftlig beskrivning av det
fel som reklameras.

vain valvonnan alaisina ja
kun heille on annettu
opastusta laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kay-
tosta mahdollisesti seu-
raavat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

BioCompact 25/50



e Puhdistus ja kayttdjan
suorittama huolto eivat
saa tapahtua lasten toi-
mesta ilman valvontaa.

e Sammuta kaikki laitteet
akvaariossa tai irrota verk-
kopistoke, ennen kuin
kosketat veteen.

e Laitetta ei saa kdyttaa, jos
sahkojohdot tai kotelo
ovat vaurioituneet.

e Vaurioitunutta liitantajoh-
toa ei voi vaihtaa. Laite on
havitettava.

TURVAOHJEET

o Laitteen saa yhdistad vain silloin, kun laitteen ja vir-
ransy6ton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot
ovat laitteen tyyppikilvessd, pakkauksessa tai tassd
kéyttoohjeessa.

o |rrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.

o laitteen saa yhdistaa vain maardysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.

o Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetad sahkéjohdosta.

o Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumi-
selta ja kiinnitettava huomiota siihen, ettd kukaan
ei kompastu niihin.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toitd, kuin
tdssa kayttoohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei
voi poistaa, on kaannyttdva valtuutetun asiakas-
palvelupisteen tai epdselvassa tapauksessa valmis-
tajan puoleen.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehdd teknisia muutok-
sia.

o Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperdisvaraosia ja
-lisdvarusteita saa kayttaa.

Taman ohjeen varoitukset

E] OHIJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartamaan tai ennaltaeh-
kdisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistovahin-
got.

67



Taman ohjeen viittaukset
[CJA  Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

TUOTEKUVAUS

Taman suodattimen tarkoituksena on suodattaa vesi
akvaariossa ja pitdd ylla veden kiertoa. Kaikki suoda-
tintyypit ovat sisdsuodattimia ja sen takia ne asete-
taan upotettuina akvaarion sisapuolelle.
Maéardystenmukainen kaytto

BioCompact 25/50, jota seuraavassa nimitetdan "lait-
teeksi", saa kdyttda ainoastaan seuraavasti:

o Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Kayta vain tiloissa ja akvaarion sisapuolella.

o Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Eikayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti
palavien tai réjahtavien aineiden yhteydessa.

LAITTEEN KOKOAMINEN

E] OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
maistd kayttoa huolellisesti Iampimalla vesijohtove-
delld poistaaksesi mahdolliset liat.

(-> Suodatinmateriaalien puhdistus tai vaihto)
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BioCompact 25
Mukanatoimitettujen imukuppien avullla laite kiinni-
tetdan puhtaaseen, siledan pintaan.
Toimit ndin:
A
. Poista suodatinsailion kansi.
. Vedd suodatinsieni ulos.
. Irrota moottorikotelo.
. Ty6nnd imukupit suodatins&ilion ja moottorikote-
lon asennusreikiin sisdan kiertoliikkeelld.
. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
6. Saadd lapivirtausmaara lapivirtaussaatimella.
— Vahenna lapivirtausmaaraa: Liikuta lapivirtaus-
saadintd suuntaan Min.
— Suurenna lapivirtausmaaraa: Liikuta lapivir-
taussaadintd suuntaan Max.
7. Aseta vedenjakaja paikoilleen.

T

w
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BioCompact 50
Toimit ndin:
B

1.
2. Veda sienen pidike ulos.

3.

4. Tayta suodatinkotelon tyhja kammio suodatusai-

Poista suodatinsailion kansi.

Veda suodatinkotelo ulos.

neella.

. Tydnnd imukupit suodatinsailion asennusreikiin si-

saan kiertoliikkeelld.

. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
. Sdada lapivirtausmaara lapivirtaussaatimella.

— Vahenna lapivirtausmaaraa: Liikuta lapivirtaus-
saadintd suuntaan Min.

— Suurenna lapivirtausmaaraa: Liikuta lapivir-
taussaddinta suuntaan Max.

. Aseta vedenjakaja paikoilleen.

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

E] OHIJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana!

Mahdollinen seuraus: Pumppu rikkoutuu.

Suojatoimenpide: Tarkasta akvaarion vesimaara

saannollisesti.

0c

o Kiinnita laite esim. akvaarion seindmaan.

o Asenna verkkoliitdntdjohto siten, ettd muodostuu
tippuvesisiimukka!

o Padllekytkenta: Yhdista laite sahkoverkkoon. Laite
kytkeytyy heti paalle.

o Poiskytkenta: Irrota laite sahkoverkosta.
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HAIRIOIDEN KORJAAMINEN
Hairio
Laite ei kaynnisty

Syy
Verkkojannite puuttuu

Kayttoyksikko jumiutunut
Saadinta kaannetty liikaa
Suodatinkotelo tai kayttoyksikko on li-

Vesivirtaus riittdmaton

kainen

Kayntiyksikké on kulunut
Suodatinsieni on likainen
Suodatinsieni on kulunut
Aktiivihiilen vaikutus lopussa

Suodatinteho riittdamaton

VARAOSAT

OASEn alkuperdisosia kdyttamalld laite on aina turvalli-
nen ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia loytyy verkkosivustos-
tamme.

PUHDISTUS JA HUOLTO

o Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja peh-
meélla harjalla.

o Suodatusaineiden kuten suodatinsienien tai aktii-
vihiilen puhdistus- ja vaihtovilit riippuvat altaan
koosta ja istutuskaloista. Puhdistuksen ja vaihdon
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Korjaus

Tarkasta verkkojannite
Puhdista

S&dda saadin

Puhdista

Vaihda kayntiyksikko
Puhdista

Vaihda
Vaihda aktiivihiili

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia

tulee sen takia tapahtua tarpeen mukaan, jotta
taysi suodatusteho voidaan varmistaa.

Suodatinmateriaalien puhdistus tai vaihto
BioCompact 25

Toimit ndin:

DA

1. Poista suodatinsailion kansi.

BioCompact 25/50
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2. Veda suodatinsieni ja huuhtele se lampimalla ve-
delld tai vaihda se.

BioCompact 50

Toimit ndin:

JE

1. Poista suodatinsailion kansi.

2. Veda sienen pidike ulos.

3. Poista suodatinsieni ja huuhtele se lampimalla ve-
delld tai vaihda se.

4. Vedd suodatinkotelo ulos.

5. Poista suodatinsieni ja huuhtele se lampimalla ve-
delld tai vaihda se.

6. Vaihda aktiivihiili.

7. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Kayntiyksikon vaihto

BioCompact 25/50

Toimit ndin:

OJF

1. Irrota moottorikotelo.

2. Poista kayttoyksikkd, puhdista se tai vaihda.

3. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

KULUVAT OSAT
o Kayntiyksikko
e Suodatinosat

o |Imukupit

HAVITTAMINEN

Tatd laitetta ei saa hévittda talousjatteiden mukana!
Kayta sitd varten olemassaolevaa palautusjarjestel-
maa. Tee laitteesta tata ennen kayttokelvoton leikkaa-
malla kaapelit poikki.

TAKUU

OASE GmbH -yhti6 hoitaa tdman hankkimasi OASE-
laitteen valmistajan takuun seuraavien takuuehtojen
mukaisesti 36 kuukauden ajan. Takuuaika alkaa OASE-
erikoisliikkeessd suoritetun ensimméisen oston ajan-
kohdasta. Jos laite myydaan edelleen, takuuaika ei si-
ten ala alusta. Takuusuoritusten vuoksi ei takuuaika
pitene eikd uusiudu. Lakimadraiset oikeutesi ostajana
sdilyvat erityisesti suhteessa takuuseen, eika niita ta-
mén takuun toimesta rajoiteta.

Takuuehdot

OASE GmbH -yhtio myontaa takuun moitteettomille
laitteille, joiden ominaisuudet ja tyostd vastaavat
kayttotarkoitusta, jotka on ammattimaisesti koottu ja
jotka toimivat asianmukaisesti. Takuusuorituksiin kuu-
luvat meidén valintamme mukainen maksuton korjaus
sekd varaosien tai korvaavan laitteen ilmainen toimi-
tus. Jos kyseista tyyppid ei endad valmisteta, pida-
tdmme oikeuden toimittaa oman valintamme mukaan
sellaisen korvaavan laitteen, joka on mahdollisimman
ldhelld korvausvaatimusta vastaavaa laitetyyppid. Kor-
vausvaatimukset, jotka ovat aiheutuneet asennus- ja
kayttovirheista tai riittamattomasta hoidosta esim.
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kayttamalld sopimattomia puhdistusaineita tai huol-
lon laiminlyonnistd, maardystenvastaisesta kaytosta,
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet onnettomuuden,
pudottamisen, iskujen, pakkasen, pistokkeen katkai-
semisen, kaapelin lyhentamisen, kalkkikertymien tai
epaasianmukaisten korjausyritysten johdosta, eivat
kuulu takuusuojan piiriin. Sellaisissa tapauksissa viit-
taamme asianmukaiseen kayttoon, joka on selostettu
kayttoohjeessa, joka on takuun osa. Kuluvat osat, ku-
ten lamput tms, eivat kuulu takuun piiriin.

Irrotuksen ja asennuksen ja tarkastuksen aiheuttamat
kustannukset, menetettya voittoa koskevat vaatimuk-
set ja vahingonkorvaukset eivat myoskaan kuulu ta-
kuun piiriin, samoin kuin eivat mygskaan pidemmalle
menevat vaatimukset korvauksista niistd menetyk-
sistd, joita laite tai sen kdyttd on aiheuttanut.

Az eredeti hasznalati itmutato forditasa

A FIGYELMEZTETES

oA jelen késziiléket
8 évesnél idésebb gyer-
mekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességd, ill.
hianyos tapasztalattal és
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Takuu on voimassa ainoastaan siind maassa, jossa
laite on ostettu OASE-erikoisliikkeesta. Taman takuun
osalta on voimassa saksalainen oikeuskaytanto poik-
keuksena Yhdistyneiden kansakuntien sisdlla tehdyt
paatokset koskien sopimusta kansainvalisista tuoteos-
toista (CISG).

Takuuvaatimuksia voi tehda ainoastaan yhtiolle OASE
GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Horstel,
Deutschland siten, ettd ostaja ldhettda korvausvaati-
musta koskevan laitteen tai laiteosan tdhdn osoittee-
seen ilman rahtimaksua ja omalla kuljetusvastuullaan
ja liittaad oheen OASE-erikoisliikkeen alkuperdisosto-
kuitin, tdman takuuasiakirjan seka kirjalliset tiedot
korvausvaatimusta koskevasta viasta.

megfelel6 tudassal ren-
delkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha feliigyelet
alatt allnak, vagy a készl-
lék  biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban
eligazitasban részesiiltek,
és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

BioCompact 25/50



¢ Gyermekek nem jatszhat-
nak a késziilékkel.

o Tisztitast és a felhasznald
altal végzend6 karbant-
artasi munkdkat nem
végezhetnek olyan gyer-
mekek, akik nem dallnak
feligyelet alatt.

e Kapcsoljon ki minden kés-
zlléket az akvariumban,
vagy huzza ki a haldzati
csatlakozédugaszt,
miel6tt a vizbe nyul.

o A késziiléke nem szabad
hasznalni sérilt elektro-
mos vezetékek vagy sériilt
burkolat esetén.

o A sériilt csatlakozo veze-
ték nem cserélhet6 ki. Ar-
talmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

o Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a kész-
lék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A késziilék adatai a tipustabldn, a csoma-
goldson vagy ebben az Utmutatéban taldlhatéak
meg.

o A késziléken valdo munkavégzés el6tt huzza ki a
hélézati csatlakozédugaszt.

o A késziiléket csak eldirasszeriien telepitett dugas-
zoldaljzatra csatlakoztassa.

o Ovja a dugds csatlakozokat a nedvességtdl.

o Akésziiléket nem szabad az elektromos vezetéknél
fogva hordozni vagy huzni.

o Avezetékeket sériilésektd| védetten fektesse le és
tigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

o Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken,
amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak.
Ha az adott probléma nem sziintethet6 meg, for-
duljon felhatalmazott Ugyfélszolgélati ponthoz
vagy kétség esetén a gyartohoz.
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o Soha ne hajtson végre miszaki valtoztatasokat a
késziiléken.

o Akésziilékhez csak eredeti potalkatrészeket és tar-
tozékokat hasznaljon.

A jelen utmutatéban hasznalt figyelmeztetd
utasitdsok

m UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kornye-
zeti kdrok megelGzésére szolgald informaciok.

A jelen utmutatéban hasznalt utalasok

[JA  Hivatkozés dbrara, pl. A dbra.

TERMEKLEIRAS

A sz(ir6 akvariumban |évé viz szlirésére, valamint a viz
keringésének  fenntartdsira  szolgdl.  Minden
sziir6tipus belsd sz(ir6, és azokat az akvariumon bell
és bemeritve kell felallitani.
Rendeltetésszer( hasznalat

BioCompact 25/50, a tovébbiakban: ,késziilék”,
kizardlag csak a kovetkez6képpen hasznalhato:

o Uzemeltetés a mszaki adatok betartasa mellett.

A készulékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:

o Csak helyiségekben és az akvariumon beliil has-
znélhato.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.
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e Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel,
gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyditt al-
kalmazni.

A KESZULEK OSSZESZERELESE

Iﬂ UTMUTATAS

Az els6 hasznalat el6tt minden sz(ir6anyagot alapo-
san mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy el-
tavolitsa a lehetséges szennyezGdéseket.

(- Szlir6kozegek tisztitasa vagy cseréje)

BioCompact 25
A mellékelt tapaddkorongok a késziilék tiszta, sima
felleten torténd rogzitésére szolgalnak.
Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:
A
. Vegye le a sz(ir6tartaly fedelét.
. Huzza ki a sziir8szivacsot.
. Huzza le a motorhazat.
. Forgd mozgéssal tolja be a tapaddkorongokat a
szlir6tartaly és a motorhaz szerel6lyukaiba.
. Forditott sorrendben szerelje dssze a késziiléket.
6. Allitsa be az atfolyast az atfolyas szabalyozéval.
— Az atfolyas csokkentése: Mozgassa az atfolyds
szabalyoz6t Min iranyba.
— Az dtfolyas novelése: Mozgassa az &tfolyas
szabalyoz6t Max iranyba.
7. Helyezze fel a vizelosztot.

B W N

w

BioCompact 25/50



BioCompact 50
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
B

1. Vegye le a sz(irGtartaly fedelét.

N

. Huzza ki a szivacstartét.
. Huzza ki a sz(ir6dobozt.
. Toltse fel a sziir6doboz tres kamrajat sz(ir6kozeg-

gel.

. Forgd mozgassal tolja be a tapaddkorongokat a

sziir6tartaly szerellyukaiba.

. Forditott sorrendben szerelje Gssze a késziiléket.
. Allitsa be az atfolyast az atfolyas szabalyozéval.

— Az atfolyas csokkentése: Mozgassa az atfolyas
szabdlyozét Min iranyba.

— Az atfolyds novelése: Mozgassa az atfolyds
szabalyoz6t Max iranyba.

. Helyezze fel a vizelosztot.

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

E] UTMUTATAS

A szivattyu nem futhat szarazon!

Lehetséges kévetkezmény: A szivattyu tonkremegy.

Ovintézkedés: Rendszeresen ellendrizni kell a vizszin-

tet az akvariumban.

c

o Rogzitse a késziléket pl. az akvarium faldra.

o Ugy vezesse el a hdlzati csatlakozd vezetéket,
hogy a vezeték olyan hurkot képezzen, amelyrdl
lecsepeg a viz.

o Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziiléket a haldza-
tra. A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: Valassza le a készlléket a halozatrol.
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HIBAELHARITAS
Hiba
A késziilék nem indul el.

Ok

Elégtelen vizaramlas

elszennyez6dott.
A jaréegység elkopott.
Elégtelen szlirGhatas

A jaréegység elkopott.

Az aktiv szén hatasa megsz(int.

POTALKATRESZEK

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsigos
marad és tovabbra is megbizhatdan mikodik.

Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o A készilléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha
kefével tisztitsa.

o A szlir6kozegek — szlirGszivacsok vagy aktiv szén —
tisztitasi és csereintervallumai a medence mé-
retétél és a haldllomanytdl fiigg. A sziirGtel-
jesitmény biztositasahoz ezért a tisztitdsnak és a
cserének sziikség szerint kell torténnie.
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Hianyzik a halozati feszltség.

A jaroegység megakadt.

A szabalyoz6 tulsdgosan el van zarva.
A sz(ir6haz vagy a jaroegység

A szlirGszivacs elszennyezddott.

Megoldas

Ellendrizze a héldzati fesziiltséget.
Tisztitsa meg.

Allitsa be a szabalyozot.

Tisztitsa meg.

Cserélje ki a jaroegységet.
Tisztitsa meg.

Cserélje ki.

Cserélje ki az aktiv szenet.

www.oase-livingwater.com/alkatreszek-ia

Szlir6kozegek tisztitasa vagy cseréje
BioCompact 25

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
DA

1. Vegye le a szlirGtartaly fedelét.

2. Huzza ki, és meleg vizben mossa vagy cserélje ki a
szlirészivacsot.

BioCompact 25/50
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BioCompact 50
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
JE

1. Vegye le a sz(irGtartaly fedelét.

2. Huzza ki a szivacstartot.

3. Vegye ki, és meleg vizben mossa vagy cserélje ki a
sz(irGszivacsot.

. Huzza ki a sz(ir6dobozt.

5. Vegye ki, és meleg vizben mossa vagy cserélje ki a

szlir8szivacsot.
6. Cserélje ki az aktiv szenet.
7. Forditott sorrendben szerelje dssze a késziiléket.

S

A jardegység cseréje

BioCompact 25/50
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
OF

1. Huzza le a motorhdzat.

2. Vegye ki, tisztitsa meg, és adott esetben cserélje ki
a jaréegységet.

3. Forditott sorrendben szerelje Gssze a késziiléket.

KOPOALKATRESZEK
o Jardegység

o Szlir6kozegek

e Tapaddkorongok

MEGSEMMISITES

A késziiléket nem szabad haztartdsi hulladékként ar-
talmatlanitani! Ehhez az erre kijelolt visszavételi
helyeket hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye
haszndlhatatlanna a késziiléket.

GARANCIA

Az OASE GmbH az aldbbi garancidlis feltételeknek
megfelel6en 36 hénap gyartéi garanciat vallal az Gn
altal megvasarolt OASE késziilékre. A garanciaid6 az
OASE szakkereskedésben torténd elsg vasarlaskor
kezdGdik meg. Tovabbértékesités esetén ezért nem
kezdddik ujra a garanciaidd. Garancialis szolgaltatasok
altal a garanciaid6 nem hosszabbodik vagy Gjul meg.
Az On vevéi jogai, kiilondsen a szavatossaghdl eredd
jogai tovabb élnek, és a jelen garancia nem korlatozza
azokat.

Garancialis feltételek

Az OASE GmbH garanciat vallal a hibatlan, a rendelte-
tésnek megfelel6 6sszeallitasra és kialakitasra, a szak-
szer(i 6sszeszerelésre valamint a rendeltetésszerli md-
koddéképességre. A garancia szolgéltatas valasztasunk-
nak megfeleléen a dijmentes javitasra, ill. cserealkat-
részek vagy cserekésziilék dijmentes kiszallitasara vo-
natkozik. Amennyiben a széban forgd tipust mar nem
gyartjak, fenntartjuk a jogot, hogy a cserekésziiléket a
termékvalasztékunkbdl ugy valasztjuk ki, hogy az tipu-
saban legkozelebb legyen a reklamécio targyat képezé
készilékhez. Az olyan reklaméciok, melynek oka be-
szerelési és kezelési hibara, valamint apolas hianyara,
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pl. nem megfelel tisztitészer hasznélatara vagy nem
megengedett karbantartdsra, nem rendeltetésszer(
hasznalatra, balesetre, leesésre, (itésre, fagyhatasra, a
csatlakozd levagasara, a kabel megréviditésére, vizkg-
lerakodasra vagy szakszer(tlen szerelési kisérletek al-
tali sértlésekre vezethetd vissza, nem tartoznak a ga-
rancia hatalya ala. Itt utalunk a szakszer{ hasznalat vo-
natkozasaban a hasznalati utasitdsra, amely a garancia
részét képezi. A kopoalkatrészekre, mint pl. izzok stb.
szintén nem terjed ki a garancia.

A ki- és beszerelésre, ill. atvizsgalasra torténd rafordi-
tasok megtéritése, kiesett bevétel és kartérités ugyan-
gy nem tartoznak a garancia korébe, mint barmely
mas, a gép vagy annak hasznalata altal okozott karbol
és veszteséghdl eredd igény.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

N\ OSTRZEZENIE

¢ Urzadzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci od 8 lat
i ponadto przez osoby o
ograniczonych fizycznych i
umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadaja-
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A garancia csak abban az orszagban érvényesithetd,
melyben a késziiléket az OASE szakkeresked6tél meg-
vasaroltdk. A jelen garancia esetében a németorszagi
jog a mérvado, az ENSZ nemzetkozi kereskedelemre
vonatkozd egyezményének (CISG) kizarasaval.

A garancidbol szarmazé igények csak az OASE GmbH-
val, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel, Né-
metorszag, szemben Ugy érvényesithetdk, ha a kifoga-
solt készuiléket vagy a készuilék kifogasolt részét bér-
mentesitve és sajat szallitasi kockazatra, az OASE szak-
kereskedés eredeti vasarlasi bizonylatanak masolata-
val, ezzel a garancialevéllel, valamint a kifogasolt hiba
leirdsaval egyitt elkldi.

cych niezbednego do-
Swiadczenia | wiedzy, gdy
bedy one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za
bezpieczenstwo uzytko-
wania tego urzadzenia lub
zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i
poinformowane o wynika-
jacych stad zagrozeniach.

BioCompact 25/50



e Dzieciom zabrania sie za-
bawy z tym urzadzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika
nie mogg byé wykony-
wane przez dzieci bez nad-
zoru osoby doroste;.

e Przed rozpoczeciem pracy
wytgczy¢é wszystkie urza-
dzenia w akwarium lub
wyciggnac wtyczke zasila-
nia.

e Nie uzywaé urzadzenia,
gdy przewody elektryczne
lub obudowa s3 uszko-
dzone.

e Uszkodzonego przewodu
podfgczeniowego nie
mozna wymieni¢. Oddac
urzadzenie do utylizacji.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry
elektryczne urzadzenia i zasilania energia s3
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce
znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w
niniejszej instrukcji.

Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci
przy urzadzeniu wyciggnac wtyczke sieciowa.
Urzadzenie podtaczyc tylko do prawidtowo zainsta-
lowanego gniazdka.

Chronic ztacza wtykowe przed wilgocia.

Nie przenosic ani ciggnac urzagdzenia chwytajac za
przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposdb chroniony
przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity nie-
bezpieczerstwa potkniecia sie.

Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace,
ktére s opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da
sie usuna¢ problemu we wtasnym zakresie, to na-
lezy zwrdcic sie do autoryzowanego punktu serwi-
sowego lub w razie watpliwosci do producenta.
Nie dokonywaé¢ zadnych przerébek technicznych
urzadzenia.

Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i ory-
ginalnego wyposazenia dodatkowego.
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Ostrzezenia w niniejszej instrukcji

E] WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumie-
nia i do zapobiegania mozliwym szkodom material-
nym lub w $rodowisku naturalnym.

Odnosniki w niniejszej instrukcji
[JA  Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.

OPIS PRODUKTU

Opisywany filtr stuzy do oczyszczania wody znajduja-
cej sie w akwarium i do podtrzymywania cyrkulacji
wody. Wszystkie typy filtrow nalezg do grupy filtrow
wewnetrznych i dlatego nalezy je umiesci¢ wewnatrz
akwarium w sposéb zanurzony.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

BioCompact 25/50, zwany dalej "Urzadzeniem", moze

by¢ uzywany wytacznie w nastepujacy sposéb:

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi
technicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzuja nastepu-

jace ograniczenia:

o Uzytkowac tylko w pomieszczeniach w zakresie
akwarystyki.

o Nie nadaje sie do celdw rzemiesIniczych ani prze-
mystowych.
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o Nie uzytkowac potaczeniu z chemikaliami, artyku-
tami spozywczymi, substancjami fatwopalnymi lub
wybuchowymi.

MONTAZ URZADZENIA

Iﬂ WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
wszystkie materiaty filtracyjne pod cieptg biezaca
woda. (- Czyszczenie lub wymiana medium filtracyj-
nego)

BioCompact 25

Dostarczone przyssawki stuzag do mocowania urzadze-

nia na czystej, gtadkiej powierzchni.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

A

1. Zdja¢ pokrywe ze zbiornika filtra.

2. Wyciagnac gabke filtracyjna.

3. Sciagnac obudowe silnika.

4. Przyssawki wsung¢ ruchem obrotowym do otwo-
réw montazowych w zbiorniku filtra i w obudowie
silnika.

5. Zmontowac urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

BioCompact 25/50



6.

7.

Regulatorem nastawic¢ natezenie przeptywu.

— Zmniejszenie natezenia przeptywu: Regulator
przeptywu przesunac w kierunku Min.

— Zwiekszenie natezenia przeptywu: Regulator
przeptywu przesuna¢ w kierunku Max.

Natozy¢ rozdzielacz wody.

BioCompact 50
Nalezy postepowad w sposdb nastepujacy:
B

1.

Zdjac pokrywe ze zbiornika filtra.

2. Wyciagna¢ oprawke gabki filtracyjnej.
3.
4. Pustg komore skrzynki filtra napetni¢ medium fil-

Wyciagnac skrzynke filtra.

tracyjnym.

. Przyssawki wsung¢ ruchem obrotowym do otwo-

row montazowych w zbiorniku filtra.

. Zmontowac urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-

sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

. Regulatorem nastawi¢ natezenie przeptywu.

— Zmniejszenie natezenia przeptywu: Regulator
przeptywu przesuna¢ w kierunku Min.

— Zwiekszenie natezenia przeptywu: Regulator
przeptywu przesuna¢ w kierunku Max.

. Natozy¢ rozdzielacz wody.

USTAWIENIE | PODLACZENIE

E] WSKAZOWKA

Pompa nie moze pracowac na sucho!

Mozliwy skutek: Pompa ulegnie zniszczeniu.

Srodki zabezpieczajace: Regularnie kontrolowac po-

ziom wody w akwarium.

c

o Przymocowac urzadzenie np. do Scianki akwarium.

o Przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposob, zeby utwo-
rzyta sie petla, po ktérej moga sptywac krople
wody!

o Wiaczanie: Potaczy¢ urzadzenie z siecig. Urzadze-
nie wiacza sie natychmiast.

o Wytaczanie: Odtaczy¢ urzadzenie od sieci.
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USUWANIE USTEREK

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie wiacza sie Brak napiecia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Zespot wirnika zablokowany Czyszczenie
Niewystarczajacy przeptyw Za mocno zakrecony regulator Nastawic regulator
wody Zabrudzona obudowa filtra lub zespét | Czyszczenie
wirnika
Zuzyty zespdt wirnika Wymieni¢ zespdt wirnika
Niedostateczna skutecznosé¢ Zabrudzona gabka filtracyjna Czyszczenie
filtrowania Zuiyta gabka filtracyjna Wymieni¢
Wyczerpane zdolnosci filtracyjne wegla | Wymieni¢ wegiel aktywny
aktywnego

CZESCI ZAMIENNE

Dzigki oryginalnym czesciom zamiennym OASE urzadze- E E
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie o
dziatac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajduja sie na naszej 15._
stronie internetowej. E:.-_

www.oase-livingwater.com/czescizamienne-ia

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA zwigzku z tym, czyszczenie i wymiane nalezy prze-

prowadza¢ stosownie do potrzeb, zeby zapewnic¢
petng wydajnosc filtra.

o W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czystg wodg i

miekka szczotka.

o Cykle czyszczenia i wymiany medium filtracyjnego Czyszczenie lub wymiana medium filtracyjnego
takiego, jak gabki filtracyjne lub wegiel aktywny, sa BioCompact 25
zalezne od wielkosci zbiornika i stanu zarybienia. W Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

A
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1. Zdjac pokrywe ze zbiornika filtra.

2. Wyciagna¢ gabke filtracyjng i wyptukac jg w cieptej
wodzie lub wymienic.

BioCompact 50

Nalezy postepowad w sposdb nastepujacy:

JE

1. Zdja¢ pokrywe ze zbiornika filtra.

2. Wyciagna¢ oprawke gabki filtracyjnej.

3. Wyjac gabke filtracyjng i wyptukac ja w cieptej wo-

dzie lub wymienic.

. Wyciagnac¢ skrzynke filtra.

5. Wyjac gabke filtracyjna i wyptukac ja w cieptej wo-
dzie lub wymienic.

6. Wymieni¢ wegiel aktywny.

7. Zmontowac urzadzenie, wykonujgc czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

S

Wymiana zespotu wirnika

BioCompact 25/50

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

JF

1. Sciaggna¢ obudowe silnika.

2. Wyjac zespét wirnika, oczysci¢ go lub wymienic.

3. Zmontowac urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

o Jednostka wirnikowa

o Media filtracyjne
o Przyssawki

USUWANIE ODPADOW

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na od-
pady komunalne! Urzadzenia nalezy utylizowac tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotow. Przed
przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd za-
silajgcy urzadzenia.

GWARANCIA

Firma OASE GmbH udziela na zakupione przez Pan-
stwa urzgdzenie OASE gwarancji producenta, zgodnie
z wymienionymi ponizej warunkami gwarancyjnymi
na okres 36 miesigcy. Okres gwarancji rozpoczyna sie
z chwilg pierwszego zakupu urzadzenia u przedstawi-
ciela firmy OASE. W przypadku péZniejszego odsprze-
dania towaru okres gwarancji nie zaczyna obowigzy-
wac od nowa. Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu
ani ponowieniu w wyniku ustug gwarancyjnych. Prawa
kupujacego okreslone obowigzujgcymi przepisami, a
w szczeg6Inosci z tytutu rekojmi, pozostaja zachowane
i nie s3 w zaden sposéb ograniczone niniejsza gwaran-
cja.

Warunki gwarancji

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na poprawng,
zgodna z przeznaczeniem konstrukcje i jako$¢ wykona-
nia, fachowy montaz i prawidtowg funkcjonalnos¢
urzadzenia. Ustuga gwarancyjna jest ograniczona w
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zalezno$ci od decyzji naszej firmy do bezptatnej na-
prawy, badz bezptatnej dostawy czesci zamiennych
lub urzadzenia zamiennego. Jesli okreslony typ urza-
dzenia nie bedzie juz produkowany, zastrzegamy sobie
- w zaleznosci od decyzji naszej firmy - dostarczenie z
naszego asortymentu urzgdzenia zamiennego, ktore
bedzie w mozliwie najwigkszym stopniu zblizone do
uszkodzonego urzadzenia. Reklamacje, ktore wynikajg
z btedéw w montazu i obstudze oraz nieprawidtowej
konserwacji - przyktadowo zastosowanie nieodpo-
wiednich $rodkéw do czyszczenia lub zaniedbanie
konserwacji - oraz uzytkowania niezgodnego z prze-
znaczeniem, uszkodzenia w wyniku wypadku, uderze-
nia, upadku, dziatania mrozu, odciecia wtyczki, skroce-
nia kabla, odktadania sie kamienia i nieprawidtowych
prob naprawy nie podlegaja ochronie gwarancyjnej.
W odniesieniu do prawidtowego uzytkowania zwra-
camy uwage na przestrzeganie zalecen instrukcji ob-
stugi, ktora jest czescig gwarancji. Czesci ulegajace zu-
2yciu, jak np. akcesoria $wietlne, nie s3 objete gwaran-
cja.

Preklad originalu Navodu k poutZiti.

A VAROVANI

e Tento pfristroj nesmi byt
pouzivany détmi do 8 let
a kromé toho i osobami se
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Gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztdw demontazu i
montazu badz kontroli urzadzenia, ewentualnej utraty
przychoddw lub innych odszkodowar oraz roszczer za
szkody i straty jakiegokolwiek rodzaju, ktére zostaty
spowodowane przez urzadzenie lub jego uzytkowanie.
Gwarancja dotyczy tylko kraju, w ktérym urzadzenie
zostato zakupione u sprzedawcy firmy OASE. W przy-
padku niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemiec-
kie z wytagczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych
o umowach miedzynarodowej sprzedazy towarow
(CISG)

Roszczenia z tytutu gwarancji mogg by¢ kierowane
tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161,
D-48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przesta¢
przesytka optacong i na wtasne ryzyko transportowe
reklamowane urzadzenie lub czes$¢ urzadzenia wraz z
oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy
OASE, kartg gwarancyjng oraz pisemng informacjg na
temat usterki bedacej przedmiotem reklamagji.

snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo men-
talnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo
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nebyly pouceny o be-
zpecném pouzivani
pristroje a mohou z
tohoto dlvodu vzniknout
nebezpedi.

e Déti si nesmi s pristrojem
hrat.

o CiSténi a  uzivatelska
udrzba nesmi byt pro-
vadéna détmi bez dozoru.

e NeZ date ruce do vody,
vypnéte v akvariu vsechna
zarizeni, nebo vytahnéte
sitovou zastrcku.

e Pfistroj nesmite pouzivat,
pokud jsou poskozené
elektrické vodice nebo
kryty.

¢ Poskozeny privodni kabel
nelze vymeénit. Pfistroj
zlikvidujte.

BEZPECNOSTNI POKYNY

o Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduiji-li se elek-
trické adaje pristroje s udaji elektrického napdjeni.
Udaje o pfistroji se nachazi na typovém stitku
pristroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e Pred zahdjenim praci na zafizeni odpojte elek-
trickou zastrcku.

o Pripojujte pristroj pouze ke spravné instalované
zasuvce.

o Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

o Neprenasejte pristroj za elektrické vodice ani jej za
né netahejte.

e Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred
poskozenim a pamatujte, Ze oné nesmi nikdo
zakopnout.

o Provadéjte na pfistroji pouze takové prace, které
jsou popsané vtomto navodu. Pokud nelze pro-
blémy odstranit, kontaktujte autorizovany zaka-
znicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

o Pouzivejte pro pfistroj pouze origindlni ndhradni
dily a prislusenstvi.
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Vystraina upozornéni v tomto navodu

E] UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo
predchazeni moznym materialnim Skoddm nebo
Skodam na Zivotnim prostfedi.

Upozornéni v tomto navodu

[JA  Odkaz na jeden z obrazki., napf. obrazek A.

POPIS VYROBKU

Tento filtr slouzi k filtrovani vody v akvériu a k zachov-

ani cirkulace vody. V3echny typy filtr(i jsou vnitnifiltry

a instaluji se proto uvnitt akvaria pod hladinu vody.

Poutiti v souladu s uréenym ucelem

BioCompact 25/50, déle jen ,pfistroj, se smi pouZivat

vyhradné podle nize uvedenych pokynu:

o Provoz pfi dodrzeni technickych ddaja.

Pro pristroj plati nasledujici omezeni:

o PouZivejte pouze v mistnostech a uvnitf akvaria.

o Nepoutzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.

e Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravi-
nami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
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SESTAVENI PRISTROJE

Iﬂ UPOZORNENI

Vsechny filtrani materidly pfed prvnim pouZitim
dukladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou,
abyste odstranili mozna znecisténi. (- O€istéte nebo
vymérite filtracni prostiedky)

BioCompact 25
Prilozené pfisavky slouzi k upevnéni pfistroje na Cisty,
hladky povrch.
Postupujte nasledovné:
A
1. Sejmete viko nadrze filtru.
2. Vytahnéte filtra¢ni houbicku.
3. Sejméte plast motoru.
4. Pfisavky zasuite ototnym pohybem do mon-
taznich otvor( nadrze filtru a plasté motoru.
5. PFistroj sestavte v opa¢ném poradi.
6. Nastavit pritok pomoci regulatoru pratoku.
— Snizeni prtoku: Reguldtor pritoku pohybujte
ve sméru min.
— Zvyseni pratoku: Regulator pritoku pohybujte
ve sméru max.
7. Nasadte rozvadéc vody.

BioCompact 50
Postupujte nasledovné:
)

BioCompact 25/50



T

. Sejmete viko nadrze filtru.

. Vytahnéte drzak houbicky.

. Vytdhnéte filtracni box.

. Prazdnou dutinu filtraéniho boxu vyplrte filtraénim

médiem.

. Prisavky zasunte otocnym pohybem do mon-

taZnich otvord nadrze filtru.

. Pristroj sestavte v opacném poradi.
. Nastavit pratok pomoci regulatoru pratoku.

— Snizeni pritoku: Reguldtor pratoku pohybujte
ve sméru min.

— 2Zvyseni pritoku: Regulator pritoku pohybujte
ve sméru max.

. Nasadte rozvadéc vody.

ODSTRANOVAN{ PORUCH

Porucha
Pristroj se nerozbéhne

Nedostatecny proud vody

Nedostatec¢ny vykon filtru

Pfitina

Rotor zablokovany

INSTALACE A PRIPOJENI

E] UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi bézet nasucho!

Moiné nasledky: Dojde ke zniceni ¢erpadla.
Ochranné opatfeni: Pravidelné kontrolujte stav vody
v akvariu.

0c

Neni pfitomno sitové napéti

Regulator je pfilis uzavreny
Filtra¢ni kryt nebo rotor znecistény
Rotorova jednotka opotiebena
Filtracni molitan znecistény
Opotrebovana filtracni houbicka
Ucinek aktivniho uhli vyéerpan.

Pfistroj upevnéte, napf. na sténu akvaria.

Poloite sitovy pFivod tak, aby se vytvofila
odkapavaci smycka.

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pristroj se
okamzité zapne.

Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Néprava

Zkontrolujte sitové napéti
Vycistéte

Nastavit regulator
Vycistéte

Vyménte rotor

Vycistéte

Vyménte

Vyméiite aktivni uhli
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NAHRADNI DiLY

S origindlnimi dily OASE zistane zafizeni bezpetné a
bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy ndhradnich dilG a ndhradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

CISTENI A UDRZBA

oV pfipadé potieby pfistroj vycCistéte Cistou vodou a
mékkym kartacem.

o Cykly Cisténi a vymény filtracnich médii, jako jsou
filtrani houbicky nebo aktivni uhli, jsou zavislé na
velikosti akvéria a jeho osazeni. Cisténi a vyména
by se proto mely provadét podle potieby, aby byl
zajistén plny filtracni vykon.

Ocistéte nebo vymeérite filtracni prostiedky

BioCompact 25

Postupujte nasledovné:

A

1. Sejmete viko nadrze filtru.

2. Vytahnéte filtracni houbicku a proplachnéte ji
teplou vodou, nebo ji vymérite.

BioCompact 50

Postupujte nasledovné:

OE

1. Sejmete viko nadrze filtru.
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www.oase-livingwater.com/nahradnidily-ia

2. Vytahnéte drzak houbicky.

3. Vyjmete filtraéni houbicku a proplachnéte ji teplou
vodou, nebo ji vymérite.

4. Vytahnéte filtracni box.

5. Vyjmete filtra¢ni houbicku a proplachnéte ji teplou
vodou, nebo ji vymérite.

6. Vymérite aktivni uhli.

7. Pristroj sestavte v opacném poradi.

Vyméiite jednotku obézného kola

BioCompact 25/50

Postupujte nasledovné:

OF

1. Sejméte plast motoru.

2. Rotor vyjméte, vycCistéte nebo pfipadné vyménte.

3. Pristroj sestavte v opa¢ném poradi.

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU

¢ Rotor
o Filtermedien
o Prisavné desticky

BioCompact 25/50
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LIKVIDACE

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spolecné s ko-
munélnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim urceny
systém odbéru. Pfedtim znemozZnéte dalsi pouzitel-
nost zafizeni odfiznutim kabeld.

ZARUKA

OASE GmbH poskytuje na tento pfistroj OASE, ktery
jste si pofidili, zaruku vyrobce podle nésledujicich za-
ruénich podminek po dobu 36 mésicd. Zaruéni Ihita
zatina bézet prvnim zakoupenim u odborného pro-
dejce OASE. V pfipadé dalsiho prodeje nezaCind za-
ruéni Ihita bézet znovu. V pfipadné opravy v dobé za-
ruky se zaru¢ni doba neprodluZuje ani nezacing bézet
znovu. Vase zakonna prava kupujiciho zejména z ru-
Ceni za kvalitu zboZi trvaji nadéle a nejsou touto zaru-
kou omezena.

Zarucni podminky

OASE GmbH ruci za vlastnosti a zpracovani podle Gcelu
vyrobku, odbornou a bezchybnou montéaz a fadnou
funkénost. Zaruéni servis podle nasi volby se vztahuje
na bezplatnou opravu nebo bezplatné dodani ndhrad-
nich dilt nebo nahradniho zafizeni. Pokud by se uz pfi-
slusny model nevyrabél, vyhrazujeme si pravo dodat
podle vlastniho uvazeni nahradni zafizeni z naseho
sortimentu, ktery je reklamovanému modelu co
nejpodobnéjsi. Na zavady, jejichz pficinou jsou chyby

pfi montdzi a obsluze, nedostate¢na péce, pouziti ne-
vhodnych ¢isticich prostfedkd nebo zanedbana
Udrzba, jiné nei predpokladané pouziti, poskozeni z
dvodu nehody, padu, narazu, vystaveni mrazu, odfiz-
nuti zastrcky, zkraceni kabelu, usazovani vodniho ka-
mene nebo neodborné pokusy o opravu, se zaruka ne-
vztahuje. Proto odkazujeme na odborné pouzivani dle
navodu k poutZiti, ktery je nedilnou soucasti zaruky. Za-
ruka se nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni, jako
jsou napf. osvétlovaci prostfedky atd.

Ze zaruky jsou vylouceny naroky na Ghradu vydajd na
demontaz a montaz a kontrolu, pozadavky na Uhradu
uslého zisku a odskodnéni, stejné jako dalsi naroky za
jakékoliv Skody a ztraty zplsobené zafizenim nebo
jeho pouzivanim.

Zaruka plati jen v té zemi, kde bylo zafizeni zakoupeno
u odborného prodejce OASE. Pro tuto zaruku plati né-
mecké pravo s vyloucenim dohody OSN o smlouvach
v mezinarodnim obchodé a koupi zboZi (CISG).
Pozadavky vychdzejici ze zaruky Ize uplatiiovat pouze
vi¢i  OASE GmbH, Tecklenburger StraBe 161, D-
48477 Horstel, Némecko tak, Ze nam bezplatné
a na vlastni dopravni riziko zaslete reklamovany pfi-
stroj nebo jeho ¢ast s originalnim potvrzenim o pro-
deji distributorem OASE, timto zaru¢nim listem jakoZ
i pisemnym uvedenim reklamované vady.
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Preklad origindlu Navodu na poutzitie

A\ VYSTRAHA

90

Tento  pristroj = mozu
pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo men-
talnymi schopnostami

alebo s nedostatocnymi

skisenostami a  zna-
lostami, ked su pod
dohfadom alebo boli

poucené o bezpecnom

pouzivani  pristroja a
pochopili nebe-
zpecenstva, ktoré z toho
vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom

nesmu hrat.

e Deti nesmu vykonavat Cis-

tenie a pouzivatelskd
udrzbu.
e Skor ako siahnete do

vody, vypnite vsetky pris-
troje v akvariu alebo
vytiahnite zastréku.

¢ Nepouzivajte zariadenie,
ak su elektrické pripojky
alebo kryty poskodené.

¢ Poskodené pripojovacie
vedenia sa nedaju nahra-
dit. Zlikvidujte pristro;j.

BEZPECNOSTNE POKYNY

o Pristroj pripdjajte iba vtedy, ak sa zhoduju elek-
trické Gdaje pristroja a jeho napajania. Udaje o
pristroji sa nachadzaju na typovom stitku pristroja,
na obale alebo v tomto nadvode na obsluhu.

e Pred pracou spristrojom vytiahnite sietova
zastrcku zo zasuvky.

o Pripojte pristroj len na zasuvku instalovanu podla
predpisov.

BioCompact 25/50



o Zastrékové spoje chrénite pred vihkostou.

o Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred posko-
deniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto za-
kopnut.

e Na pristroji vykondvajte iba Cinnosti, ktoré sd
opisané vtomto ndvode. Ak nie je mozné pro-
blémy odstranit, kontaktujte autorizované miesto
zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti
vyrobcu.

o Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

e Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné
diely a prislusenstvo.

Informacie o nebezpecenstve v tomto navode

m UPOZORNENIE

Informdcie, ktoré sltzia na lepsie porozumenie alebo
na predchddzanie moznym vecnym Skodam alebo
poskodeniu Zivotného prostredia.

Odkazy v tomto navode
(JA  Odkaz na obrazok, napr. obrézok A.

POPIS VYROBKU

Tento filter slZi na filtrovanie vody v akvariu a na za-
chovanie cirkulacie vody. VSetky typy filtrov su
vnutorné filtre a preto sa instaluju v ramci akvaria a
ponorene.

Poutzitie v stlade s uréenym tcelom

BioCompact 25/50, dalej nazyvany ,pristroj“, sa smie
pouZivat iba nasledovne:

o Prevéadzka pri dodrzani technickych tdajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o PouZivajte len v priestoroch a v rdmci akvaria.

o Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové
ucely.

e Nepoutzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami,
fahko zépalnymi alebo vybusnymi latkami.

ZOSTAVENIE PRISTROJA

m UPOZORNENIE

Vsetky filtracné materidly pred prvym pouzitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znetistenia. (- Cistenie alebo
vymena filtracnych médii)
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BioCompact 25

Prilozené prisavky sluZia na upevnenie pristroja na
¢isty, hladky povrch.

Postupujte nasledovne:

O

T

92

A

. Odoberte veko filtracnej nadoby.

. Vytiahnite filtracnt Spongiu.

. Stiahnite teleso motora.

. Prisavky zasurite do montaznych otvorov filtracnej

nadoby a telesa motora oto¢nym pohybom.

. Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych

krokov.

. Reguldtorom prietoku nastavte prietok.

— Znizenie prietoku: reguldtorom prietoku
pohnite v smere Min.
— ZvySenie prietoku: regulatorom prietoku

pohnite v smere Max.

. Nasadte rozvadzac vody.

BioCompact 50
Postupujte nasledovne:
0B

B wWN R

. Odoberte veko filtratnej nddoby.
. Vytiahnite drZiak Spongie.

. Vytiahnite filtracny box.

. Prazdnu

komoru filtra¢ného  boxu

filtracnym médiom.

napliite

. Prisavky zasurite do montdaznych otvorov filtracnej

nadoby otoénym pohybom.

. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych

krokov.

. Reguldtorom prietoku nastavte prietok.

— ZInizenie prietoku:
pohnite v smere Min.

— ZvySenie prietoku:
pohnite v smere Max.

reguldtorom  prietoku

regulatorom  prietoku

. Nasadte rozvadzac vody.

BioCompact 25/50



INSTALACIA A PRIPOJENIE

E UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie bezat nasucho!

Moiny désledok: Cerpadlo sa znici.
Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte vySku

hladiny vody v akvariu.

ODSTRANTE PORUCHU

Porucha
Pristroj sa nerozbehne

Nedostatocny tok vody

Nedostatocny filtracny Gcinok

0c

o Zariadenie upevnite, napr. na stenu akvaria.

o Sietovy pripajaci kabel uloZte tak, aby sa vytvorila
zachytdvacia slucka!

e Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa

Pricina

Chyba sietové napatie

Obezna jednotka blokovana
Regulator je prilis uzatvoreny
Znecistené teleso filtra alebo rotor
Opotrebovany rotor

Znecistend filtraénd $pongia
Opotrebovana filtracna Spongia
Vycerpany ucinok aktivneho uhlia

okamZite zapne.
o Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

Néprava

Skontrolujte sietové napatie.
Vydistite

Nastavte regulator

Vydistite

Vymerite rotor

Vydistite

Vymente

Vymerite aktivne uhlie
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NAHRADNE DIELY

S origindlnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be- EI

zpecny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.
Vykresy nahradnych dielov a ndhradné diely mozno néjst
na nasich internetovych strankach.

CISTENIE A UDRZBA

o Pristroj v pripade potreby odistite Cistou vodou a
makkou kefkou.

o Cykly Cistenia a vymeny filtracnych médii, ako st
filtracné $pongie alebo aktivne uhlie, su zavislé od
velkosti nadrze a stavu ryb. Cistenie a vymena by
sa preto mali vykondvat podfa potreby, aby sa
zabezpedil plny filtraény vykon.

Cistenie alebo vymena filtraénych médii

BioCompact 25

Postupujte nasledovne:

DA

1. Odoberte veko filtracnej nadoby.

2. Vytiahnite filtracnt $pongiu a vyplachnite ju v
teplej vode alebo ju vymerite.

BioCompact 50

Postupujte nasledovne:

OE

94

. Odoberte veko filtratnej nddoby.
. Vytiahnite drZiak Spongie.
. Vyberte filtra¢nt Spongiu a vyplachnite ju v teplej

vode alebo ju vymerite.

. Vytiahnite filtracny box.
. Vyberte filtraénl $pongiu a vyplachnite ju v teplej

vode alebo ju vymerite.

. Vymerite aktivne uhlie.
. Pristroj poskladajte v opacnom poradi pracovnych

krokov.

Vymena rotora
BioCompact 25/50
Postupujte nasledovne:
OF

1.
2.
3.

Stiahnite teleso motora.

Odnimte, vycistite alebo vymente rotor.

Pristroj poskladajte v opacnom poradi pracovnych
krokov.

BioCompact 25/50
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SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU

o Obeina jednotka
o Filtracné médid
e Prisavky

LIKVIDACIA

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom! Na likvidaciu vyuZite na to urceny systém
odovzdévania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj
prerezanim kabla.

ZARUKA

Spol. OASE GmbH poskytuje na vami zakupené zaria-
denie OASE zaruku vyrobcu v ramci nasledujucich pod-
mienok zaruky v trvani 36 mesiacov. Plynutie zaruky
zacina prvym nakupom u Specializovaného predajcu
vyrobkov OASE. Pri dalSom predaji preto nezacina za-
ruka plyndt nanovo. Zaruénou opravou sa doba zaruky
nepredlZuje, ani neza¢ina plyndat nanovo. Vase za-
konné prava ako zdkaznika, najma zaruka, nadalej tr-
vajl a nebudu touto zarukou obmedzené.

Zarucné podmienky

Spol. OASE GmbH poskytuje zaruku za bezchybny stav,
kvalitu a spracovanie zodpovedajlce Ucelu, za od-
borni montaz a spravnu funkénost. Zaruka sa podia
nadej volby vztahuje na bezplatnl opravu, prip. na
bezplatné dodanie nahradnych dielov alebo nahrad-
ného zariadenia. Ak by sa prislusny typ uz viac nevyra-
bal, vyhradzujeme si pravo, podla nasho vyberu dodat

ndhradné zariadenie z nasho sortimentu, ¢o najviac
podobné danému typu. Naroky, vzniknuté z dévodu
chybnej montéze a obsluhy ako aj z nedostatocnej
udrzby, napriklad poutzitia nevhodnych €istiacich pro-
striedkov alebo zanedbanej udrzby, poufzitia, ktoré nie
je vsilade s uréenim vyrobku, poskodenia v dosledku
nehody, padu, narazu, vystaveniu mrazu, odrezania
konektora, skratenia kabla, usadenin vapna alebo ne-
odbornych pokusov o opravu, st zo zaruky vylicené.
Preto ohladne odborného pouzivania poukazujeme na
névod na pouZitie, ktory je stcastou zaruky. Na opo-
trebovatelné diely ako napr. osvetlovacie prostriedky
sa zéruka nevztahuje.

Zo zéruky su taktiez vylicené naklady na demontaz
amontdz, preskusanie, poziadavky nahrady uslého
zisku askéd ako aj pokracujuce naroky za Skody
a straty hocakého druhu, spsobené zariadenim alebo
jeho pouzitim.

Zaruka plati len pre krajinu, v ktorej bolo zariadenie
zakupené u odborného predajcu OASE. Na tuto zaruku
sa vztahuje nemecké pravo s vyliéenim dohody OSN
ozmluvach o medzinarodnom predaji  vyrobkov
(CISG).

Naroky, vyplyvajuce zo zaruky, voci spol. OASE GmbH,
Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel, Nemecko
si uplatnite tak, Ze ndm na vlastné néklady a riziko po-
Skodenia pocas prepravy, poslete predmetné zariade-
nie alebo jeho ¢ast, spolu s képiou origindlneho do-
kladu o kupe od odborného predajcu spol. OASE, s
tymto zarucnym listom ako aj s pisomnym uvedenim
predmetnej chyby.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

A oPOZORILO

e To napravo lahko
uporabljajo otroci, stari
8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi  telesnimi,
zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pri tem pod
nadzorom ali so bile se-
znanjene z varno uporabo
naprave in razumejo pos-
ledicne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

e CiS¢enja in uporabniskega
vzdrievanja ne smejo

96

izvajati otroci, ki so brez
nadzora.

¢ Preden sezete v vodo, iz-
klopite vse naprave v
akvariju ali pa izvlecite
omrezni vtic.

¢ Naprave ne uporabljajte,
¢e so elektri¢ni kabli ali
ohiSje poskodovani.

e Okvarjene priklju¢ne na-
peljave ni mogoce zamen-
jati.  Odvrzite napravo
med odpadke.

VARNOSTNA NAVODILA

o Napravo smete prikljuiti samo, Ce se elektri¢ni po-
datki naprave ujemajo s podatki elektricnega na-
pajanja. Podatke o napravi najdete na tipski tablici
na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

o Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

e Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano
vticnico, ki je v skladu s predpisi.

o Vti¢no povezavo zascitite pred vlago.
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o Naprave med nosenjem ne drzite ali vlecite za elek-
tricni kabel.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred
poskodbami, hkrati pa pazite, da nihce ne more pa-
sti ¢ez njih.

* Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opi-
sana v teh navodilih. Ce teZav ni mogoce odpraviti,
se obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo ali v pri-
meru dvoma na proizvajalca.

e Na napravi ni dovoljeno izvajati tehnicnih spre-
memb.

e 7a napravo uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele in pribor.

Opozorila v teh navodilih

m OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju
ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske
Skode.

Reference v teh navodilih
(JA  Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

OPIS IZDELKA

S tem filtrom filtrirate vodo v akvariju in ohranjate
kroZenje vode. Vsi tipi filtrov so notranji filtri, zato jih
je treba postaviti (potopiti) v notranjost akvarija.

Pravilna uporaba

BioCompact 25/50, v nadaljevanju imenovano »na-

pravag, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji

nacin:

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

o Uporabljajte samo v prostorih in znotraj akvarija.

o Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske
namene.

o Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, la-
hko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

SESTAVLJANJE NAPRAVE

m NAPOTEK

Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito
izperite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
netistoce. (- Cis¢enje ali zamenjava filtrirnih me-
dijev)

BioCompact 25

Prilozeni priseski so predvideni za pritrditev naprave
na Cisto in gladko povrsino.

Postopek je naslednji:

JA

1. Snemite pokrov filtrirne posode.

2. lzvlecite filtrirno gobo.

3. Snemite okrov motorja.
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4. Priseske potisnite v montazne odprtine filtrirne
posode in okrova motorja z enim zasukom.
5. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
6. Pretok nastavite z regulatorjem pretoka.
— Zmanjsanje pretoka: regulator pretoka premak-
nite proti oznaki Min.
— Povecanje pretoka: regulator pretoka premak-
nite proti oznaki Max.
7. Namestite razdelilnik vode.

BioCompact 50
Postopek je naslednji:
)}
. Snemite pokrov filtrirne posode.
. lzvlecite drzalo gobe.
. lzvlecite Skatlo filtra.
. Napolnite prazni prostor Skatle filtra s filtrirnim
sredstvom.
5. Priseske potisnite v montazne odprtine filtrirne
posode z enim zasukom.
6. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
7. Pretok nastavite z regulatorjem pretoka.
— Zmanjsanje pretoka: regulator pretoka premak-
nite proti oznaki Min.
— Povecanje pretoka: regulator pretoka premak-
nite proti oznaki Max.
8. Namestite razdelilnik vode.

A wWN R
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POSTAVITEV IN PRIKLOP

@ NAPOTEK

Crpalka ne sme delati na suho!

Moina posledica: Crpalka se unici.

Varnostni ukrep: Redno preverjajte vodno gladino v

akvariju.

e

o Pritrdite napravo, npr. na steno akvarija.

o Prikljucno napeljavo poloZite tako, da boste ustva-
rili odkapno zanko.

o Vklop: Prikljucite napravo na elektricno omrezje.
Naprava se takoj vklopi.

o Izklop: Napravo odklopite od omreZja.
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ODPRAVLJANJE MOTEN)

Motnja Vzrok Ukrep
Naprava se ne zaZene Ni omrezZne napetosti. Preverite omrezno napetost.
Tekalna enota je blokirana Ciécenje
Pretok vode je nezadosten Regulator je prevec privit Nastavite regulator
Ohisje filtra ali tekalna enota je umazana | Cis¢enje
Tekalna enota je obrabljena Zamenjajte tekalno enoto
UCinek filtriranja ni zadosten | Filtrirna goba je umazana Ciécenje
Filtrirna goba je obrabljena Zamenjava

Delovanje aktivnega oglja ni zadovoljivo | Zamenjajte aktivno oglje

NADOMESTNI DELI

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se E H
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-

ia
CISCENJE IN VZDRZEVANJE Cisenje ali zamenjava filtrirnih medijev
o Napravo po potrebi Cistite s ¢isto vodo in z mehko BioCompact 25
krtaco. Postopek je naslednji:
o Cikli ¢iscenja in menjave filtrirnih sredstev, kot so JA
filtrirne gobe ali aktivno oglje, so odvisni od veli- 1. Snemite pokrov filtrirne posode.
kosti bazena in staleZa. Za zagotavljanje polne 2. lzvlecite filtrirno gobo in jo sperite s toplo vodo ali
zmogljivosti filtriranja je treba CiScenje in menjavo zamenjajte.

zato izvajati po potrebi.
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BioCompact 50

Postopek je naslednji:

OE

1. Snemite pokrov filtrirne posode.

2. lzvlecite drzalo gobe.

3. Odstranite filtrirno gobo in jo sperite s toplo vodo
ali zamenjajte.

4. lzvlecite Skatlo filtra.

5. Odstranite filtrirno gobo in jo sperite s toplo vodo
ali zamenjajte.

6. Zamenjajte aktivno oglje.

7. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava tekalne enote

BioCompact 25/50

Postopek je naslednji:

F

1. Snemite okrov motorja.

2. Odstranite tekalno enoto, jo oCistite ali zamenjajte.

3. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

DELI, KI SE OBRABIIO
o Tekalna enota

o Filtrirni mediji

o Priseski
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ODLAGANJE ODPADKOV

Te naprave ne smete zavredi kot gospodinjski odpa-
dek! Uporabite temu predviden sistem za prevzem.
Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da od-
rezete kabel.

GARANCIA

OASE GmbH za od proizvajalca pridobljene naprave
OASE prevzema proizvajalcevo garancijo v skladu z na-
slednjimi garancijskimi pogoji v trajanju 36 mesecev.
Garancija zacne veljati oz. trajati z dnem nakupa pri
prodajalcu OASE. Pri preprodaji naprave se garancijska
doba ne obnovi. Z izvedbo garancijskih storitev se ¢as
trajanja garancije ne podaljsa in ne obnovi. Vase za-
konske pravice kot kupcu, zlasti iz garancije, Se naprej
obstajajo in s to garancijo niso omejene.

Garancijski pogoji

OASE GmbH jamci neopore¢no, namenu primerno ka-
kovost in predelavo, strokovno montazo in primerno
tehniéno uporabnost. Garancijska storitev se nanasa
na brezplacna popravila po nasi izbiri oz. brezpla¢no
dostavo nadomestnih delov ali nadomestno napravo.
Ce se zadevni tip ne proizvaja vet, si pridriujemo pra-
vico do dostave nadomestne naprave iz nase ponudbe
po lastnem izboru, ki je ¢im bolj podobna reklamira-
nemu tipu. Reklamacij zaradi napake pri vgradnji in
uporabi in tudi zaradi pomanjkljive nege, npr. zaradi
uporabe neustreznih sredstev za Cis¢enje ali izpusce-
nega vzdrzevanja, nepravilne uporabe, poskodb zaradi
nesrece, padca, udarca, pozebe, odrezanega vtica,
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skrajsanja kabla, usedlin apnenca ali nestrokovnega
poskusa popravila ta garancija ne krije. Glede tega
opozarjamo na strokovno uporabo v navodilih za upo-
rabo, ki so sestavni del garancije. Potro$ni material,
kot so svetlobna telesa ipd., ni predmet te garancije.
Povradilo stroskov za demontaZo in montaZo, kon-
trolo, zahteve po izgubljenem dobicku in nadomestilu
Skode so prav tako izkljuceni iz garancije, kot tudi na-
daljnje pravice za kakr$no koli $kodo in izgubo, povzro-
¢eno z napravo ali z njeno uporabo.

Garancija velja samo za drZavo, v kateri je bila naprava
kupljena pri prodajalcu izdelkov OASE. Za to garancijo

Prijevod originalnih uputa za uporabu

/\ UPOZORENIJE

e Djeca od 8 viSe godina i
osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim il
mentalnim moguénostima
te s ogranicenim is-
kustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotreblja-
vati samo uz nadzor ili ako

velja nemsko pravo z izklju€itvijo sporazuma Zdruze-
nih narodov o pogodbah o mednarodnih prodaji blaga
(CISG).

Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno odgo-
vornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH, Tec-
klenburger StraRe 161, D-48477 Horstel, Nemcija, in
sicer skupaj z reklamirano napravo ali reklamiranim
delom naprave, s kopijo originalnega potrdila o na-
kupu pri pooblaséenem prodajalcu OASE, garancijskim
listom in s pisnim opisom napake.

su upucene u njegovu si-
gurnu uporabu i razumiju
opasnosti  koje iz nje
proizlaze.

e Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

e Djeca ne smiju obavljati
radove ciscenja i koris-
nickog odrzavanja uredaja
bez nadzora.

o [skljucite sve uredaje u
akvariju ili izvucite mrezni

101



utika¢ prije nego ruke
stavljate u vodu.

e Nemojte  se  koristiti
uredajem ako su osteceni
elektricni  vodovi ili
kudiste.

e Ostecen priklju¢ni vod ne
mozZe se zamijeniti. Uklo-
nite uredaj

SIGURNOSNE NAPOMENE

o Uredaj prikljucite samo ako se elektricni podaci
uredaja podudaraju s podacima za napajanje. Po-
datci uredaja nalaze se na oznacnoj plocici na
uredaju, na pakiranju ili u ovom priruéniku.

o Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

o Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu
uticnicu.

o Zastitite uticne spojeve od vlage.

o Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektri¢nim
vodovima.

o Vodove polozite tako da se ne mogu ostetiti i pri-
pazite da nitko preko njih ne moze pasti.
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o Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim
uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

o Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na
uredaju.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne reze-
rvne dijelove i pribor.

Upozorenja u ovim uputama

m NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili izbje-
gavanje mogucih materijalnih teta ili onecis¢enja
okolisa.

Poveznice u ovim uputama
(JA  Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.

OPIS PROIZVODA

Ovaj filtar sluzi za filtriranje vode u akvariju te za
odrzavanje cirkulacije vode. Svi tipovi filtra su unu-
tarnji filtri te se stoga postavljaju uronjeni u akvariju.

Namjensko koristenje

BioCompact 25/50, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije
se upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nacin:

o Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.
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Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

® Rabite samo u prostorijama i u akvariju.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske
namjene.

e Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirni-
cama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

SASTAVLIANJE UREDAJA

E] NAPOMENA

Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-

terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklo-

nili eventualna oneciséenja. (- Cis¢enje il zamjena

filtarskih medija)

BioCompact 25

Isporucene sisaljke sluze samo za pricvrsc¢ivanje

uredaja na Cistu, glatku povrsinu.

Postupite na sljedeci nacin:

A

1. Skinite poklopac spremnika filtra.

2. lzvadite spuzvasti filtar.

3. Skinite kuciSte motora.

4. Okretanjem umetnite sisaljke u montazne otvore
spremnika filtra i kuciSta motora.

5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

6. Namjestite protok regulatorom protoka.
— Smanjivanje protoka: pomaknite regulator pro-
toka u smjeru Min.
— Povecavanje protoka: pomaknite regulator pro-
toka u smjeru Max.
7. Postavite separator vode.

BioCompact 50
Postupite na sljededi nacin:
)]
1. Skinite poklopac spremnika filtra.
2. lzvadite spuzvasti filtar.
3. lzvadite kutiju filtra.
4. Prazne komore kutije filtra napunite filtarskim me-
dijem.
5. Okretanjem umetnite sisaljke u montazne otvore
spremnika filtra.
6. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
7. Namjestite protok regulatorom protoka.
— Smanjivanje protoka: pomaknite regulator pro-
toka u smjeru Min.
— Povecavanje protoka: pomaknite regulator pro-
toka u smjeru Max.
8. Postavite separator vode.
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POSTAVLIANJE | PRIKLIUCIVANJE

[II NAPOMENA

Crpka ne smije raditi na suho!

Moguca posljedica: Crpka ce se unistiti.
Zastitne mjere: Redovito provjeravajte razinu vode u

akvariju.

oc

o PriCvrstite uredaj npr. na zid akvarija.

o Polozite elektri¢ni kabel tako da se stvori petlja
koja Ce sprijeciti kapanje vode!

o Ukljucivanje:
mrezom. Uredaj se odmah ukljucuje.

OTKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

Neispravnost
Uredaj se ne pokrece

Nedovoljan protok vode

Nedovoljan ucinak filtriranja
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Uzrok

Nema elektri¢nog napajanja

Rotor je blokiran

Regulator je previse zatvoren
Onecisceno kuciste filtra ili rotor
Rotor je pohaban

Onecis¢en spuzvasti filtar

Pohaban spuzvasti filtar

Iscrpljena ucinkovitost aktivnog ugljena

Spojite uredaj s elektricnom

o Isklju¢ivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

Rjesenje

Provjerite elektri¢no napajanje
Ocistite

Namjestite regulator

Ocistite

Zamijenite rotor

Ocistite

Zamijenite

Zamijenite aktivni ugljen

BioCompact 25/50



PRICUVNI DUJELOVI

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj
ostaje siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete
pronaci na nadoj internetskoj stranici.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Uredaj po potrebi odistite ¢istom vodom i mekom
cetkom.

o |Intervali CiS¢enja i zamjene filtarskih medija i
spuzvastih filtara ili aktivnog ugljena ovise o veli¢ini
jezerca i ribama. Ci$¢enje i zamjenu valja stoga
obaviti po potrebi kako bi se osigurala pun ucinak
filtriranja.

Cis¢enje ili zamjena filtarskih medija

BioCompact 25

Postupite na sljededi nacin:

JA

1. Skinite poklopac spremnika filtra.

2. lzvucite filtarsku spuzvu i isperite je u toploj vodi ili
je zamijenite.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia

BioCompact 50

Postupite na sljededi nacin:

JE

1. Skinite poklopac spremnika filtra.

2. lzvadite spuzvasti filtar.

3. lzvadite filtarsku spuzvu i isperite je u toploj vodi ili
zamijenite.

4. lzvadite kutiju filtra.

5. lzvadite filtarsku spuzvu i isperite je u toploj vodi ili
zamijenite.

6. Zamijenite aktivni ugljen.

7. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Zamjena rotora

BioCompact 25/50

Postupite na sljededi nacin:

OF

1. Skinite kuciste motora.

2. lzvadite rotor, odistite ga ili zamijenite.
3. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
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POTROSNI DIJELOVI

e Radna jedinica
o Filtarski mediji
o Sisaljke

ZBRINJAVANIJE

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni otpad!
Uporabite odgovarajuéi sustav sakupljanja otpada.
Prije toga onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

JAMSTVO

OASE GmbH preuzima za ovaj OASE-uredaj koji ste
kupili proizvodacko jamstvo u skladu sa sljede¢im
jamstvenim uvjetima od 36 mjeseca. Jamstveni rok
pocinje datumom prve kupnje kod specijaliziranog
trgovca proizvoda tvrtke OASE. Stoga kod preprodaje
jamstveni rok ne pocinje teci iznova. Koristenjem
jamstva jamstveni se rok ne produzuje niti obnavlja.
Vasa zakonska prava kao kupca, naroCito ona iz
jamstva, traju nadalje i nece biti ogranicena ovim
jamstvom.

Jamstveni uvjeti

OASE GmbH pruza jamstvo za besprijekorna i
namjenska svojstva te obradbu, stru¢no sastavljanje i
propisnu funkcionalnost. Jamstvo se po nasem izboru
odnosi na besplatan popravak odn. besplatnu dostavu
rezervnih dijelova ili zamjenskog uredaja. Ako se
doticni tip viSe ne proizvodi, zadrzavamo pravo
isporuke po vlastitom izboru zamjenskog uredaja iz

106

svoga asortimana koji je prigovorenom tipu sto blizi.
Jamstvo ne obuhvaca prigovore Ciji se uzroci svode na
greske pri ugradnji i rukovanju, kao i na nedovoljno
odrzavanje npr. koristenje neprikladnih sredstava za
Ciscenje ili neodrzavanje, nenamjensku upotrebu,
ostecenja uzrokovana nezgodama, padom, udarom,
djelovanje mraza, odsjecanje utikaca, skracenje
kabela, taloZenje kamenca ili nestrucne pokusaje
popravka. U tom smislu s obzirom na struénu
upotrebu upucujemo na upute za upotrebu koje su
sastavni dio jamstva. Potrosni dijelovi, npr. Zaruljice
itd. nisu sastavni dio jamstva.

Jamstvo ne obuhvaca ni povrat izdataka za izgradnju i
ugradnju, provjeru, potrazivanja za izgubljenim
dobitkom i naknadom Stete, kao ni zahtjeve koji dalje
proizlaze iz Steta i gubitaka, svejedno koje vrste, a
uzrokovao ih je uredaj ili njegova upotreba.

Jamstvo vaZi samo u zemljama u kojima je uredaj
kupljen kod specijaliziranog trgovca tvrtke OASE. Za
ovo jamstvo vaii njemacki zakon uz iskljucenje
Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima za
medunarodnu prodaju robe (CISG).

Zahtjevi iz jamstva mogu se podnijeti samo tvrtki OASE
GmbH, Tecklenburger Strafe 161, D-48477 Horstel,
Njemacka, i to samo tako da nam posaljete uredaj ili
dio uredaja na koji imate prigovor, bez troskova
prijevoza i na vlastiti prijevozni rizik, prilazu¢i kopiju
izvornog racuna naseg specijaliziranog trgovca, ovu
jamstvenu ispravu i pisanu izjavu o kvaru na koji se
prigovor odnosi.

BioCompact 25/50



Traducerea instructiunilor de utilizare originale

A\ AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi folo-
sit de catre copii incepand
cu 8 ani si peste, precum
si persoane cu deficiente
psihice, senzoriale sau
abilitati mentale, ori cu
experienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau
au fost instruite in ceea ce
priveste utilizarea sigura a
aparatului si au inteles pe-
ricolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se
joace cu aparatul.

e Este interzisa curdtarea si
intretinerea curentd de

catre copii fara su-
praveghere.

e Opriti sau scoateti din
priza toate aparatele din
acvariu inainte de a intro-
duce mana in apa.

o Nu utilizati aparatul in
cazul in care cablurile
electrice sau carcasa sunt
deteriorate.

e Cablurile de alimentare nu
pot fi inlocuite. In cazul
unui cablu deteriorat,
aparatul trebuie reciclat.

INDICATII DE SECURITATE

o Conectati aparatul numai daca datele electrice ale
aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimen-
tare cu curent. Datele aparatului sunt mentionate
pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele instructiuni.
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o Tnainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimen-
tare din priza.

o Conectati aparatul numaila o priza instalata in con-
formitate cu prescriptiile.

o Protejati conectorii impotriva umiditatii.

o Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de
cablul electric.

o Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor

si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

Efectuati la aparat numai lucrdrile care sunt

descrise in aceste instructiuni. Tn cazul in care pro-

blemele nu pot fi solutionate, adresati-va unui

punct de service autorizat sau, in caz de incertitu-

dine, producdtorului.

Nu efectuati niciodatd modificari tehnice asupra

aparatului.

Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb

si accesorii originale.

Indicatii de avertizare din prezentele instructiuni

E] INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau
la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asu-
pra mediului.

Referinte din prezentele instructiuni
[JA  Referire la o figurd, de. ex. figura A.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

Acest filtru servegte filtrdrii apei dintr-un acvariu si
mentinerii circulatiei apei. Toate tipurile de filtru sunt
filtre interioare si sunt de aceea instalate in interiorul
acvariului si scufundate.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

BioCompact 25/50, denumit in continuare ,aparat”,
va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

o QOperarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

o Utilizati numai in incaperi si in interiorul acvariului.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, ali-
mente, substante usor inflamabile sau explozive

ASAMBLAREA APARATULUI

E] INDICATIE

Spélati temeinic cu apa din conducta toate material-
ele filtrului inainte de prima utilizare pentru a
inldtura posibile murdariri. (- Curdtati sau inlocuiti
mediile filtrante)

BioCompact 25

Ventuzele din pachetul de livrare servesc fixarii apara-
tului pe o suprafata curatd, neteda.

Procedati dupa cum urmeaza:

BioCompact 25/50



A

1. Detasati capacul.

2. Scoateti buretele filtrant.

3. Desprindeti carcasa motorului.

4, Tmpingetiinduntru cu o miscare de rotire ventuzele
in orificiile de montaj ale recipientului filtrului si ale
carcasei motorului.

5. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

6. Reglati debitul cu ajutorul regulatorului de debit.
— Diminuarea debitului: Miscati regulatorul de

debit in directia Min.
— Cresterea debitului: Miscati regulatorul de de-
bit in directia Max.

7. Asezati distribuitorul de apa.

BioCompact 50

Procedati dupa cum urmeaza:

B

1. Detasati capacul.

2. Scoateti suportul buretelui.

3. Scoateti cutia de filtre.

4. Umpleti camerele goale ale cutiei filtrelor cu mediu
de filtrare.

5. Tmpingetiinduntru cu o miscare de rotire ventuzele
in orificiile de montaj ale recipientului filtrului.

6. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

7. Reglati debitul cu ajutorul regulatorului de debit.
— Diminuarea debitului: Miscati regulatorul de
debit in directia Min.
— Cresterea debitului: Miscati regulatorul de de-
bit in directia Max.
8. Asezati distribuitorul de apa.

AMPLASAREA $I RACORDAREA

E] INDICATIE

Pompa nu are voie sa functioneze uscat!

Consecinta posibila: Pompa se distruge.

Masura de protectie: Controlati regulat nivelul apei

din acvariu.

0c

o Fixati aparatul, de ex. la peretele acvariului.

o Pozitionati cablul de alimentare la retea astfel incat
sa formeze o bucld pentru picaturi.

o Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul
porneste imediat.

o Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.
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RESETAREA DEFECTIUNII

Defectiune
Aparatul nu pornegte

Debitul de apa insuficient

Actionarea filtrului insuficientd

PIESE DE SCHIMB

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in E-
stare sigurd si functioneaza in continuare ireprogsabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti

pe pagina noastra de internet.

CURATAREA SI INTRETINEREA

o Lanevoie, curdtati aparatul cu apa limpede si o pe-

rie moale.

o Ciclurile de curatare si schimbare pentru mediile
de filtrare precum buretii de filtrare sau carbune
activ sunt dependente de dimensiunea bazinului si
garniturd. Curatarea si schimbarea trebuie de
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Cauza

Tensiunea de retea lipseste

Unitate mobild blocatd

Regulator intors prea mult

Carcasa de filtrare sau unitatea mobila
este murdard

Unitate de functionare uzatd

Burete filtrant murdarit

Buretele de filtrare uzat

Actionarea carbunelui activ epuizata

Remediere

Verificati tensiunea de retea
Curatati

Setare regulator

Curatati

Schimbare unitate de functionare
Curatati

inlocuire

inlocuire cirbune activ

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-

ia

aceea sd fie realizate la nevoie pentru a asigura
performanta maxima a filtrului.

Curatati sau inlocuiti mediile filtrante

QA

BioCompact 25
Procedati dupa cum urmeaza:

1. Detasati capacul.

BioCompact 25/50
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2. Scoateti buretele de filtrare si spélati-l in apa calda
sau inlocuiti-l.

BioCompact 50

Procedati dupa cum urmeaza:

JE

1. Detasati capacul.

2. Scoateti suportul buretelui.

3. Extrageti buretele de filtrare i spalati-I in apa calda
sau Tnlocuiti-I.

4. Scoateti cutia de filtre.

5. Extrageti buretele de filtrare si spalati-l in apd calda
sau inlocuiti-l.

6. Tnlocuiti cirbunele activ.

7. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

Tnlocuirea unititii mobile

BioCompact 25/50

Procedati dupa cum urmeaza:

OJF

1. Desprindeti carcasa motorului.

2. Extrageti, curdtati sau inlocuiti unitatea mobila.

3. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

CONSUMABILE

o Unitate de functionare
o Medii de filtrare

e Ventuze

TNDEPARTAREA DESEURILOR

Nu este permisa eliminarea ca degeu menajer al aces-
tui aparat! Va rugam sa folositi sistemul de recuperare
prevazut pentru acesta. In prealabil, faceti aparatul
inutilizabil prin taierea cablurilor.

GARANTIE

OASE GmbH oferd pentru acest aparat cumparat de
dvs. o garantie de 36 luni in conformitate cu conditiile
de garantie de mai jos. Termenul de garantie incepe
de la prima cumparare de la dealerul specializat OASE.
Tn acest sens, in cazul unei revanzari, termenul de ga-
rantie nu incepe sa decurga din nou. Serviciile efectu-
ate in cadrul garantiei nu determind prelungirea peri-
oadei de garantie sau curgerea acestei perioade de la
nceput. Drepturile dvs. legale de cumparator, indeo-
sebi cele rezultate din asumarea raspunderii, raman
valabile in continuare si nu sunt afectate de aceasta
garantie.

Conditii privind garantia

OASE GmbH garanteazd natura si executia ireprosabila
conform destinatiei finale a produsului, un montaj
profesionist si o functionalitate conform reglementa-
rilor in vigoare. Garantia se refera, la alegerea noastra,
la efectuarea reparatiilor gratuite, la livrarea gratuita
de piese de rezervd sau lainlocuirea aparatului cu unul
nou. Daca tipul aparatului nu mai este in fabricatie, ne
rezervam dreptul de a alege din gama noastra de pro-
duse un alt aparat care sa fie cdt mai aproape de tipul
aparatului inlocuit. Reclamatiile care au drept cauza
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greseli de montaj sau de exploatare, precum si lipsa
masurilor de ingrijire, utilizarea unor agenti de cu-
ratare necorespunzatori sau lipsa masurilor de in-
tretinere, utilizarea necorespunzdtoare, daune cau-
zate de accidente, cadere, lovire, actiunea inghetului,
taierea stecherului, scurtarea cablului, depuneri de
calcar sau incercari de reparatii efectuate de persoane
necalificate nu fac obiectul garantiei. In ceea ce pri-
veste utilizarea corespunzatoare a aparatului, va reco-
mandam sa consultati instructiunile de utilizare ale
acestuia, care constituie parte integranta a garantiei.
Partile supuse uzurii cum sunt spre ex. becurile nu fac
obiectul garantiei.

Restituirea cheltuielilor pentru demontare si montare,
verificare, pretentiile privind pierderi de profit si des-
pagubiri, sunt de asemeni excluse din garantie, pre-
cum si orice alte pretentii referitoare la daune si

MNpeBoA Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba

A nrepgynpe

WKOEHUE
e To3n ypen Moxe pa ce
n3non3Ba OT Aeua ot 8-
roguMWwHa  Bb3PaCcT MU
Harope, KaKkTo 1 OT Xopa C
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pierderi de orice natura datorate aparatului sau utili-
zarii lui.

Garantia este valabild numai pentru tara in care apa-
ratul a fost cumpdrat de la un dealer specializat OASE.
Garantia este valabild in cadrul legislatiei germane, ex-
cluzénd conventia Natiunilor Unite referitoare la con-
tractele internationale privind achizitionarea marfuri-
lor (GISG).

Pentru a fi valabile, cererile de garantie trebuie adre-
sate numai OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-
48477 Horstel, Germania, iar aparatul sau componen-
tele in garantie trebuie expediate pe adresa noastrd
pe cheltuiala si riscul dvs., insotite de o copie a actului
original de cumparare de la dealerul specializat OASE,
de acest certificat de garantie precum si de prezenta-
rea in scris a defectiunii constatate.

HamaneHn  U3NYEcKH,
CEH30PHU WU YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU WAN  Ta-

Ku1Ba, KOMTO HAMAT OMNUT U
MO3HaHWA, Camo aKo ca
HabnaaBaHU WAN  UH-
CTPYKTMpPaHK 3a besonac-
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HaTa ynotpeba u pa3bwu-
paT npou3TUYaLLMTE OT
TOBA OMACHOCTU.

e leuata He MrpaaT ¢
ypenaa.

e [louncTBaHeTo W noa-
[Pb)KKaTa He TpsabBa Aa
ce W3BbPLIBAT OT Jeua
6e3 Hagzop.

e [lpean ga nuMnate BbB BO-
[laTa, M3K/YeTe BCUYKM
ypeau B aKBapuyma uau
n3gbpnanTe LWiencena ot
KOHTaKTa.

e He wu3non3Baite ypeaa,
aKo eNeKTPUYECKUTE NPO-
BOAHMLM MK KOPNYCHT Ca
noBpeaeHMN.

e [loBpeeHNAT CBbP3BaLL
MPOBOAHMK HE MOANENKM

Ha CMsHa.
ypeaa.
YKA3AHWA 3A BE3ONACHOCT

o CBbpXETe ypesa Camo aKo e/1eKTPUYECKUTE AaHHU
Ha Ypeaa 1 eneKTpo3axpaHBaHETO CbBNAAAT. [aH-
HWUTE 33 ypesa Ce HaMUPaT BbpPXy 3aBOACKATa Ta-
6ena Ha ypeaa, BbpXy OnakoBKaTa UM B HACTOR-
LLIOTO PHKOBOACTBO.

e [pean pabota no ypesaa u3BageTe Liencena ot
KOHTaKTa.

N3xebprete

o (Bbp3Baiite ypeda camo KbM MOHTUPaH Cropes
M3NCKBAHMSATA KOHTAKT.

o [asete WencesHnTe CbeAMHEHNA OT HaB/M3aHe Ha
Bnara.

o He u3non3saiiTe enekTpUYECKUs MPOBOAHWK 3a
npeHacAHe Ha ypeAa 1 He ro AbpnaiTe.

o TlonaraiiTe NPOBOAHMLMTE MO HAYMH, KOMTO v
npeanassa OT YBPEXAAHWA M He M03BONABA
CrbBaHe B TAX.

e M3BbpwBaitTe camo pabotn no ypeaa, KoWTo ca
ONWCaHu B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NpobBemuTe He
moraT ga 6bgat oTcTpaHeHu, obbpHeTe ce KbM
YMbHOMOLLEH GUAMan Ha KAMEHTCKaTa cayx6a, a
NPYU CbMHEHWSA — KbM NPOU3BOAUTENS.

® He u13BbpLIBaNTE TEXHUYECKM NPOMEHM MO ypesda.
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® 3a ypega W3NON3BaiiTe CaMO OPUMHANHW pe-
3ePBHM YaCTW W NPUCNOCOBAEHNA OT OKOMNAEK-
TOBKara.

MpeaynpexaeHua B TOBa PbKOBOACTBO

E] YKA3AHMUE

MHdopmavuma, cayxewa 3a no-ao6poTo pasbuparHe
W/ 33 NPeSOTBPATABAHETO HA EBEHTYaNHN UMYLLE-
CTBEHM LWETH MM LLETH 3 OKONHATA CPesa.

MpenpaTku B T0Ba PbKOBOACTBO
[JA  Mpenpatka kbm durypa, Hanp. durypa A.

OMUCAHUE HA MPOAYKTA

To3n GUATBLP CAYXKM 33 GUATPUpPaHE Ha BOAATA B aK-
BapWUyM M 3a NOAABPXKAHE HAa NPABU/IHATA LMPKY/a-
UM Ha BOAATA. Bcuuku TMNoBE GUATPU ca BBTPELIHM
GWUATPY 1 3aTOBa Ce NOCTaBAT NOTOMNEHM BbTPE B aKBa-
puyma.

Ynotpe6a no npeaHasHaueHue

BioCompact 25/50, no-HataTbK HapuuaH ,YpeabT”,
MO>Xe Aia Ce U3M0/13Ba CamMO KaKTO e ONMUCaHo No-A0Ny:

o EKcnnoataumMs npu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE
LaHHM.

3a ypesa ca Ba/MAHM CEHUTE OrpaHUyeHNA:
® /13non3BaiiTe caMo Ha 3aKPUTO W B aKBapuUyMma.
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o He u3nonsBsaiiTe ypesa 3a NPOU3BOACTBEHU WM
NPOMULLNEHU Uenn.

o He u3nonsgaiite ypesa 3aeAHoO C XMMUKaM, Xpa-
HUTENHW NPOAYKTW, NECHO 3ana/InMN UK B3PUBO-
OMacHK BeLlecTsa.

CrNOBABAHE HA YPEOA

E] YKA3AHUE

Mpeau nbpeata ynotpeba usmuiite fobpe ¢ Tonna
YelwmAHa BoAa BCUUKM GUATbPHM MaTepuany, 3a Aa
OTCTPaHWUTE eBEHTYa/HU 3aMbPCABAHMA.

(- MoumncTBaHe MM cMAHA Ha GUATBPHM areHTH)

BioCompact 25

[JocTaBeHnTe BEHAY3W CAyKaT 3a 3aKpensaHe Ha

ypesa KbM YUCTa, I1adKa NOBbPXHOCT.

NpoueanpaiiTe Mo CAEAHNA HAUNH:

A

1. CBanete Kanaka Ha GUATHPHMA Cba,.

2. Wsternete punTbpHaTa roba.

3. WU3ternete Kopnyca Ha gguratens.

4. BkapaiiTe BeHAy3WTe C BbPTENMBO ABUXEHME B
MOHTaKHUTE OTBOPU Ha GUATLPHUA CbA U HA KOp-
nyca Ha ABuraTens.

. Crnobete ypesa B 06paTHa Noces0BaTeNHOCT.

6. Hactpoiite nebuta c perynatopa Ha aebuta.

— HamansBaHe Ha AebuTa: npemectete peryna-
Topa Ha aebuta B nocoka Min.

O]
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7.

— YBennuasaHe Ha Aebuta: npemecteTe peryna-
TOpa Ha AebuTa B nocoka Max.
MocTaseTe pa3npeaenutens Ha Boaata.

BioCompact 50
MNpoueaunpaiite No cneAHUA HauMH:
B

1

2
3.
4

CBanete Kanaka Ha GUATbPHUA CbA.

M3Ternete abpaya Ha robara.

Waternete puaTbpHaTa KyTUA.

HanbaHeTe npasHata kamepa Ha ¢puATbPHATA Ky-
™A C GUATPUPALL, areHT.

BrapailTe BeHAy3UTe C BbPTENNBO JBUXKEHME B
MOHTaXKHUTE OTBOPU Ha GUNTBPHMUA CbA,.

. CrnobeTe ypeaa B 06paTHa NoCNe[0BATENHOCT.

Hacrpotitte gebuta ¢ perynatopa Ha geburta.

— HamanssaHe Ha febuTa: npemecrete peryna-
Topa Ha AebuTa B nocoka Min.

— YBennyasaHe Ha aebuTa: npemectete peryna-
Topa Ha AebuTa B nocoka Max.

MocTasete pasnpeaennTens Ha BoAaTa.

MOHTA U CBbP3BAHE

E] YKA3AHUE

Momnara He 6uBa Aa paboTu Ha cyxo!

Bb3MOKHM nocneacTBuA: NMomnarta Lye ce NoBpeau.
Mpeanashu mepku: MposepsBaiiTe pefoBHO HUBOTO
Ha BOAATa B aKBapuyma.

0c

3akpenete ypesa, Hanp. KbM CTEHaTa Ha aKBapu-
yma.

MpokapaiTe eneKkTpo3axpaHBaLyms Kaben Taka, ye
[na obpasysa Kayn 3a oTkansaHe!

BkntouaHe: CBbpKETe ypeda KbM efekTpude-
CcKaTa Mpexa. YpeabT ce BK/I0YBA BeAHara.
UsKkniousaHe: M3kiouete ypesa oT enekTpuye-
CcKaTa Mpexa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

HeunsnpasHoct MpuunHa Momouy, 3a oTcTpaHABaHe
YpeabT He 3anoysa pabota Juncea Hanpexexue B Mpexara MNpoBepeTe HanpexeHWeTo B
Mpexata
PaBoTHUAT enemeHT e 610KupaH Mouuncrete

HepoctatbyeH BOAEH NOTOK BeHTUA®T 3a peryavpaHe e 3aBbpTaAH Hactpoiite BeHTUAa 3a peryanpaHe

npeKkaneHo MHOro

3ambpceH Kopnyc Ha duaTbpa uam pa- | Mouuncrete

60TeH enemeHT

PaBOTHUAT eNemMeHT e U3HOCEH CmeHeTe paboTHUsA enemeHT
HepocTaTbuHa epeKTMBHOCT Ha | 3ambpceHa GpuATbpHa rboa Mouuncrete
unTbpa M3HoceHa duATbpHa rbba CmeHeTe

M34epnaH epeKT Ha aKTUBHUA BbIIEH CmeHeTe aKTUBHMA BbINIEH

PE3EPBHU YACTU

C opurnHantm yactv ot OASE ypeabT Lie NpoabIKM Aa E H

byHKLMOHMPaA 6e30NacHO U HAAEKAHO.

P€3€pBHVI YaCTM N CXeMU KbM TAX LWeEe OTKpuetTe Ha

HalaTa UHTePHEeT CTpaHuua.

NOYUCTBAHE U NOAAPBKKA

o [lpu HyxAa nouucTBaiTe ypeda € YucTa Boga u
MeKa YeTKa.

o Kakto npu OuATbpHUTE MBOM MAKM  aKTUBHUA
BbI/IEH, LMKAWUTE Ha MOYUCTBAHE M MOAMAHA Ha
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www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia

GUATLPHMA areHT 3aBUCAT OT 06eMa Ha akBapuyma
11 OT KONIMYECTBOTO Ha pubuTe. 3aTOBa NOYMCTBAHE
1 nogmaAHa TpabBsa Aa ce U3BBLPLLBAT NPU HYKA,
Taka Ye A3 Ce rapaHTMpa MbAHaTa NPOU3BOAMUTEN-
HOCT Ha duATLPa.

BioCompact 25/50
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MouncTeaHe MM CMAHA HAa GUATBPHU areHTn

BioCompact 25

MNpoueamnpaiite No cneAHUA HaYMH:

JA

1. Csanete Kanaka Ha GUATbPHUA CbA,.

2. W3ternete puntbpHaTa rbba v A NpomuiiTe B Tona
BO/A MW A CMeHeTe.

BioCompact 50

MNpoueaunpaiite No cneAHUA HaYMH:

JE

. CBaneTe Kanaka Ha GUNTLPHUA CbA.

MsTernete Abpaya Ha robata.

13BapeTe punTbpHaTa rbba 1 A NpomuiiTe B TONNA
BOZA UV A CMeHeTe.

W3ternete dunTbpHaTa KyTHA.

M3BageTe dunTbpHaTa roba v A NpomuiiTe B TonAa
BOZA UV A CMEHeTe.

6. CmeHeTe aKTUBHMA BbI/IEH.

7. CrnobeTe ypepaa B obpaTHa nocnes0BaTeNHOCT.

w N e

v oA

CmsAHa Ha ABuratens

BioCompact 25/50

MNpoueaunpaiite No cneAHUA HauMH:

JF

1. WUsternete Kopnyca Ha guratens.

2. V3BapeTe, nouncteTe MM cmeHeTe paboTHMA ene-
MEHT.

3. CrnobeTe ypeaa B obpaTHa nocnes0BaTeNHOCT.

5bP30 U3HOCBALLIU CE YACTU

o PaboTteH enemeHT
o OUNTPUPALLM eNeMEHTH
e BeHgysu

MU3XBbP/IAHE

Tosw ypes He 61Ba A3 ce U3XBbPAA KaTo BUTOB OT-
nagbk! Mons, usnonssaitte npeAuAeHaTa 3a LenTa
cucTema 3a obpaTHo npuemaHe. Mpean ToBa oTpe-
KeTe KabenuTe, 3a Aa CTaHe ypeAbT HeWU3non3Baem.

FTAPAHLMA

OASE GmbH noema rapaHumus Ha npoussoauTens 3a
HacTosAwWwms, NpuaobuT ot Bac ypes Ha OASE cbraacHo
LONHWUTE YCNOBUA Ha rapaHuumaTa ot 36 meceua. Cpo-
KbT Ha rapaHumMATa 3ano4sa Ja Teye ¢ MbpBOHaYa-
HOTO 3aKyrnyBaHe OT cneLyanusnpaH AucTpubyTop Ha
OASE. CnepoBaTenHO Npu npenpofakba CpoKbT Ha
rapaHuuaTa He ce noAHoBABa. MNpu npeAocTaBeHa ra-
PaHLMA CPOKBLT Ha rapaHUMATa HUTO Ce YAb/KaBa,
HWUTO ce nogHoBABa. MpesABuAEHUTe NO 3aKOH Npasa
Ha KynyBaya, No-CneLy1anHo no OTHOWEHWE Ha rapaH-
UMATa, OCTaBaT AEIACTBALLM U He ce orpaHMyasaT oT
HaCToALLATa rapaHLyA.

FapaHUWOHHM ycnoBuA

OASE GmbH aaBa rapaHums 3a 6e3ynpeyHo, oTrosa-
PALLO Ha LenTa cbeToAHWe u obpaboTka, npasuaHO
crnobasaHe U HapNeXKHO GYHKLMOHMPaHe. MapaHLyu-
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fATa ce NPeAOCTaBs, No Haw u3bop, upe3 Gessbames-
[\eH PEMOHT, CbOoTB. 6e3nnaTHa A0CTaBKa Ha pe3epBHM
4acTM WK Ha HOB ypes. AKO BbMPOCHUAT TUM ypes
Beue He ce MpOW3BEXAA, CY 3anasBame NpaBoTo Aa
[0CTaBUM 3aMecTBalL, ypes no Haw u36op OT Halus
aCOPTUMEHT, KOWTO € Bb3MOXHO Hail-61130 Ao TMna
ypes, obeKT Ha peknamauuaTa. Peknamauuu, YuaTo
NPUYMHA Ce CBEXAA 0 rPELLKM B MOHTaXa U 06CcayxX-
BaHETO, KAKTO M HeAOCTaTbYHO MOAAbBPKAHE, Hamp.
ynotpeba Ha HEnoAXoAAWO MOYMCTBALLO CPEACTBO
WAM He M3BbPLIBAHA NOAAPBKKA, ynoTpeba He no
npesHasHaueHue, NoBPesa Nopaau 310MoNyKa, na-
[aHe, yAap, 3aMpb3BaHe, 0TPA3BAHE Ha LEKePH, CKb-
cABaHe Ha Kabenu, oTnaraHUA Ha BapoOBUK UM HEKBa-
MOULMPAHM ONUTW 33 PEMOHT, He NONadat nog Ha-
WaTa rapaHUMoHHa 3awuTa. Mopaay ToBa, Mo OTHO-
LIeHWe Ha npasuaHaTa ynotpeba ce no3oBaBame Ha
YMbTBAHETO 3a ynoTpeba, KOeTo e CbCTaBHa YacT OT ra-
paHuuATa. M3HOCBALLM Ce YacTu, KaTo Hanp. OcBeTH-
Te/HU TeNa, He Ca CbCTaBHa YacT OT rapaHLMATa.
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KomneHcauua 3a pasxoam 3a AEMOHTaX W MOHTaX,
npoBepKa, NPETeHLMM 3a NPOMNYCHATU NoN3N U 0bes-
LLETEHNA 3a 3arybu CbLUO €a MU3K/KOUYEHU OT rapaHuu-
ATa, KaKTO W NpeTeHLMN 3a APYTU WeTH 1 3arybu, He-
33aBMCMMO OT KaKbB BUZA, KOUTO ca UK NPUIMHEHN OT
ypeAa unu Herosarta ynotpeba.

FapaHUWATa BaKKM CaMo 33 AbpPKaBaTa, B KOATO ype-
[bT € 3aKyneH OT cneuuanusupaH AuUCTpubyTop Ha
OASE. 3a HacToALaTa rapaHLMA e B CU1a FepMaHCKOTO
npaBo, ¢ u3Kk/oYeHne Ha Cnorogbata Ha ObeanHe-
HUTE HaLMK 32 LOrOBOPM 33 MEXAYHAPOAHA NOKYNKa
Ha cToku (CISG).

FapaHUMOHHM NpeTeHUMM moraT Aa ce npeassABaT
camo kbm pupma OASE GmbH, Tecklenburger StraRe
161, D-48477 Horstel, TepmaHus, KaTo HU U3NpaTuTe
ypeZia WA YacT Ha ypeaa 3a peknamaLysa ¢ opuriHan-
HaTa KacoBa benexka OT CneumanusmpaHna AuCTpu-
6yTop Ha OASE 6e3 TpaHCMOPTHM Pa3xoay 3a Hac U Ha
Baww coBCTBEH PUCK NPU TPAHCMOPTa, HACTOALLMA ra-
PaHLMOHEH OKYMEHT, KaKTO 1 MTUCMEHO ONUCaHMe Ha
AedekTa 3a peknamauma.
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Mepeknapn opuriHanbHOro noci6HMKa 3 ekcnayarauji

A NONEPEAKEHHA

e [liTn BiA 8 poKiB i cTapue,
a TaKOX Ntoamn ¢ obmexe-
HAMMU  Qi3UYHMMHK, CEH-
COPHUMM YN MNCUXIYHUMM
MOMNNBOCTAMM abo
N0aN 3 HEBENUKUM [0-
CBiAOM Ta 06’eMOM 3HaHb
MOXYTb  KOPUCTYBATUCb
UMM NpUAagoMm, AKLO
BOHM MPX LbOMY 3HaXO-
AATbCA  Mig, KOHTpoaem
abo oTpuManu iHCTpyKU,i
no 6esneyHomy noBoA-
YEHHi 3 npunagom, 3 no-
BHUM PO3YMIHHAM BCiX
Hebe3snek npu poboTi
HUM.

o [liTn He MOXKyTb rpaTuca 3
npunagom.

o litam 3abopoHEHO uu-
CTUTM 4M 0bcnyrosyBaTu
6e3  HanexHoro  KoH-
TPOANtO 3 OOKY AOPOC/UX.

* [lepes TUM AIK TOPKHYTUCH
BOAM, BUMKHITb yCi npu-
Najv B aKkBapiymi abo Bu-
TArHITb WwTencenbHy
BUAIKY.

¢ He BuMKopucTOBYWTE NpU-
Nnaj B pasi NOWKOAKEHHA
eNeKTPUYHNX  3'€AHAHb
abo Kopnycy.

e 3aMiHa  MOLWKOAMEHOr0O
3'€/HYBANbHOTO MPOBOAY
He [L03BONIAETLCA.
YTunisynte npunag.
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IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKKU

MNig'eaHyiATe NpUCTPii Nnwe B TOMY BWUNAAKY,
AKLLO €NEKTPUYHI XapaKTepUCTUKM Npunagy 36ira-
10TbCA 3 XapaKTEPUCTUKaMM AKepena cTpymy. [laHi
npunasy MicTATCA Ha 3aBOACbKIN TabanyLl, Ha na-
KyBaHHi abo B i iHCTPyKLji.

MNepes NpoBeeHHAM PoBiIT Ha NPUCTPOT BUTATHYTU
BUJIKY 3 PO3ETKMU.

MigKntovaiiTe Npunag TiNbKW [0 PO3ETKM, BCTaHOB-
NeHOI 3riAHO 3 IHCTPYKLiEt0.

LtencenbHi po3’emn HEOBXiAHO 3axUCTUTK Big,
BM/IBY BOJIOTY.

3a60pOHAETLCA TATHYTM ab0 HECTU NMPUCTPIi 33
€NeKTPUYHi Kabeni.

Kabeni cnig, npoknaaaTt Tak, Wwob 3axuctuTu ix sig,
YIWKOAKEHD | HE CTBOPIOBATU Hebe3neky nagiHHA
ANA Nlogen.

MpoBozbTe Ha NPUCTPOI TiNbKK Ti PO6OTH, AKI ONK-
CaHi B Uil iHCTpYKLii. AKLWO Npobaemu He BAAETbCA
YCYHYyTW,  3BEPHITbCA [0  aBTOPM30BaHOrO
CepBiCHOro LieHTpy abo, B pasi cymHiBiB, 40 BUPO-
6HMKa.
3abopoHAETbCA 3MiHI0BaTH
npUCTpOIo.

[NA MpUCTPOID MOMKHA BUKOPUCTOBYBATU TiNbKW
OpUriHaNbHi 3anacHi YaCTUHM 1 OpUriHaNbHE OCHa-
LWEHHA.

KOHCTPYKL;i0
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MonepeasKeHHs, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Liild iH-
CTPYKUii 3 ekcnayaTawuii

E] BKA3IBKA

IHpopMaLs, L0 CAyrye Kpalomy po3yMiHHEO abo 3a-
no6iraHHI0 MOXNMBOI WWKOAW MaiiHy YU HaBKO/IULLIHb-
OMY Cepe/ioBuLLY.

TPUMITKK, L0 BUKOPUCTOBYHOTBCA Y il IHCTPYKLi 3
eKcnayarauii

(JA  TMocunaHHsA Ha ManKOHOK, HANPUKNAZ Maslio-
HOK A.

Onnuc BUPOBY

Lleit dinbTp 3abe3neyye OUNLLEHHA Ta HaNEKHY LMP-

Ky/iALjlo BOAW B aksapiymi. Yci Tunu ¢inbtpis — ue

BHYTPILWHi GinbTpy, i TOMy ix BCTaBAAOTL ycepeanHy

aKBapiyma Ta nNpu LbOMY 3aHYpIoTb.

BWKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

BioCompact 25/50, Hagani «MpucTpiii», MoXHa B1KO-

PUCTOBYBATY NINLLE TaK, AK OMUCAHO HUXYeE:

o Ekcnnyatauis 3 LOTPUMAHHAM TEXHIYHUX XapaKTe-
PUCTUK.

Ha npunas nowmptoroTbeA HacTyMHI 0BMeXeHHA:

® BuKopucTOBYBATM TiNbKM B MPUMILLEHHAX | BCepe-
[VHi akBapiyma.

o He ana KomepuiitHoro abo NPOMMCIIOBOTO BUKO-
PUCTaHHA.

BioCompact 25/50



® He fonycKkaTi KOHTaKTy 3 XiMikaTaMu, Xap4OBMMM
NPOAYKTaMM, NErKO3aUMUCTUMM Ta BUBYXOBUMMU
MmaTepianamu

36UPAHHA NPUNALY

m BKA3IBKA

Mepes nepLuMm BUKOPUCTaHHAM J06pe NpomuUTy yci
dinbTpyloUi MaTepianu TeN10BOI0 BOAOMPOBIAHO
BOAOH0, WO6 BUAANUTH BYAb-AKi 3a6pyAHEHHA.

(= MoumnctnTi abo 3amiHNUTU dinbTPyBabHI Ma-
Tepianu)

BioCompact 25

Mpucocky, Lo BXOAATL A0 KOMMIEKTY NOCTaBKM, NPpU-

3HayeHi ANA KPiNAEHHA NPUCTPOIO Ha YUCTIN, rNaseHb-

Kilt noBepxHi.

HeobxiaHO BUKOHATW HaCcTyMHi Aii:

A

1. 3HATU KPULLKY KOHTeHepa dinbTpa.

2. Butartv GinbTpyBanbHy rybky.

3. 3HATM KOpnyC ABUTYHA.

4. TIpOKpy4ytoum, BCTaBUTM NPUCOCKN Y MOHTaXHi OT-

BOPM KOHTelHepa dinbTpa Ta Kopnyca ABUryHa.

. 3i6paTv NpUCTpiit y 3BOPOTHI NOCAIAOBHOCTI.

6. HanawrTyiiTe npoTik BoAM 3a AONOMOrO0 peryns-
TOpa NPOTOKY.
— 3MeHLIEHHA NPOTOKY: NOBEPHYTU perynstop

NpoTOKy y Hanpami MiH.

[S]

— 36iNblUEHHA MPOTOKY: MOBEPHYTU PerynaTop
NpOTOKY y Hanpami Makc.
7. NocTaBWTV PO3NOAINBHUK BOAM.

BioCompact 50
HeobxigHO BUKOHATW HaCTynHi Aii:
0B
. 3HATU KPULLKY KOHTeliHepa dinbTpa.
BUTATTY TpUMaY ry6Ku.
BUTATY 3MiHHWII GiNbTPYBaNbHUIA €1EMEHT.
. 3anoBHUTK NYCTY Kamepy 3MiHHOTO GinbTPyBab-
HOTO enemeHTa GiNbTPyBaNbHAM MaTepianom.
5. MpoKpy4ytoum, BCTaBUTM NPUCOCKM Y MOHTaKHI OT-
BOPM KOHTEWHepa dinbTpa.
6. 3ibpaTv NpuCTpiii y 3BOPOTHIM NOCAILOBHOCTI.
7. HanawrtyiiTe npoTik BOAK 33 AONOMOrOI0 peryns-
TOpa NPOTOKY.
— 3MeHLIEHHA NPOTOKY: NOBEPHYTU perynaTop
NPOTOKY Y Hanpami MiH.
— 36iNblieHHA NPOTOKY: NOBEPHYTWU pPErynaTop
NpOTOKy y Hanpami Makc.
8. TMocTaBnTV PO3NOAINBHUK BOAN.

B w N e
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BCTAHOBJ/IEHHA TA NIAKNIOYEHHA

[II BKA3IBKA

He ponyckaiite, 106 Hacoc NpaLyoBas BXONOCTY.

MoknuBi HacNiAKKM: NOLKOAKEHHA Hacoca.
3acreperkHi 3axoaM: perynapHa nepesipka pisHA
BOAM B aKBapiyMmi.

e

YCYHEHHA HECMPABHOCTI

HecnpasHicTb MpuunHa

3aKkpinuT NpUCTPIN (HAaNpUKAag, Ha CTiHUi akBa-
piyma).

Mpoknagaiite mepexesuii Kabenb TakUM YUHOM,
w06 yTeOpUaacs KpanaenoaibHa netas.
YBiMKHeHHS. [TigKN04iTb NPUCTPIl J0 eneKkTpome-
pei. MpUcTpiit BMUKaETbCA oapasy.

BuUMKHeHHsA. Bia'eaHaliTe npucTpiit Big enektpo-
Mepexi.

YcyHeHHA

NpuCTpiit He BMUKAETbCA

HepoctaTHa noTik Boau

HepoctaTtHa edekTUBHICTL
binbTpyBaHHA
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BiscyTHA Hanpyra XuBNeHHA
3a610K0BaHO TypbiHY

HaATo cNbHO NOBEPHYTO perynaTop
3abpyAHeHHs Kopnycy ¢inbTpa abo
TypbiHu

3Hocunacs TypbiHa

3acmiveHa ¢inbTpyBanbHa rybka
3Hocunach GinbTpyBanbHa rybka
EdeKTUBHICTb aKTUBOBAHOrO BYrinnA
BUYEpnaHo

MepeBipnTH Hanpyry B mepexi
Mounctutn

HanawTyBatu perynatop
Mounctutn

3amiHNTL TypbiHy

Mounctutn

3amiHnTH

3aMiHMTK aKTUBOBaHe BYTiNNA

BioCompact 25/50



3ANACHI YACTUHU

3aBAAKM opuriHanbHUM YacTHam OASE npucTpiii 3Haxo-
AnTbeA y 6e3neyHoMy CTaHi Ta, Kpim Toro, npautoe

HagjiHo.

306pakeHHA 3aMacHUX YaCTUH Ta Cami 3anacHi YacTUHM

MOXXHa 3HAWTU Ha HaLIOMY iHTepHeT-CaiTi.

YWUCTKA | AOrnag

3a noTpebu, NOUYMCTUTH NPUCTPIN YUCTOID BOZOHO i
M’ IKOIO LLITKOIO.

LIMKAW YMLLEHHA Ta 3aMiHK ansA inbTpyBanbHUX
MaTepianis, a TaKOXK GiNbTPYBANbHUX TYBOK UM ak-
TWBOBAHOrO BYTiNNA 3a/€KaTb BifJ, po3mipy pesep-
Byapy Ta JOMIWOK. TOMY YMCTKY Ta 3amiHy cAig,
3qjiicHIOBaTH, 3a NOTpe6u, Ans 3abe3neyeHHA NoB-
HOT epeKTUBHOCTI GiNbTPyBaHHA.

Mounctutn abo 3amiHuTH diNbTPYBanbHI MaTepianu
BioCompact 25

HeobxiaHO BMKOHATU HACTyNHi Aji:

JA

1
2.

3HATU KPULLKY KOHTENHepa dinbTpa.
BuitHATU dinbTpyBanbHy rybKy i npomuTy ii y Ten-
Niit BoZi abo 3amiHNTK.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-

ia

BioCompact 50
HeobxiaHO BMKOHATK HACTynHi Aji:
JE

1.
2.
3.

6.
7.

3HATU KPULLKY KOHTeMHepa ¢inbTpa.

BUTATTY TpUMaY rybku.

BuitHaTU GinbTpyBanbHy ry6Ky i npomuTy ii y Ten-
Nt BoAj abo 3amiHNTH.

BUTATTY 3MiHHUI GiNbTPYBANbHUIA ENEMEHT.
BuitHATK dinbTpyBanbHy rybKy i npomuTu i y Ten-
nit BoAj abo 3amiHNTK.

3aMiHMTV aKTMBOBAHE BYTi/NNA.

3i6paTu NpUCTPIi1 y 3BOPOTHIi NOCAIZOBHOCTI.

3amiHa Typ6iHun

BioCompact 25/50

HeobxigHO BUKOHATW HaCTyMHi Aii:
OF

1.
2.
3.

3HATM KOpNYC ABUTYHA.
3HATH, NOYUCTUTM 36O 3aMiHUTH TypBiHY.
3i6paTu NpUCTPIi y 3BOPOTHIiA NOCAIAOBHOCTI.
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LETANI, LLO LUBUAKO 3HOLWYHOTbCA
o TypbiHa

o QinbTpyBanbHi enemeHTH

e [pucockn

YTUNI3ALIA

Lleit npucTpiii 3a6opoHeHo yTUAi3yBaTK pa3om i3 no-
6yToBMMM BigxoAamu! 3aaiiTe oro Ha yTunisaujio ye-
pe3 crewjanbHy CUCTEMYy NOBEPHEHHsA. MonepeaHbo
HeobXigHO BXMTM 3axoAis, Wo6 3anobirtn noaanb-
LIOMY BUKOPUCTAHHIO NPUCTPOLO, WAAXOM 06pi3aHHA
Kabento.

FTAPAHTIA

KomnaHis OASE GmbH sk BUPOBHWK Hazae rapaHTito
Ha npucTpiii OASE, skuii BU npuabany, 3rigHo 3 Hase-
[LleHVMU HUXKYe YMOBaMM CTPOKOM Ha 36 micaui. Bia-
NiK rapaHTiiHOTO CTPOKY PO3MNOYMHAETLCA 3 MOMEHTY
KynisAi y cneujanizosaHoro gunepa OASE. Y sunagry
NOBTOPHOTO NPOAANKY rapaHTIMHUIA CTPOK He MOHOB-
NtoeTbea. Mpy rapaHTiiHOMy 06cNyroByBaHHiI rapaH-
TINHUI CTPOK HEe NPOZLOBIKYETLCA | HE MOHOB/IOETLCA.
Bawi 3aKkoHHi npaBa AK NOKyNUA, 30Kpema Ti, WO Bu-
NAMBAOTH i3 rapaHTiMHWUX 30608'A3aHb, i Aani Hane-
aTb BaM i He MOPYLUYIOTLCA LLEIO FapaHTIelo.

YMOBM HagaHHA rapaHTii

KomnaHis OASE GmbH rapaHTye 6e3goraHHi Bnactu-
BOCTi CBOiX BMpO6iB Ta 06pobKy maTepianis Bigno-
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BiZiHO [j0 NpM3HAYeHHs, KBanidikoBaHy 36ipKy Ta Ha-
NexHe GyHKLiOHyBaHHA. Y rapaHTiiHOMYy BUNaAKY Ha
BUBIp BMPOBHMKA 3AINCHIOETbCA GE3KOLWTOBHMIA pe-
MOHT, 6E3KOWTOBHO HaACKUNAIOTLCA 3anyacTUHK abo
HOBUI1 BMPib Ha 3amiHy NpuabaHomy. AKLLO npucTpoi
TaKoro Tuny, Ak 81 npuabany, binblue He BUroTOBASA-
€TbCA, MM 3a/IMLWIAEMO 3a C06010 NPaBO HaAicnaTh Bam
iHWKWIA NpUCTpili Ha 3aMiHy 3 HALIOTO acOPTUMEHTY,
AKWI MaKCUMa/IbHO CXOXWIA Ha TOW, Lo nignsrae ra-
PaHTIlHIN 3aMiHi. FapaHTiA He NOLIMPIOETLCA Ha BUMaA-
[KW, NOB'A3aHI 3 NOMMAKAMW NPU BCTaHOB/EHHI Ta
eKcnyaTtauii, HeAoCTaTHIM A0rNAA0M, 3acToCyBaH-
HAM HeMpuAATHWUX 3acobiB YMLLEHHA, BiAMOBOIO Bif,
TEXHIYHOTrO 06C/NYroByBaHHA, BUKOPUCTAHHAM He 3a
NPU3HAYEHHAM, NOLIKOAXEHHAMM B PE3yNbTaTi aBa-
piii, yAapamu, Lj€l0 HU3bKUX TemnepaTyp, BifpisaH-
HAM LUTEKepa, BKOPOYEHHAM Kabento, BiaknadeH-
HAMM Hakuny abo cnpobamu HeksanidikoBaHoro pe-
MOHTY. Y 38’A3Ky 3 LMM A/19 3ab6e3neyeHHA HaNexHOro
BUKOPUCTAHHA HaNONErMBO PaAUMO LOTPUMYBATUCA
HCTPYKUii. JLOTPUMAHHA IHCTPYKLiT € OAHIED 3 yMOB
HaJaHHA rapaHTii. FapaHTiA He NOWMWPIOETLCA Ha BYU-
TpaTHi MaTepianu Ta AeTani, AKi WBUAKO 3HOLYIOTbCA,
HanpUKNaZ, 1aMMOYKU.

BiALKOAYBaHHA BUTPAT Ha AEMOHTaX, MOHTaX Ta BU-
npobyBaHHA, a TaKOX BifWKOAYBAHHA YNyLEHOro
npuByTKy i 36UTKIB HE MOKPWUBAETLCA rapaHTielo. Ta-
KO He po3risaaatoTbes Oyap-AKi iHWi NpeTeHsii woao
BiALWKOAYBaHHA 36WUTKIB i BTpaT ByAb-AKOro BuUAy,
NoB’A3aHuX i3 NPUCTPOEM ab0 MOro BUKOPUCTAHHAM.
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[apaHTisa Aje TinbKKM Ans Tiel Kpailu, B AKiA NpucTpin
6yB npuabaHuit y cneujanisosaHoro aunepa OASE. Bi-
AHOCHO L€l rapaHTii Aie HimeLbKe 3aKOHOAaBCTBO. 3a-
crocyBaHHA KoHseHuji OOH npo forosopu MixHapo-
[Hoi KyniBAi-npoaaxy Tosapis (CISG) BUKAOYEHO.

3BepHEHHsA WOAO rapaHTIMHOrO 06CNYroBYBaHHA
npuiMatoTbeA Tibku B KomnaHii OASE GmbH 3a agpe-
coto Tecklenburger StraBe 161, D-48477 Horstel (Hi-
meyunHa). s po3rnAAaHHA rapaHTiiHOro BMNagKy

MNepeBos pyKOBOACTBA NO 3KCN/IyaTaLUM - OPUTH-
Hana

A npepynre

MOEHUE

e [leTn oT 8 net 1 cTapLe, a
TaKKe N0AM C OrpaHNYEH-
HbIMK QU3NYECKMMU, Op-
raHONENTUYECKUMU UK
MEHTa/IbHbIMX  BO3MOX-
HOCTAMM, NtoAM € HebONb-
WM OMbITOM U 06BbEMOM
3HaHWM MOrYT MONb30-

HeobxigHO nepecnaTy NpUcTpiii abo KOMNOHEHT Npu-
CTPOIO 3 KOMNIED OPUTiHANbHOMO AOKYMEHTa, Lo MiAT-
BEPAKYE KyniBAwo y cneuianizosaHoro aunepa OASE,
LM rapaHTiiHUM TalOHOM Ta OMUCOM AedeKTy B Nu-
cbMoBIit dopmi. Mokynewp cnnauye nepecuiky i bepe
Ha cebe yci TpaHCNOPTHI PU3KKK.

BaTbCA  3TUM  YCTPOW-
CTBOM, Haxo4acb npu
35TOM NOA,  KOHTpOJeMm

B3POC/bIX MW NOAYYMB OT
HUX COBeTbl no besonac-
HOMY  ObpalleHulo ¢
YCTPOWCTBOM U  MOHAB
onacHoCTK npu pabote ¢
HUM.

o [1eTV He JONKHbI UrpaTh C
YCTPOMCTBOM.

o [leT He JONXKHbI YUCTUTD
nnn PEMOHTMPOBATb
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YCTPOWCTBO 6€3 Haanexa-
LLLero KOHTPONA CO CTo-
POHbI B3POC/bIX.

e [lpexae uyem A0TpoO-
HYTbCA A0 BOAbI, OTKNO-
YnTe BCE YCTPOWCTBA B akK-
BapuMyme WK BbiHbTE Cce-
TEBOM LUTEKEp W3 po-
3eTKu.

e Henb3s NoNb30BaThCH
YCTPOMCTBOM, €CAU €ero
KOpnyc WAW 3/71eKTPOKa-
6enn NoBpeXAEHDI.

o [loBpeaeHHbI  Kabesb
3aMeHATb HeNb3A. YTUAu-
3aLMA YCTPOMCTBA.

YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3ONACHOCTU

o [loAKNio4aTh YCTPOWCTBO K 3NIEKTPOCETU MOXKHO
TO/IbKO B TOM CAy4ae, Koraa 3NeKTpu Yeckue Xa-
PAKTEPUCTUKM YCTPOICTBA COBNAZAIOT C AAHHBIMMU
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aneKTponuTaHusa. [laHHble npubopa HaxoAATCA Ha
3aBO/CKOM Tab/MuKe, Ha YNaKOBKe UM B AAHHOM
pyKoBozCTBe.

MNepes Hayanom paboT ¢ Npubopom HeobXxoaumo
BbIHYTb CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKU.

YCTPOICTBO HY)XHO MOAKAIOYATh TO/MBKO K npa-
BM/IbHO YCTaHOBNEHHOW PO3ETKe.

3aluiLaiTe WTEKepHbIe COeAMHEHNS OT BAaru.
3anpeLyaeTca HOCUTb WAM TAHYTb YCTPOICTBO 3a
Kabenb

MpoknazKy Kabens BbINOAHAMTE C 3aLUUTON OT No-
BPEX/AEHWIA W TaK, 4TO6bI Yepes Hero Henb3s Gbino
CMOTKHYTHCA.

B yCTPOIICTBE HY)XHO BbINONHATL TO/MBKO Te pa-
60Tbl, KOTOPbIE OMMUCAHbI B HACTOALLEM PYKOBOA-
cTBe No aKcnayaTauuu. Ecam TpygaHocTn B pabote
YCTPOWCTBA He YCTPAHAIOTCA, TOrAa Npocum obpa-
TUTbCA B aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO CNYKBY 1AM
B Cly4ae COMHEHMA NPAMO K U3rOTOBUTENIO.
BbINOMHATb TEXHUYECKNE W3MEHEHWUA Ha YCTPOM-
CTBE 3anpeLLaeTca.

Mcnonb3yitte Ans yCTPOIACTBA TOIKO OPUrUHA/b-
Hble 3aNacHble YacTu M MPUHAA/IEKHOCTH.

BioCompact 25/50



MpeaynpexAaatoLme yKasaHUA B JaHHOM PYKOBOA-
cTBe

Iil YKA3AHUE

WNHpopmaLua, cayskalyas AN Aydlero NOHUMaHs,
a TaKkKe /151 NPeSoTBPaLLEHNA BO3MOKHOIO MaTepu-
a/bHOrO ylepba nav BpeaHOro BO3AeiCTBIA Ha
OKpY»KatoLLyto cpesy.

CcbINIKM € LAHHOM PYKOBOACTBE
[JA  CcblaKa Ha PUCYHOK, Hanp., PUCYHOK A.

ONUCAHUE U3OENUA

3T0T GUALTP 06ECNeUNBAET OUUCTKY U JOMKHYIO Lnp-
KyNSLMIO BOAbI B akBapuyme. Bce Tunbl dunbTpos —
370 BHYTPEHHWE GUBTPbI U NO3TOMY YCTaHAaBAUBA-
10TCA BHYTPW aKBap1yMa B NOTPY>XeHHOM COCTOAHUM.

Ucnonb3oBaHue npubopa No HasHaueHUIo

BioCompact 25/50, aanee B Tekcte "YcTpoiicTeo”, pas-

pelaeTcs WUCNoNb30BaTb MCKAOYUTENBHO TaK, Kak

YKa3aHo Huxe:

e JKcnayatauus npu  COBAIOAEHUM TEXHUYECKMX
[DaHHbIX.

Ha npubop pacnpocTpaHAloTCa CAeaytowme orpaHu-

YeHun:

o [pUMeHAITE TONbKO B NOMELLEHUAX U BHYTPM akK-
Bapuyma.

e He paspelaeTca UCNONb30BaHNE HU ANA NPOU3-
BO/ICTBEHHOTO, HW Ai1A MPOMBILLIEHHOTO Ha3Haue-
HUA.

e He MUCnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XUMUKaTamu, nu-
LWEeBbIMA  MPOAYKTaMM, NIErKOBOCMNAMEHAOLLM-
MWCA WK B3PbIBYATLIMM MaTEpPUANAMM.

CBOPKA NPUBOPA

E] YKA3AHHUE

Mepes NepBbIM NPUMEHEHWUEM XOPOLLO NPOMBbITb BCE
dunbTpylOLLME MaTepuanbl TENNOK BOAONPOBOAHOM
BOAOM, YTO6bI YAANUTL BO3MOKHbIE 3arpA3HEHMA.
(= OuMCTUTL MK 3ameHUTb CpeAcTBa GUabTPaLLUK)

BioCompact 25

Mpucocku, BoAALLME B KOMNAEKT NOCTaBKM, CAYKAT

[NA KPenneHua yCTPOMCTBa Ha YMCTOW, rAgKOM no-

BEPXHOCTU.

Heo6Xx0AMMO BbINONHUTL CAeAyoLMe AeicTBUA:

[y}

1. CHATb KpbILIKY eMKOCTU duAbTpa.

2. W3Bneyb GuabTpytoLLyto rybKy.

3. CHAaTb Kopnyc ABuraTens.

4. BpalatenbHbIM ABUKEHMEM BCTaBUTL NPUCOCKM B
MOHTa)XHble OTBEPCTUA eMKOCTU $unbTpa U Kop-
nyca gguratens.

5. Cobpatb npubop B 06paTHOI MocnesoBaTeNbHO-
cTu.
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6. YCTaHOBWUTL NPOTOK PEryNATOPOM NPOTOKA.
— YMeHblUEHWe NPOTOKa: MOBEPHYTb perynaTop
NPOTOKa B HanpasaeHnn MuH.
— YBenWyeHWe NPOTOKa: MOBEPHYTb pPerynatop
NpOTOKa B HanpasneHun Makc.
7. YcTaHOBWTL BOAOpPacnpesenuTenb.

BioCompact 50
Heo6X0AMMO BbINONHUTL CAeayHoLMe AeUCTBUA:
B
1. CHATb KpbILKY EMKOCTU duAbTpa.
. U3Bneub aepatens rybku.
. M3Bneub CMeHHbIN GUABTPYIOLLMIA 3NEMEHT.
. 3anosHUTL NyCTYio Kamepy CMEHHOTo GuabTpYio-
LLLero 3N1eMeHTa GUABTPYIOLLUM MaTEPUANOM.
5. BpalatenbHbIM ABUKEHUEM BCTaBUTbL MPUCOCKM B
MOHTaHbIEe OTBEPCTUA EMKOCTU dUAbTpa.
6. Cobpatb npubop B 06paTHOI NocaesoBaTENbHO-
cTu.
7. YCTaHOBWUTb NPOTOK PEryAATOPOM NPOTOKa.
— YMeHblUEHWe NPOTOKa: NOBEPHYTb PerynaTop
NpOTOKa B HanpasneHu MuH.
— YBennyeHWe NPOTOKa: MOBEPHYTb pPerynatop
NpoTOKa B HanpasneHuun Makc.

A w N

8. YCcTaHOBMTb BOAOPACMpPeAenuTENb.
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YCTAHOBKA 1 NOACOEAUHEHUE

@ YKA3AHUE

Pa6oratb c Hacocom "Bcyxyio" 3anpeuaerca!

BosmoHble nocneacTeuA: Hacoc 6yaeT paspyLue.

3awmTHbIE Mepbl: PeryapHO KOHTPOAMPYITE Ypo-

BEHb BOAbI B akBapuyMe.

e

® 3akpenuTe Npubop, Hanp., Ha CTEHe aKBapUyMma.

® Y0XMTe ceTeBoM NpoBoZ, Takum 06pasom, YTobbI
obpa3oBanacb KanenbHaa netna!

o Bkniouenue: MoacoeanHute npubop K cetu.
Npun6op BKAtOYAETCA HEMEA/IEHHO.

o BobikntoyeHune: OTKAKOUUTE YCTPOICTBO OT CETH.

BioCompact 25/50



WCNPABNEHMUE HEUCMPABHOCTU

HeucnpasHoctb
Npubop He 3anyckaetcs

HepocTaTouHbIi NOTOK BOAb!

HegocTatouHas
3ddekTMBHOCTL dUnbTpa

3AMYACTH

Bnarogapa opurMHanbHbIM 3anyactam ¢upmbl OASE
yCTpoWCTBO 6€30MacHo 1 HaZeXHo B paboTe.
PUCYHKM W CNUCKM 3anyacTell Bbl HallAeTe Ha Halwei UH-

TEPHET-CTpaHuLe.

OYUCTKA U yXo[q

e B cnyyae HeobBXOAMMOCTH, BbINOAHAWUTE YMCTKY
npubopa YnCTo BOAOI U MATKOM LLETKOW.

o LIMKNbI YUCTKM M 3amMeHbI UABTPYIOLLMX MaTepua-
/108, @ TaKKe GUALTPYIOLMX YBOK AU aKTUBUPO-
BaHHOTO YI/1A 3aBUCAT OT pa3mepa pesepsyapa U

MpuunHa

OTCyTCTBYET CETEeBOE HanpsxeHue
3a610KMpOBaHHbIN pabounii yzen
PerynsTop NoBepHYT CAULLKOM CUAbHO
3arpAsHeH Kopnyc ¢unbTpa uam pabo-
Yui ysen

Pabouuit y3en nsHoweH
bunbTpytowasn rybka sarpasHeHa
dunbTpytowan rybka UsHoweHa
IddeKTUBHOCTb aKTUBUPOBAHHOTO YIS
ncyepnaHa

[TH
[=]zi5m]
bl

.
[=] 2%

ol

YcTpaHeHne HeMcnpasHOCTU
NpoBepuTb CETEBOE HanpAXeHWe
Ounctutb

Hactpoutb perynatop

Oumnctutb

3ameHuTe pabounii yzen
OuncTuTbL

3ameHunTb

3aMeHUTb aKTUBMPOBAHHBIN Yrob

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti-ia

npumeceit. Takum 06pa3om YMCTKY U 3ameHy cne-

DA

ZlyeT NpoBoAUTL N0 HeobXoAMMOCTH, 4TobbI 06ec-
NeYnTb NONHYI0 3GHEKTUBHOCTb GUNBTPA.

OUUCTUTb MU 3aMEHUTD CPeACTBA GUABTPALUK
BioCompact 25
Heo6x0AMMO BbINOAHUTL CAeaytoLLMe AeiCTBUA:
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1. CHATb KpBbILIKY eMKOCTU GpUAbTpA.
2. U3Bneub dpunbTpytolLyto rybKy U NPOMbITL B Ten-
N0V BOZE U/IN 3aMEHUTb.

BioCompact 50

Heo6X0AMMO BbINONHUTL CAeayHoLMe AeCTBUA:

JE

1. CHATb KpbILKY EMKOCTU duAbTpa.

2. W3Bneub gepskatenb rybku.

3. U3Bneub GuabTpyoLLyto rybKy 1 NpoMbITh B Ten-
N0V BOZIE MNIN 3aMEHMTD.

4. WN3Bneyb CMeHHbI GUALTPYIOLLNIA 3NEMEHT.

5. U3Bneub ¢punbTpytolyto rybKy M NpombiTb B Ten-
N0V BOAE UAN 3aMEHMUTD.

6. 3aMeHWTb aKTUBMPOBAHHbIN Yrofb.

7. Cobpatb npubop B 0bpaTHOI nocnesoBaTesbHO-
cT!.

3ameHa pabouero y3na

BioCompact 25/50

Heo6x0AMMO BbINOAHUTL Ceaytowpe AeicTBuA:
OF

1. CHATb KOpnyc ABuraTena.

2. CHATb, NOYUCTUTL M 3aMEHNTb paboumii y3en.

3. Cobpatb npubop B 0bpaTHOI nocnesoBaTesbHO-
cT!.

M3HALLUMBAIOLLIMECA OETANIU

o Pabouuit yzen

130

o OunbTpylolwme paboune matepuansl (cpeabl)
e [pucockn

YTUIU3AUMA

He yT1AM3MpoBaTb AaHHbIN NpUBOp BMECTE C AOMaLL-
HUM Mycopom! Micnonb3yitTe NpeaycMOTPeHHYIo 4na
37010 cuctemy. MpuBeauTe YCTPOICTBO B COCTOAHME,
HENPUrofHOE A/1St UCMONb30BAHMA, NYTEM OTPE3aHus
Kabena.

FTAPAHTUA

KomnaHusa «OASE GmbH» obecneunsaeT rapaHTuii-
Hoe 0bcnykuBaHWe NpUobpeTéHHOro BaMu npubopa,
M3rOTOBNIEHHOTO Halleit GpUPMOii, B COOTBETCTBUM C
HUXECNeayoLUMU YCI0BUAMM B TeueHWe 36 meca-
ueB. [apaHTUIiHbINA CPOK HAYMHAETCA C MOMEHTa nep-
BOW NOKYMKK y Annepa komnauuu OASE. MoaTomy npu
nepenpogaxe rapaHTUNHBINA CPOK He HAYMHAETCA OT-
CunTbIBATLCA 3aHOBO. OKasaHWe rapaHTUIHBIX ycayr
He npoaJjieBaeT U He BO306HOBNAET rapaHTUIHBIN
CpOK. Baluu 3aKOHHbIe NpaBa Kak NoKynatens coxpa-
HAIOTCA M He OTPaHNYMBaIOTCA AECTBMEM AAHHBIX ra-
paHTUiiHbIX 06A3aTeNbCTB.

FapaHTUitHbIE yC0BUA

KomnaHusa «OASE GmbH» rapaHTupyeT 6e30TKasHyo
1 NpaBubHYIO paboTy YCTPOICTBA, KauecTBo M 06pa-
60TKy ero maTepnanos B COOTBETCTBUM C Lie/Ibio NPU-
MEHEHWA U TEeXHUYECKU NpPaBUAbHO BbIMONHEHHBIN
MOHTaX. Mbl NpeaocTaBAfeM rapaHTUitHOe 06CyKu-

BioCompact 25/50



BaHMWeE Ha Halle yCMOTpeHue B B1Ae becnnaTtHoro pe-
MOHTa, UK GecnnaTHoi NOCTaBKW 3anacHbIX YacTeit
/I 3aMeHbI Ha HOBOE YCTPOICTBO. Ec/n cooTBETCTBY-
lowas mogenb Gosblue He W3roToBAAETCA, TO Mbl
ocTaBnsem 3a coboii npaBo no cobcTBeHHOMY BblGOpY
NOCTaBUTb M3 Hallero accopTMMEHTa 3aracHoe
YCTPOWCTBO, B Hanbosbliel CTeneHn paBHOLEHHOE
MOAE/M, K KOTOpoi Bbian npeteHsuu. FapaHTuiiHoe
06CnyxuBaHWE He PAcNPOCTPAHAETCA Ha NPeTeH3uK,
NPUYMHA KOTOPBIX 3aK/IOYAETCA B HEMPAaBUABHOM
MOHTae M 06CNYKMBAHMM, @ TaKkKe B HeAoCTaTou-
HOM TeXyXoZge, UCMO/b30BaHUM HE MO Ha3HAYeHWIo,
MeXaH1YeCKOM NOBPEXAEHUM, NAEHNUH, YAAPE, BO3-
[efCTBAN HU3KMX TeMNepaTyp, OTPe3aHUW LTeKepa,
YKOpOUeHUM Kabens, Haauuum U3BECTKOBBIX OTNOMe-
HWIA MW B HEYAABLUMXCA NOMbITKAX PEMOHTa. B aTOM
OTHOLUEHMM Mbl CCbINAEMCA HA MHCTPYKLMIO MO npa-
BU/IbHOMY NPUMEHEHMIO, AB/AIOLLYIOCA COCTaBHO Ya-
CTbIO rapaHTUM. M3HalWMBAIOWMECA YaCTH, KaK Hanp.
OCBETUTENbHbIE CPEACTBA U NPpoYee, He ABAAITCA Ya-
CTbIO FapaHTUu.

R B PR 04 9 5 A

BosmelleH1e U3fepKeK 3a AeMOHTaX U MOHTaX, 3a
NPOBEPOYHbIE UCTIbITAHMA, 33 YNYLEHHYO NPUBLINGL 1
YObITKM U3 rapaHTUIAHbIX 06A3aTeIbCTB UCKNIOYAETCA B
TON e CTeneHu, Kak 1 Npoumne NpeTeH3nn o Bo3me-
LweHnu ywepba 1 ybbITKOB Nt060T0 BUAA, BbI3BaHHbIE
CamM1M YCTPOWCTBOM UM €0 UCMO/b30BAHUEM.
FapaHTMA AeiicTBYeT TONbKO ANA CTpaHbl, B KOTOPO
6bin1 NPUOBPETEHO YCTPOICTBO Y AMNepa KOMMaHWUM
«OASE». Ha 3Ty rapaHTuio pacnpocTpaHaeTca Hemell-
KOe MpaBo 3a MCKYeHMeM ycnosuit KoHseHLMM
OOH no forosopam MeXAyHapOAHOM Kymau-npo-
[Zaxe Toapos (CISG).

NpeTeH3nM Mo rapaHTUN MOMKHO 3aABUTb TONBKO KOM-
naHuu «OASE GmbH», TekneHnbyprep wrpacce 161,
D-48477 Horstel, TepmaHus, HanpaBue Ham Ha ycno-
BUAX dpaHKo-dGPaxT uaM Moz COBCTBEHHbIM TpaHC-
NOPTHLIA PUCK NPUBOP MAK YacTb Npubopa, No KoTo-
PbIM UMEIOTCA NPETEH3UM, C KOMMUeH OPUrUHANBHOTO
[IOKYMeHTa, noATeepAatoLLero GakT Npoaxu aune-
pom KomnaHuu «OASE», ¢ HaCTOALMM rapaHTUIHbIM
[IOKYMEHTOM, a TaKKe C onucaHnem aedekra.
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BioCompact
DE
EN
FR
NL
ES
PT
IT
DK
NO
SE
Fl
HU
PL
cz
SK
S
HR
RO
BG
UA
RU
CN

25/50
Typ
Type
Type
Type
Tipo
Tipo
Tipo
Type
Type
Typ
Tyyppi
Tipus
Typ
Typ
Typ
Tip
Tip
Tip
Tun
Tun
Tun

AC230V, 50 Hz 5W
Bemessungsspannung Leistungsaufnahme
Rated voltage Power consumption
Tension de mesure Consommation
Stroomverbruik
Consumo de potencia
Consumo de poténcia
Potenza assorbita

Dimensioneringsspanning
Tension asignada
Voltagem considerada
Tensione nominale

Nominel spaending Strgmforbrug
Merkespenning Inngangseffekt
6vre markspanning Effekt
mitoitusjannite Ottoteho
mért fesziltség Teljesitményfelvétel
napiecie znamionowe Pobdr mocy
domezovaci napéti PFikon
dimenzacné napatie Prikon
dimenzionirana napetost Nazivna mo¢

gornji nazivni napon Prijemna snaga
Putere consumatd

KoHcymmnpaHa mowHocT

CnouBaHa NOTYXHiCTb

pacueTHoe HanpsxeHue | MoTpebaseman MOLLHOCTb

Bt ikt

tensiunea masurata
HOMMWHA/IHO HanpekeHue
po3paxyHkoBa Hanpyra

120...2401/h
Forderleistung
Flow rate
Capacité de refoulement
Pompcapaciteit
Capacidad de elevacién
Débito
Portata
Transportkapacitet
Kapasitet
Matningsprestanda
Syéttoteho
Szallitasi teljesitmény
Wydajno$¢ pompowania
Dopravni vykon
Dopravny vykon
Crplana zmogljivost
Protocni kapacitet
Debit de pompare
Jle6ut
MpoayKTUBHICTb
MpousBoAUTENbHOCTD

ik Re

137



25 115 x 40x 38 mm +4...+35°C

BioCompact 50 115 x 85 x 36 mm +4..435°C

DE Typ Abmessungen Wassertemperatur
EN Type Dimensions Water temperature
FR Type Dimensions Température de I'eau
NL Type Afmetingen Watertemperatuur
ES Tipo Dimensiones Temperatura del agua
PT Tipo Dimensdes Temperatura da dgua
IT Tipo Dimensioni Temperatura dell'acqua
DK Type Mal Vandtemperaturen
NO Type Mal Vanntemperatur
SE Typ Matt Vattentemperatur
FI Tyyppi Mitat Veden ldmpétila
HU Tipus Méretek Vizhémérséklet

PL Typ Wymiary Temperatura wody
cz Typ Rozméry Teplota vody

SK Typ Rozmery Teplota vody

Sl Tip Dimenzije Temperatura vode
HR Tip Dimenzije Temperatura vode
RO Tip Dimensiuni Temperatura apei
BG Tun Pasmepu TemnepaTypaTa Ha BoaaTa
UA Tun Po3mipu TemnepaTtypa Boau
RU Tun Pasmepbl Temnepatypa BoAp!
cN R KR
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DE

EN

FR

NL

ES

PT

IP X8 -~<

Wasserdicht bis 1 m
Tiefe.

Submersible to 1 m
depth.

Etanche a l'eau jus-
qu'a une profondeur
delm.

Waterdicht tot een
diepte van 1 m.

Impermeable al
agua hasta 1 mde
profundidad.

A prova de dgua até
1 m de profundi-
dade.

Impermeabile all'ac-
quafinoalmdi
profondita.

O

Schutzklasse II, Schutzisolie-
rung, die im Fehlerfall Span-
nung fihren kann
Protection class II, protection
insulation which could be-
come live in the event of a
fault.

Classe de protection Il, double
isolation risquant de conduire
une tension électrique en cas
de défaut.
Beschermingsklasse II, rand-
aarding, die bij defecten span-
ning kan geleiden.
Clase de proteccion I, aisla-
miento de proteccion que en
caso de defecto pueden con-
ducir tension.

Classe de isolamento Il, isola-
mento protector que em caso
de defeito pode ser percor-
rido por tensdo eléctrica
Classe di protezione I, isola-
mento di protezione che in
caso di difetto puo condurre
tensione

%

Im Innenraum
verwenden.

For indoor use.

Pour utilisation a
l'intérieur.

Ininterne in-
zetstuk gebrui-
ken.

Para empleo in-
terior.

Utilizar em inte-
riores.

Utilizzare
nell'inserimento
interno

E
Nicht mit norma-
lem Hausmiill
entsorgen!
Do not dispose of
together with
household
waste!
Ne pas recycler
dans les ordures
ménageres !

Niet met het nor-
male huisvuil af-
voeren!
iNo deseche el
equipo en la ba-
sura doméstica!

Ndo deitar ao lixo
doméstico!

Non smaltire con
normali rifiuti do-
mestici!

Lesen Sie die
Gebrauchsan-

leitung
Read the o

pe-

rating in-
structions.

Lire la notice
d'emploi.

Lees de ge-
bruiksaan-

wijzing.

Lea las ins-

trucciones
uso.

de

Leia as instru-
¢Oes de utili-

zagdo.

Leggere |

e

istruzioni

d’uso!
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DK | Vandtaetnedtillm
dybde.

NO | Vanntett ned til 1 m
dyp.

SE Vattentattill1m
djup.

FI  Vesitiivis 1 m syvyy-
teen asti

HU Vizallé 1 m-es
mélységig.

PL  Wodoszczelny do
1 m gtebokosci.

CZ | Vodotésny do
hloubky 1 m.

140
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Beskyttelses-klasse II, beskyt-
telses-isolering, som i tilfeelde
af fejl kan lede spaending.

Beskyttelsesklasse I, dobbel-
tisolering som kan bli spen-
ningsfgrende ved feil.
Kapslingsklass Il, skyddsisole-
ring som kan bli stromférande
vid stérningar
Kotelointiluokka II, hairi6ta-
pauksissa mahdollisesti jan-
nitteisten suojaeristys.

Il-es védelmi osztaly, véddszi-
getelés, mely hiba esetén fes-
zliltséget vezethet

Klasa ochrony I, izolacja
ochronna, ktére w przypadku
usterki mogg znajdowac sig
pod napieciem
Trida ochrany II, ochrannd izo-
lace, kterd v pfipadé zavady
muZe vést napéti.

%

Anvendesin-
dendgrs.

Brukninnendgrs.
Ska anvanda-
sinomhus.
Sisallagtoimivana

kéytettavaksi.

Beltéri hasznala-
tra.

Do zastosowania
we wnetrzu.

Poutzivejte uvnitf.

Ma ikke bortskaf-
fes med det al-
mindelige hus-
holdningsaffald!

Ikke kast i almin-
nelig hushold-

ningsavfall!
Far inte kastas i
hushallssoporna!

Al havits laitetta
tavallisen kotita-
lousjatteen mu-
kana!
Akésziléket nem
anormal haz-
tartasi szeméttel
egytt kell
megsemmisiteni!
Nie wyrzucac
wraz ze $mie-
ciami domo-
wymi!
Nelikvidovat v
normalnim ko-
munalnim od-
padu!

Laes brugsan-
visningen.

Les bruksan-
visningen.

Lds igenom
bruksanvis-
ningen.
Lue kayt-
toohje.

Olvassa el a
haszndlati
Utmutatot.

Przeczytac in-
strukcje
uzytkowania!

Prectéte
Névod
k pouziti!
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Vodotesny do hibky
1m.

Ne prepuséa vode
do globinen 1 m.

Ne propusta vodu
do 1 m dubine.

Etans la apd, pand la
oadancime de 1 m.

BogoycToituns go
AbnbounHa 1 m.
BogoHenpoHWKHMI

Ao 1m.

BogoHenpoHu, Ha
ry6ute 4o 1 m.

(]

Trieda ochrany Il, ochranna
izolacia, ktora v pripade
zavady moze viest napatie.

Zasditni razred I, zascitna izo-
lacija, ki v primeru napake
lahko prevaja napetost
Stupanj zastite II, zastitna izo-
lacija, u slucaju greske moze
biti pod naponom
Clasa de protectie Il, izolatie
de protectie conducatoare de
tensiune in caz de eroare
Knac 3awwra Il, npeanasHa
130N1aLMA, KOATO B CAIyYalt Ha
HepeaHOCT MOXe i Npo-
BeX/a HanpexeHune
Knac 3axucrty Il, 3axucHa i3o-
NAUiA AKa Y BUNAAKY asapii
MOXe NPOBOAUTU CTPYM.
Knacc 3awmtl 11, 3awuTHas
M30NALMA, KOTOPAA NPU Henc-
NPaBHOCTM MOXKET CTaTb TOKO-
BeAyLLei

%

PouZivajte v inte-
riéri.

Za notranjo
uporabo.

Upotrebljavajte u
zatvorenom pro-
storu.
Utilizati in inte-
rior.

Wznonzsaiime Ha
3akpumo.

BuKopucTosysat
1 BCepeauHi
NPUMiLLEeHb.
MpumeHaTb

TONIbKO BHYTPN
nomeLeHua.

B

—
Nelikvidovat v
normalnom ko-
munalnom
odpade!
Ne zavrzite sku-
paj z gospodinj-
skimi odpadki!
Ne bacati u
obican kucni ot-
pad!
Nu aruncati in
gunoiul menajer !

He usxsbpasiite
3ae4HO C 06MK-
HOBEHMA AOMa-
KWHCKM 6OKAYK!
He BuKupaliite 3
nobytosum
cmiTTAM!

He ytnaunsunpo-
BaTb BMeCTe C
[OMALLHUM My-
copom!

Precitajte si
Navod
na poutzitie.

Preberite na-
vodila za
uporabo!
Procitajte
upute za
upotrebu!
Cititi in-

structiunile
de utilizare !
Mpoyetete
yMbTBaHeTo.

Yuraitte
HCTPYKLt0.

NpouwTaiite
MHCTPYKLMIO
no
MCNONb30BaH
nio.
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